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ILMOITUS 

Lähettäjä: Neuvoston pääsihteeristö 

Vastaanottaja: Maatalouden erityiskomitea / neuvosto 

Asia: Ehdotus EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI 
maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen 
(EU) N:o 1308/2013, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 
laatujärjestelmistä annetun asetuksen (EU) N:o 1151/2012, maustettujen 
viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä, merkinnöistä ja 
maantieteellisten merkintöjen suojasta annetun asetuksen (EU) N:o 
251/2014, unionin syrjäisimpien alueiden hyväksi toteutettavista 
maatalousalan erityistoimenpiteistä annetun asetuksen (EU) N:o 228/2013 
sekä Egeanmeren pienten saarten hyväksi toteutettavien 
erityistoimenpiteiden vahvistamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 
229/2013 muuttamisesta 

– Euroopan parlamentin ensimmäisen käsittelyn tulokset  

(Strasbourg, 22.–25. marraskuuta 2021) 
  

I JOHDANTO 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 294 artiklan määräysten sekä 

yhteispäätösmenettelyyn sovellettavia käytännön menettelytapoja koskevan yhteisen julistuksen1 

mukaisesti neuvosto, Euroopan parlamentti ja komissio ovat olleet useita kertoja epävirallisesti 

yhteydessä toisiinsa, jotta asiasta päästäisiin yhteisymmärrykseen jo ensimmäisessä käsittelyssä. 

                                                 
1 EUVL C 145, 30.6.2007, s. 5. 
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Tässä yhteydessä maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan puheenjohtaja Norbert 

LINS (EPP, DE) esitteli valiokunnan puolesta edellä mainittuun asetusehdotukseen yhden 

kompromissitarkistuksen (tarkistus 282) ja lausumat sisältävään lainsäädäntöpäätöslauselmaan 

kaksi tarkistusta (tarkistukset 283 ja 284). Näistä tarkistuksista oli sovittu edellä mainitussa 

epävirallisessa yhteydenpidossa. Muita tarkistuksia ei esitetty. 

 

II ÄÄNESTYS 

Täysistunnon äänestyksessä 23. marraskuuta 2021 hyväksyttiin edellä mainittua asetusehdotusta 

koskeva kompromissitarkistus (tarkistus 282) sekä lainsäädäntöpäätöslauselmaa koskevat 

tarkistukset 283 ja 284. Näin tarkistettu komission ehdotus muodostaa Euroopan parlamentin 

ensimmäisen käsittelyn kannan, joka on liitteenä olevassa parlamentin 

lainsäädäntöpäätöslauselmassa2. 

Euroopan parlamentin kanta vastaa sitä, mitä toimielinten kesken oli aiemmin sovittu. Neuvoston 

pitäisi näin ollen voida hyväksyä Euroopan parlamentin kanta. 

Säädös annettaisiin sitten Euroopan parlamentin kantaa vastaavassa muodossa. 

 

                                                 

2 Lainsäädäntöpäätöslauselmassa olevaan parlamentin kannan versioon on merkitty komission 

ehdotukseen tehdyistä tarkistuksista johtuvat muutokset. Lisäykset komission tekstiin on 

lihavoitu ja kursivoitu. Poistot on osoitettu merkillä " ▌". 
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LIITE 

(23.11.2021) 

 

Yhteinen maatalouspolitiikka – YMJ:stä annetun asetuksen ja muiden asetusten 

muuttaminen ***I 

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 23. marraskuuta 2021 ehdotuksesta 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi maataloustuotteiden yhteisestä 

markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EU) N:o 1308/2013, maataloustuotteiden ja 

elintarvikkeiden laatujärjestelmistä annetun asetuksen (EU) N:o 1151/2012, maustettujen 

viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä, merkinnöistä ja maantieteellisten 

merkintöjen suojasta annetun asetuksen (EU) N:o 251/2014, syrjäisimpien alueiden hyväksi 

toteutettavista maatalousalan erityistoimenpiteistä annetun asetuksen (EU) N:o 228/2013 sekä 

Egeanmeren pienten saarten hyväksi toteutettavien erityistoimenpiteiden vahvistamisesta 

annetun asetuksen (EU) N:o 229/2013 muuttamisesta (COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 

2018/0218(COD)) 

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely) 

Euroopan parlamentti, joka 

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

(COM(2018)0394), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan sekä 

43 artiklan 2 kohdan, 114 artiklan, 118 artiklan ensimmäisen kohdan ja 349 artiklan, joiden 

mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C8-0246/2018), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan, 

– ottaa huomioon 17. lokakuuta 2018 annetun Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon3, 

– ottaa huomioon alueiden komitean 5. joulukuuta 2018 antaman lausunnon4, 

– ottaa huomioon asiasta vastaavan valiokunnan työjärjestyksen 74 artiklan 4 kohdan 

mukaisesti hyväksymän alustavan sopimuksen sekä neuvoston edustajan 23. heinäkuuta 2021 

päivätyllä kirjeellä antaman sitoumuksen hyväksyä Euroopan parlamentin kanta Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 4 kohdan mukaisesti, 

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan, 

– ottaa huomioon maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan mietinnön sekä 

kehitysvaliokunnan, talousarvion valvontavaliokunnan, ympäristön, kansanterveyden ja 

elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan ja aluekehitysvaliokunnan lausunnot ja kannan 

tarkistuksina (A8-0198/2019), 

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan5; 

                                                 
3  EUVL C 62, 15.2.2019, s. 214. 
4  EUVL C 86, 7.3.2019, s. 173. 
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2. hyväksyy tämän päätöslauselman liitteenä olevat Euroopan parlamentin, neuvoston ja 

komission yhteiset lausumat sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston yhteisen lausuman, 

jotka julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa; 

3. panee merkille tämän päätöslauselman liitteenä olevat komission lausumat, jotka julkaistaan 

Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa; 

4. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 

korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti; 

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 

kansallisille parlamenteille. 

 

                                                                                                                                                                  
5 Tämä kanta korvaa 23. lokakuuta 2020 hyväksytyt tarkistukset (Hyväksytyt tekstit, 

P9_TA(2020)0289). 
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P9_TC1-COD(2018)0218 

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 23. marraskuuta 2021, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/… antamiseksi maataloustuotteiden 

yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EU) N:o 1308/2013, maataloustuotteiden 

ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä annetun asetuksen (EU) N:o 1151/2012, maustettujen 

viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä, merkinnöistä ja maantieteellisten 

merkintöjen suojasta annetun asetuksen (EU) N:o 251/2014 sekä unionin syrjäisimpien 

alueiden hyväksi toteutettavista maatalousalan erityistoimenpiteistä annetun asetuksen (EU) 

N:o 228/2013 ▌ muuttamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 43 artiklan 

2 kohdan, 114 artiklan, 118 artiklan ensimmäisen kohdan ja 349 artiklan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon6, 

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon7, 

ottavat huomioon tilintarkastustuomioistuimen lausunnon8, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä9, 

                                                 
6 EUVL C 62, 15.2.2019, s. 214. 
7 EUVL C 86, 7.3.2019, s. 173. 
8 EUVL C 41, 1.2.2019, s. 1. 
9 Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 23. marraskuuta 2021. 
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sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Komission 29 päivänä marraskuuta 2017 antamassa tiedonannossa "Ruoan ja maanviljelyn 

tulevaisuus" esiteltiin yhteiseen maatalouspolitiikkaan (YMP) liittyvät haasteet, tavoitteet 

ja suuntaviivat vuoden 2020 jälkeen. Kyseisiin tavoitteisiin sisältyy se, että YMP:sta 

tehdään tuloshakuisempaa, edistetään maatalouden, metsätalouden ja maaseudun 

nykyaikaistamista ja kestävyyttä, mukaan lukien taloudellinen, yhteiskunnallinen sekä 

ympäristöön ja ilmastoon liittyvä kestävyys, sekä autetaan vähentämään unionin 

lainsäädäntöön liittyvää hallinnollista taakkaa tuensaajille. 
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(2) Koska YMP:n on terävöitettävä toimiaan kansainvälisen, unionin, kansallisen, alueellisen, 

paikallisen ja tilatason ilmeisiin haasteisiin ja mahdollisuuksiin vastaamiseksi, on tarpeen 

virtaviivaistaa YMP:n hallintoa ja parantaa YMP:n toteuttamista unionin tavoitteiden 

mukaisesti sekä merkittävästi vähentää hallinnollista rasitetta. YMP:n olisi perustuttava 

tuloksellisuuteen. Unionin olisi näin ollen vahvistettava politiikan perusparametrit, kuten 

YMP:n tavoitteet ja sen perusvaatimukset, kun taas jäsenvaltioiden olisi kannettava 

nykyistä enemmän vastuuta siitä, kuinka ne täyttävät tavoitteet ja saavuttavat päämäärät. 

Toissijaisuusperiaatteen laajempi soveltaminen mahdollistaa sen, että voidaan ottaa 

paremmin huomioon paikalliset olosuhteet ja paikalliset tarpeet sekä maataloustoiminnan 

erityisluonne, joka johtuu maatalouden yhteiskunnallisesta rakenteesta sekä eri 

maatalousalueiden välisistä rakenteellisista eroista ja luonnonolojen eroista, ja tuki 

räätälöidään unionin tavoitteiden saavuttamisen edistämiseksi parhaalla mahdollisella 

tavalla. 
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(3) Tähän asetukseen sovelletaan Euroopan parlamentin ja neuvoston Euroopan unionin 

toiminnasta tehdyn sopimuksen 322 artiklan nojalla hyväksymiä horisontaalisia 

varainhoitosääntöjä. Kyseiset säännöt annetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksessa (EU, Euratom) 2018/104610 (varainhoitoasetus) ja niissä vahvistetaan 

varsinkin menettely, joka koskee talousarvion laatimista ja toteuttamista käyttäen 

avustuksia, hankintoja, palkintoja ja välillistä toteutusta, sekä säädetään 

taloushallinnon toimijoiden toiminnan valvonnasta. Euroopan unionin toiminnasta 

tehdyn sopimuksen 322 artiklan nojalla hyväksyttäviin sääntöihin sisältyy myös yleinen 

ehdollisuusjärjestelmä unionin talousarvion suojaamiseksi. 

(4) YMP:n johdonmukaisuuden varmistamiseksi kaikkien tulevan YMP:n interventioiden olisi 

oltava osa strategista suunnitelmaa, johon sisältyy interventiotyyppejä tietyillä toimialoilla, 

joista on säädetty Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 1308/201311. 

                                                 
10 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 2018/1046, annettu 18 

päivänä heinäkuuta 2018, unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista 

varainhoitosäännöistä, asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N:o 1301/2013, (EU) N:o 

1303/2013, (EU) N:o 1304/2013, (EU) N:o 1309/2013, (EU) N:o 1316/2013, (EU) N:o 

223/2014, (EU) N:o 283/2014 ja päätöksen N:o 541/2014/EU muuttamisesta sekä 

asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 30.7.2018, s. 1). 
11 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston 

asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) 

N:o 1234/2007 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671). 



 

 

14177/21   kv/hmu 9 

LIITE GIP.INST  FI 
 

(5) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä II esitetään eräitä mainitun asetuksen 

soveltamisalaan kuuluvien alojen määritelmiä. Kyseisessä liitteessä olevan II osan 

B jaksossa esitetyt sokerialan määritelmät olisi poistettava, koska niiden sovellettavuus on 

päättynyt. Jotta kyseisessä liitteessä tarkoitettujen muiden alojen määritelmiä voitaisiin 

päivittää tieteellisen tiedon tai markkinakehityksen perusteella, komissiolle olisi siirrettävä 

valta hyväksyä säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti kyseisten määritelmien 

muuttamiseksi, mutta ei valtaa lisätä uusia määritelmiä. Sen vuoksi komissiolle 

kyseisessä liitteessä olevan II osan A jakson 4 kohdassa siirretty yksittäinen säädösvalta 

inuliinisiirapin määritelmän muuttamiseksi olisi kumottava. On erityisen tärkeää, että 

komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös 

asiantuntijatasolla ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 

13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa12 vahvistettujen 

periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen 

delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan 

kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission 

asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.  

(6) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 I osaa olisi yksinkertaistettava. Tarpeettomat ja 

vanhentuneet määritelmät sekä säännökset, joilla komissiolle siirretään valta hyväksyä 

täytäntöönpanosäädöksiä, olisi kumottava. 

                                                 
12 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1. 
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(7) Julkisia interventiojaksoja olisi saadut kokemukset huomioon ottaen pidennettävä. Jos 

julkinen interventio alkaa automaattisesti, julkista interventiojaksoa olisi pidennettävä 

yhdellä kuukaudella. Jos julkisen intervention aloittaminen riippuu 

markkinakehityksestä, julkisen interventiojakson olisi oltava koko vuosi. 

(8) Avoimuuden lisäämiseksi ja unionin kansainväliset sitoumukset huomioon ottaen on 

aiheellista säätää asiaankuuluvien määriä ja osto- ja myyntihintoja koskevien tietojen 

julkaisemisesta julkisessa interventiossa ostettujen tuotteiden ostojen ja myyntien osalta. 

(9) Tuen myöntäminen oliiviöljyn yksityistä varastointia varten on osoittautunut 

tehokkaaksi keinoksi vakauttaa markkinoita. Saatujen kokemusten perusteella ja jotta 

varmistetaan kohtuullinen elintaso sekä vakautetaan oliiviöljyn ja syötäväksi 

tarkoitettujen oliivien markkinoita, on aiheellista lisätä syötäväksi tarkoitetut oliivit 

yksityisen varastoinnin tukeen oikeutettujen tuotteiden luetteloon. 
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(10) Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan erottua unionista 

asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 a artiklassa säädetyt enimmäismäärät unionin tukeen, 

joka liittyy hedelmien ja vihannesten sekä maidon ja maitotuotteiden toimittamiseen 

oppilaitoksiin, olisi saatettava ajan tasalle. Oikeusvarmuuden vuoksi on aiheellista säätää 

alennettujen enimmäismäärien soveltamisesta taannehtivasti 1 päivästä tammikuuta 

2021. 

(11) Säännökset, jotka koskevat asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 olevan II osan I osaston II 

luvun 2–6 jaksossa säädettyjä tukijärjestelmiä, olisi kumottava, sillä kaikki asianomaisten 

alojen interventiotyypit vahvistetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 

(EU)…/…13. 

                                                 
13 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU)…/…, annettu … päivänä …kuuta …, 

jäsenvaltioiden yhteisen maatalouspolitiikan nojalla laadittavien, Euroopan maatalouden 

tukirahastosta (maataloustukirahasto) ja Euroopan maaseudun kehittämisen 

maatalousrahastosta (maaseuturahasto) rahoitettavien strategiasuunnitelmien (YMP:n 

strategiasuunnitelmat) tukea koskevista säännöistä sekä asetusten (EU) N:o 1305/2013 ja 

(EU) N:o 1307/2013 kumoamisesta (EUVL L …, …, s…). 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 64/21 (2018/0216(COD)) olevan 

asetuksen numero ja lisätään sitä koskevaan alaviitteeseen kyseisen asetuksen numero, 

hyväksymispäivämäärä ja julkaisuviite.  
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(12) Unionin viinipolitiikka nykyisine lupajärjestelmineen, joka on vuodesta 2016 lähtien 

mahdollistanut viini-istutusten hallitun kasvun, on osaltaan lisännyt unionin viinialan 

kilpailukykyä ja edistänyt korkealaatuista tuotantoa. Vaikka viiniala on päässyt 

tasapainoon tuotannon tarjonnan, laadun, kuluttajakysynnän ja maailmanmarkkinoille 

viennin välillä, ei kyseinen tasapaino ole vielä riittävän pitkäaikainen eikä vakaa 

etenkään viinialan kohdatessa vakavia markkinahäiriöitä. Lisäksi viinin kulutus 

unionissa on jatkuvasti vähentynyt kulutustottumusten ja elämäntapojen muutosten 

myötä. Tämän seurauksena uusien viini-istutusten vapauttaminen uhkaa pitkällä 

aikavälillä alan tarjontakapasiteetin, tuottajien kohtuullisen elintason ja kohtuullisten 

kuluttajahintojen välillä tähän mennessä saavutettua tasapainoa. Tämä uhkaa 

vaarantaa viimeisinä vuosikymmeninä unionin lainsäädännön ja politiikan avulla 

aikaansaadun myönteisen kehityksen. 
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(13) Nykyistä viini-istutusten lupajärjestelmää pidetään myös olennaisen tärkeänä, jotta 

voidaan varmistaa viinien monimuotoisuus ja vastata unionin viinialan erityispiirteisiin. 

Unionin viinialalla on erityispiirteitä, joita ovat muun muassa viinitarhojen pitkä 

elinkaari, kun otetaan huomioon, että tuotanto alkaa vasta monta vuotta istutuksen 

jälkeen mutta jatkuu sitten useita vuosikymmeniä ja että tuotanto voi myös vaihdella 

huomattavasti satokaudesta toiseen. Toisin kuin monissa kolmansissa 

viinintuottajamaissa, unionin viinialalle on tyypillistä myös pienten perhetilojen hyvin 

suuri määrä, minkä johdosta tuotetaan monenlaisia viinejä. Kun otetaan huomioon 

viinitarhan istutuksen vaatimat merkittävät investoinnit, alan toimijat ja tuottajat 

tarvitsevat pitkän aikavälin ennustettavuutta, jotta voidaan taata niiden hankkeiden 

taloudellinen elinkelpoisuus ja parantaa unionin viinialan kilpailukykyä 

maailmanmarkkinoilla. 

(14) Jotta voidaan turvata unionin viinialan tähänastiset saavutukset ja saada aikaan alan 

pitkäaikainen määrällinen ja laadullinen tasapaino jatkamalla viini-istutusten hallittua 

kasvua vuoden 2030 jälkeen, olisi viini-istutusten lupajärjestelmän voimassaoloa 

jatkettava vuoteen 2045, eli vuodesta 2016 alkaen voimassa ollutta alkuvaihetta 

vastaavalla ajanjaksolla, mutta vuosina 2028 ja 2040 olisi tehtävä kaksi väliarviointia, 

jotta järjestelmää voidaan arvioida ja tarvittaessa esittää kyseisten väliarviointien 

tulosten perusteella ehdotuksia viinialan kilpailukyvyn parantamiseksi. 
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(15) Tuottajien mahdollisuudella lykätä viinitarhojen uudelleenistuttamista voisi olla 

myönteisiä ympäristövaikutuksia, sillä lykkääminen parantaa maaperän terveyttä 

vähentämällä kemiallisten tuotantopanosten määrää. Maan hoidon parantamiseksi 

viininviljelyssä olisikin aiheellista sallia uudelleenistutuslupien voimassaolon 

jatkaminen kolmesta vuodesta kuuteen vuoteen, jos uudelleenistutus tapahtuu samalla 

lohkolla. 
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(16) Covid-19-pandemian unionin viinialalla aiheuttaman kriisin vuoksi Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2020/222014 säädetään sellaisten uusia 

istutuksia tai uudelleenistutusta koskevien lupien, joiden voimassaolon oli määrä 

umpeutua vuonna 2020, voimassaolon jatkamisesta 31 päivään joulukuuta 2021. 

Tuottajat, joilla on uusia istutuksia tai uudelleenistutusta koskevia lupia, joiden 

voimassaolon oli määrä umpeutua vuonna 2020 tai 2021, eivät covid-19-pandemian 

aiheuttaman kriisin pitkittyneiden seurausten takia ole edelleenkään voineet mittavasti 

käyttää kyseisiä lupia voimassaolon viimeisenä vuotena. Jotta kyseisiä lupia ei 

menetettäisi ja jotta vähennettäisiin riskiä siitä, että istuttaminen olisi tehtävä 

heikentyneissä olosuhteissa, on asianmukaista sallia sellaisten uusia istutuksia tai 

uudelleenistutusta koskevien lupien voimassaolon jatkaminen edelleen, joiden 

voimassaolo umpeutui vuonna 2020, ja sallia voimassaolon jatkaminen vastaavasti 

niiden osalta, joiden voimassaolo umpeutuu vuonna 2021. Kaikkien uusia istutuksia tai 

uudelleenistutusta koskevien lupien, joiden voimassaolon oli määrä umpeutua vuonna 

2020 tai 2021, voimassaoloa olisi näin ollen jatkettava 31 päivään joulukuuta 2022.  

(17) Kun lisäksi otetaan huomioon markkinanäkymien muutokset, sellaisten istutuslupien, 

joiden voimassaolo umpeutui vuonna 2020 tai umpeutuu vuonna 2021, haltijoiden olisi 

voitava jättää lupansa käyttämättä ilman hallinnollisia seuraamuksia. Syrjinnän 

välttämiseksi tuottajien, jotka asetuksen (EU) 2020/2220 mukaisesti ilmoittivat 28 

päivään helmikuuta 2021 mennessä toimivaltaiselle viranomaiselle aikovansa jättää 

käyttämättä lupaansa, eivätkä tienneet mahdollisuudesta jatkaa lupiensa voimassaoloa 

vielä toisella vuodella, olisi lisäksi voitava peruuttaa ilmoituksensa kirjallisella 

tiedonannolla toimivaltaiselle viranomaiselle 28 päivään helmikuuta 2022 mennessä ja 

käyttää lupaansa 31 päivään joulukuuta 2022 saakka. 

                                                 
14 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2020/2220, annettu 23 päivänä 

joulukuuta 2020, tiettyjen siirtymäsäännösten vahvistamisesta Euroopan maaseudun 

kehittämisen maatalousrahaston (maaseuturahasto) ja Euroopan maatalouden 

tukirahaston (maataloustukirahasto) tukea varten vuosina 2021 ja 2022 sekä asetusten 

(EU) N:o 1305/2013, (EU) N:o 1306/2013 ja (EU) N:o 1307/2013 muuttamisesta varojen 

ja soveltamisen osalta vuosina 2021 ja 2022 ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

muuttamisesta varojen ja tällaisen tuen jakamisen osalta vuosina 2021 ja 2022 

(EUVL L 437, 28.12.2020, s. 1). 
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(18) Viinialaan kohdistuneiden covid-19-pandemian aiheuttamien markkinahäiriöiden ja sen 

kyseisten istutuslupien käytölle aiheuttaman taloudellisen epävarmuuden takia 

asetuksen (EU) N:o 1308/2013 säännöksiä uusia istutuksia tai uudelleenistutusta 

koskevista luvista, joiden voimassaolo umpeutui vuonna 2020 tai umpeutuu vuonna 

2021, olisi sovellettava takautuvasti 1 päivästä tammikuuta 2021. 

(19) Koska tosiasiallinen viininviljelyala väheni useissa jäsenvaltioissa vuosina 2014–2017 ja 

tästä saattaa aiheutua tuotannon laskua, jäsenvaltion olisi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

63 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin uusien istutusten lupiin liittyvää alaa vahvistaessaan 

voitava valita joko nykyperusta tai tietty prosenttiosuus sen alueella 31 päivänä heinäkuuta 

2015 tosiasiallisesti olevasta viininviljelyn kokonaisalasta, johon lisätään ala, joka vastaa 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/200715 mukaisia istutusoikeuksia, jotka voitiin 

muuttaa luviksi asianomaisessa jäsenvaltiossa 1 päivänä tammikuuta 2016. 

(20) Olisi tarkennettava, että jäsenvaltiot, jotka rajoittavat lupien myöntämistä aluetasolla, 

kun kyseessä ovat tietyt alueet, jotka soveltuvat suojatulla alkuperänimityksellä tai 

suojatulla maantieteellisellä merkinnällä varustettujen viinien viljelyyn, voivat vaatia 

tällaisten lupien käyttöä kyseisillä alueilla. 

                                                 
15 Neuvoston asetus (EY) N: o 1234/2007, annettu 22 päivänä lokakuuta 2007, maatalouden 

yhteisestä markkinajärjestelystä ja tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 

(yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1) 
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(21) Olisi selvennettävä, että jäsenvaltiot voivat viini-istutuslupien myöntämistä varten 

soveltaa objektiivisia ja syrjimättömiä kelpoisuus- ja ensisijaisuusperusteita kansallisella 

tai alueellisella tasolla. Lisäksi jäsenvaltioiden kokemukset osoittavat, että joitakin 

ensisijaisuusperusteita on tarpeen tarkistaa, jotta voidaan suosia viinitarhoja, jotka 

edistävät viiniköynnösten geenivarojen säilyttämistä, ja tiloja, joiden kasvanut 

kustannustehokkuus, kilpailukyky tai läsnäolo markkinoilla on todistettu. 

(22) Sen varmistamiseksi, että etuja ei myönnetä sellaiselle luonnolliselle henkilölle tai 

oikeushenkilölle, jonka on todettu luoneen tällaisten etujen saamiseksi vaadittavat 

edellytykset keinotekoisesti, on aiheellista selventää, että jäsenvaltioiden olisi voitava 

toteuttaa toimenpiteitä, joilla estetään uusia istutuksia koskevaa suojamekanismia ja 

uusien istutuksia koskevien lupien myöntämisessä sovellettavia kelpoisuus- ja 

ensisijaisuusperusteita koskevien sääntöjen kiertäminen. 
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(23) Viimeisin määräaika jättää pyynnöt istutusoikeuksien muuntamisesta istutusluviksi 

päättyy 31 päivänä joulukuuta 2022. Joissakin tapauksissa covid-19-pandemian 

aiheuttaman talouskriisin kaltaiset olosuhteet ovat saattaneet rajoittaa istutusoikeuksien 

muuntamista istutusluviksi. Tämän vuoksi ja jotta jäsenvaltiot voisivat säilyttää tällaisia 

istutusoikeuksia vastaavan tuotantokapasiteetin, on aiheellista, että 1 päivästä 

tammikuuta 2023 alkaen istutusoikeudet, jotka on mahdollista muuttaa istutusluviksi 31 

päivänä joulukuuta 2022 ja joita ei ole vielä muunnettu istutusluviksi, ovat edelleen 

asianomaisten jäsenvaltioiden käytettävissä, ja ne voivat myöntää ne viimeistään 31 

päivänä joulukuuta 2025 uusina viini-istutuslupina ilman, että kyseisiä lupia lasketaan 

mukaan asetuksen (EU) N:o 1308/2013 63 artiklassa säädettyjä rajoja sovellettaessa. 

(24) Joissakin jäsenvaltioissa on perinteisiä viinitarhoja, joille istutettuja lajikkeita ei saa 

käyttää viinintuotannossa ja joiden tuotantoa, mukaan lukien käymisen avulla 

valmistetut muut juomat kuin viini, ei ole tarkoitettu viinimarkkinoille. On 

asianmukaista selventää, että tällaisiin viinitarhoihin ei sovelleta raivausvelvoitteita ja 

että tässä asetuksessa vahvistettua viini-istutusten lupajärjestelmää ei sovelleta tällaisten 

lajikkeiden istutuksiin ja uudelleenistutuksiin, kun niitä käytetään muihin tarkoituksiin 

kuin viinintuotantoon. 
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(25) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 90 artiklassa säädetään, että jollei Euroopan unionin 

toiminnasta tehdyn sopimuksen mukaisesti tehdyissä kansainvälisissä sopimuksissa 

toisin määrätä, unioniin tuotaviin tuotteisiin sovelletaan viinialan tiettyjen tuotteiden 

alkuperänimityksiä ja maantieteellisiä merkintöjä, päällysmerkintöjä, määritelmiä, 

nimityksiä ja myyntinimityksiä koskevia unionin sääntöjä sekä unionin sallimia 

viininvalmistusmenetelmiä. Johdonmukaisuuden vuoksi onkin aiheellista säätää myös, 

että kyseisten tuotteiden tuontiin liittyviä vaatimustenmukaisuustodistuksia ja 

määritystodistuksia koskevia sääntöjä olisi myös sovellettava ottaen huomioon Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen mukaisesti tehdyt kansainväliset sopimukset. 

(26) YMP-uudistuksen yhteydessä asetukseen (EU) N:o 1308/2013 olisi sisällytettävä 

sellaisten tuotteiden markkinoilta poistamista koskevia säännöksiä, jotka ovat 

merkintäsääntöjen vastaisia. Koska kuluttajat haluavat enemmän tuotevalvontaa, 

jäsenvaltioiden olisi toteutettava toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että tuotteita, joita ei 

ole merkitty kyseisen asetuksen mukaisesti, ei saateta markkinoille tai että tällaiset 

tuotteet poistetaan markkinoilta, jos ne on jo saatettu markkinoille. 

Markkinoiltapoistoon sisältyy mahdollisuus korjata tuotteiden merkintää ilman, että 

tuotteita poistetaan markkinoilta lopullisesti. 

(27) Koska Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1306/201316 kumotaan 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU)…/…17, kaupan pitämisen 

sääntöihin, suojattuihin alkuperänimityksiin, maantieteellisiin merkintöihin ja perinteisiin 

merkintöihin liittyviä tarkastuksia ja seuraamuksia koskevat säännökset olisi sisällytettävä 

asetukseen (EU) N:o 1308/2013. 

(28) Jotta tuottajat voisivat käyttää muuttuviin ilmasto-oloihin paremmin soveltuvia ja 

taudinaiheuttajille vastustuskykyisempiä viiniköynnöslajikkeita, olisi säädettävä, että myös 

                                                 
16 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1306/2013, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta 

ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 352/78, (EY) N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) 

N:o 814/2000, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) N:o 485/2008 kumoamisesta (EUVL L 347, 

20.12.2013, s. 549). 
17  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) …/…, annettu …, yhteisen 

maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta sekä asetuksen (EU) N:o 

1306/2013 kumoamisesta (EUVL L …, …, s…). 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 65/21 (2018/0217(COD)) olevan 

asetuksen numero ja lisätään sitä koskevaan alaviitteeseen kyseisen asetuksen numero, 

hyväksymispäivämäärä ja julkaisuviite. 
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sellaisissa tuotteissa voidaan käyttää alkuperänimitystä, jotka on saatu sekä Vitis vinifera -

lajin viiniköynnöslajikkeista että Vitis vinifera -lajin ja muiden Vitis-suvun lajien välisestä 

risteytyksestä saatavista lajikkeista. 
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(29) Asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 olevat ”alkuperänimityksen” ja ”maantieteellisen 

merkinnän” määritelmät olisi yhdenmukaistettava neuvoston päätöksellä 94/800/EY18 

▌hyväksytyssä teollis- ja tekijänoikeuksien kauppaan liittyvistä näkökohdista tehdyssä 

sopimuksessa ▌, jäljempänä 'TRIPS-sopimus', olevien määritelmien ja erityisesti TRIPS-

sopimuksen 22 artiklan 1 kohdan kanssa niin, että maantieteellinen merkintä osoittaa 

tuotteen olevan peräisin tietystä paikasta, tietyltä alueelta tai tietystä maasta. Selkeyden 

vuoksi on aiheellista nimenomaisesti säätää, että alkuperänimityksen uusi tarkistettu 

määritelmä sisältää perinteisesti käytetyt nimet. Tämän johdosta asetuksessa (EU) N:o 

1308/2013 oleva luettelo vaatimuksista, jotka perinteisesti käytettyjen nimien on 

täytettävä, jotta niitä voidaan pitää viinialan alkuperänimityksinä, vanhenee, ja se olisi 

kumottava. Johdonmukaisuuden vuoksi tällainen selvennys olisi sisällytettävä myös 

asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 vahvistettuun viinialan ”maantieteellisen merkinnän” 

määritelmään ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 1151/201219 

vahvistettuihin elintarvikealan ”alkuperänimitysten” ja ”maantieteellisten merkintöjen” 

määritelmiin. 

                                                 
18 Neuvoston päätös 94/800/EY, tehty 22 päivänä joulukuuta 1994, Uruguayn kierroksen 

monenvälisissä kauppaneuvotteluissa (1986–1994) laadittujen sopimusten tekemisestä 

Euroopan yhteisön puolesta yhteisön toimivaltaan kuuluvissa asioissa (EYVL L 336, 

23.12.1994, s. 1).  
19 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1151/2012, annettu 21 päivänä 

marraskuuta 2012, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä (EUVL L 

343, 14.12.2012, s. 1). 
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(30) Maantieteellinen ympäristö luontoon liittyvine ja inhimillisine tekijöineen on keskeinen 

tekijä, joka vaikuttaa sellaisten rypäletuotteiden, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatuun ja ominaisuuksiin, jotka on suojattu asetusten (EU) N:o 1308/2013 ja (EU) N:o 

1151/2012 nojalla alkuperänimityksillä tai maantieteellisillä merkinnöillä. Erityisesti 

tuoretuotteissa, joita jalostetaan vain vähän tai ei lainkaan, luontoon liittyvillä tekijöillä 

saattaa olla pääasiallinen merkitys asianomaisen tuotteen laatua ja ominaisuuksia 

määritettäessä, kun taas tuotteen laatuun ja ominaisuuksiin vaikuttavia inhimillisiä 

tekijöitä ei pidetä niin erityisinä. Sen vuoksi inhimillisiä tekijöitä, jotka olisi otettava 

huomioon kuvattaessa sellaisen tuotteen laadun tai ominaisuuksien yhteyttä tiettyyn 

maantieteelliseen ympäristöön, joka on määrä sisällyttää suojattujen alkuperänimitysten 

tuote-eritelmään asetuksen (EU) N:o 1308/2013 94 artiklan ja asetuksen (EU) N:o 

1151/2012 7 artiklan nojalla, ei saisi rajoittaa erityisiin tuotanto- tai 

jalostusmenetelmiin, joilla taataan asianomaisen tuotteen erityislaatu, vaan tällaisia 

tekijöitä voivat olla myös maan ja maisemanhoito, viljelykäytännöt sekä muu 

inhimillinen toiminta, joka myötävaikuttaa niiden olennaisten luontoon liittyvien 

tekijöiden säilymiseen, jotka pääasiallisesti määrittävät maantieteellistä ympäristöä sekä 

asianomaisen tuotteen laatua ja ominaisuuksia. 
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(31) Jotta varmistettaisiin päätöksenteon johdonmukaisuus asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

96 artiklassa ja asetuksen (EU) N:o 1151/2012 49 artiklassa tarkoitetussa alustavassa 

kansallisessa menettelyssä jätettyjen suojahakemusten ja vastaväitteiden osalta, komissiolle 

olisi ilmoitettava hyvissä ajoin ja säännöllisesti siitä, kun jäsenvaltion komissiolle 

asetuksen (EU) N:o 1308/2013 96 artiklan 5 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 1151/2012 

49 artiklan 4 kohdan mukaisesti toimittamaa suojahakemusta koskeva menettely 

aloitetaan kansallisessa tuomioistuimessa tai muussa elimessä. Samasta syystä, kun 

jäsenvaltio antaa komissiolle tiedoksi, että suojahakemuksen perusteena oleva 

kansallinen päätös todennäköisesti mitätöidään kansallisen oikeuskäsittelyn päätteeksi, 

komissio olisi vapautettava velvollisuudesta toteuttaa asetetun määräajan kuluessa 

asetuksen (EU) N:o 1308/2013 97 artiklassa ja asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 

artiklassa säädetty tutkimismenettely suojahakemuksen osalta sekä velvollisuudesta 

ilmoittaa hakijalle viivästyksen syyt. Jotta hakijaa voitaisiin suojella 

haitantekotarkoituksessa nostetuilta kanteilta ja jotta hakija säilyttäisi perusoikeutensa 

saada maantieteellinen merkintä suojattua kohtuuajassa, vapautus olisi rajoitettava 

tapauksiin, joissa suojahakemus on mitätöity kansallisella tasolla välittömästi 

sovellettavalla mutta ei lainvoimaisella tuomioistuimen päätöksellä, tai joissa 

jäsenvaltiot katsovat, että hakemuksen pätevyyden riitauttavalla kanteella on pätevät 

perusteet. 
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(32) Maantieteellisten merkintöjen rekisteröintiä olisi yksinkertaistettava ja nopeutettava 

erottamalla toisistaan teollis- ja tekijänoikeussääntöjen noudattamisen arviointi ja sen 

arviointi, ovatko tuote-eritelmät kaupan pitämisen vaatimuksissa ja merkintäsäännöissä 

vahvistettujen vaatimusten mukaisia. 

(33) Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten tekemä arviointi on olennainen 

menettelyvaihe rekisteröintimenettelyssä. Jäsenvaltioilla on tietoa ja asiantuntemusta sekä 

pääsy tietoihin joiden avulla ne pystyvät parhaiten todentamaan hakemuksen tietojen 

oikeellisuuden ja totuudenmukaisuuden. Sen vuoksi jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 

että kyseisen arvioinnin tulos on luotettava ja tarkka, ja tulos olisi kirjattava 

todenmukaisesti yhtenäiseen asiakirjaan, jossa esitetään tiivistetysti tuote-eritelmän 

olennaiset kohdat. Komission olisi toissijaisuusperiaate huomioon ottaen tutkittava 

hakemukset tämän jälkeen huolellisesti sen varmistamiseksi, ettei niissä ole ilmeisiä 

virheitä ja erityisesti sen varmistamiseksi, että niissä on vaadittavat tiedot, että niissä ei 

ole ilmeisiä asiavirheitä, että esitetyt perustelut tukevat hakemusta ja että unionin oikeus 

ja sidosryhmien edut sekä hakujäsenvaltion että unionin ulkopuolella on otettu huomioon. 
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(34) Ajanjakso, jonka kuluessa vastaväitteen voi tehdä viinialalla, olisi pidennettävä kolmeksi 

kuukaudeksi, jotta kaikilla, joita asia koskee, olisi riittävästi aikaa analysoida 

suojahakemus ja mahdollisuus esittää vastaväite. Sen varmistamiseksi, että asetusten (EU) 

N:o 1308/2013 ja (EU) N:o 1151/2012 ▌ nojalla sovelletaan samaa vastaväitemenettelyä ja 

jäsenvaltiot voivat toimittaa alueellaan oleskelevan tai sinne sijoittautuneen luonnollisen 

henkilön tai oikeushenkilön esittämät vastaväitteet komissiolle koordinoidusti ja 

tehokkaasti, luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön vastaväitteet olisi toimitettava sen 

jäsenvaltion viranomaisten kautta, jossa tämä oleskelee tai jonne tämä on sijoittautunut. 

Vastaväitemenettelyn yksinkertaistamiseksi komissiolle olisi siirrettävä valta hylätä 

vastaväitteet, joita ei voida ottaa tutkittaviksi, siinä täytäntöönpanosäädöksessä, jolla suoja 

myönnetään asianomaiselle alkuperänimitykselle tai maantieteelliselle merkinnälle.  
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(35) Menettelyjen tehostamiseksi ja jotta voidaan varmistaa yhdenmukaiset edellytykset 

alkuperänimitysten ja maantieteellisten merkintöjen suojan myöntämisessä, komissiolle 

olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa sellaisten täytäntöönpanosäädösten hyväksymiseksi, 

joilla myönnetään tällainen suoja viinialalla ilman tarkastelumenettelyä silloin, kun 

suojahakemuksesta ei ole esitetty vastaväitettä, joka voitaisiin ottaa tutkittavaksi. Jos on 

esitetty vastaväite, joka voidaan ottaa tutkittavaksi, komissiolle olisi siirrettävä 

täytäntöönpanovaltaa sellaisten täytäntöönpanosäädösten hyväksymiseksi 

tarkastelumenettelyä noudattaen, joilla joko myönnetään suoja tai hylätään suojahakemus. 

(36) Tavaramerkkien ja rypäletuotteiden maantieteellisten merkintöjen välistä suhdetta olisi 

selvennettävä epäämistä, mitätöintiä ja rinnakkaiskäyttöä koskevien perusteiden osalta. 

Tällainen selvennys ei saisi vaikuttaa oikeuksiin, jotka maantieteellisten merkintöjen 

haltijat ovat saaneet kansallisella tasolla tai jotka ovat olemassa jäsenvaltioiden 

tekemien kansainvälisten sopimusten nojalla kaudelle ennen rypäletuotteiden suojaa 

koskevan unionin järjestelmän perustamista. 
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(37) Säännöillä, jotka koskevat kansallisia menettelyjä, vastaväitemenettelyä ja muutosten 

luokittelua unionin muutoksiin ja vakiomuotoisiin muutoksiin, mukaan lukien keskeiset 

säännöt tällaisten muutosten hyväksymiseksi, sekä väliaikaisia merkintöjä ja esillepanoa 

ja joista säädetään tällä hetkellä komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2019/3320, on 

suuri merkitys viinialan alkuperänimitysten ja maantieteellisten merkintöjen suojaa 

koskevassa järjestelmässä. Jotta varmistetaan johdonmukaisuus asetuksen (EU) N:o 

1151/2012 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/78721 kanssa ja 

helpotetaan soveltamista, kyseiset säännökset olisi sisällytettävä asetukseen (EU) N:o 

1308/2013. 

                                                 
20 Komission delegoitu asetus (EU) 2019/33, annettu 17 päivänä lokakuuta 2018, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä viinialan 

alkuperänimitysten, maantieteellisten merkintöjen ja perinteisten merkintöjen suojaa 

koskevien hakemusten, vastaväitemenettelyn, käyttörajoitusten, tuote-eritelmien 

muutosten, suojan peruutuksen sekä merkintöjen ja esillepanon osalta (EUVL L 9, 

11.1.2019, s. 2). 
21  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/787, annettu 17 päivänä 

huhtikuuta 2019, tislattujen alkoholijuomien määritelmistä, kuvauksesta, esittelystä ja 

merkinnöistä, tislattujen alkoholijuomien nimien käytöstä muiden elintarvikkeiden 

esittelyssä ja merkinnöissä, tislattujen alkoholijuomien maantieteellisten merkintöjen 

suojaamisesta, maatalousperäisen etyylialkoholin ja maatalousperäisten tisleiden käytöstä 

alkoholijuomissa ja asetuksen (EY) N:o 110/2008 kumoamisesta (EUVL L 130, 

17.5.2019, s. 1). 
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(38) Maantieteellisten merkintöjen suojan osalta on tärkeää ottaa asianmukaisella tavalla 

huomioon ▌ päätöksellä 94/800/EY hyväksytty tullitariffeja ja kauppaa koskeva 

yleissopimus ▌, mukaan lukien sen kauttakulkuvapautta koskeva V artikla. Jotta voidaan 

vahvistaa maantieteellisten merkintöjen suojaa ja tehostaa väärennösten torjuntaa, 

alkuperänimitysten ja maantieteellisten merkintöjen suojaa olisi sovellettava kyseisissä 

oikeudellisissa puitteissa myös unionin tullialueelle saapuviin tavaroihin, joita ei 

luovuteta vapaaseen liikkeeseen ja jotka asetetaan erityisiin tullimenettelyihin, kuten 

kauttakulku, varastointi, erityiskäyttö tai jalostus. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

103 artiklan 2 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 1151/2012 13 artiklan 1 kohdan mukainen 

suoja olisi näin ollen ulotettava koskemaan tavaroita, jotka kulkevat unionin tullialueen 

kautta, sekä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 103 artiklan 2 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 

1151/2012 13 artiklan 1 kohdan ja 24 artiklan mukainen alkuperänimitysten, 

maantieteellisten merkintöjen ja aitojen perinteisten tuotteiden suoja olisi ulotettava 

koskemaan tavaroita, joita myydään internetissä tai muussa sähköisessä kaupassa. Lisäksi 

viinialan alkuperänimitykset ja maantieteelliset merkinnät olisi suojattava myös suoralta 

tai välilliseltä kaupalliselta käytöltä, kun ne viittaavat ainesosina käytettäviin tuotteisiin. 

Viinialan alkuperänimitykset ja maantieteelliset merkinnät sekä aidot perinteiset tuotteet 

olisi myös suojattava väärinkäytöltä, jäljittelyltä ja mielleyhtymiltä, kun niitä käytetään 

viittaamaan ainesosina käytettäviin tuotteisiin. 

(39) Alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän suoja olisi voitava peruuttaa silloin 

kun alkuperänimitystä tai maantieteellistä merkintää ei enää käytetä tai kun asetuksen (EU) 

N:o 1308/2013 95 artiklassa tarkoitettu hakija ei enää halua säilyttää kyseistä suojaa. 
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(40) Koska kuluttajat kysyvät yhä enemmän innovatiivisia rypäletuotteita, joiden todellinen 

alkoholipitoisuus on alhaisempi kuin asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä VII olevassa 

II osassa rypäletuotteille vahvistettu todellinen vähimmäisalkoholipitoisuus, myös 

unionissa olisi voitava tuottaa tällaisia innovatiivisia rypäletuotteita. Tätä varten on 

tarpeen vahvistaa edellytykset, joiden mukaisesti tietyistä rypäletuotteista voidaan 

poistaa alkoholi joko kokonaan tai osittain, ja vahvistaa alkoholin poistamiseksi sallitut 

menetelmät. Kyseisissä edellytyksissä olisi otettava huomioon Kansainvälisen 

viinijärjestön (OIV) päätöslauselmat OIV-ECO 432-2012 Beverage Obtained By 

Dealcoholisation of Wine, OIV-ECO 433-2012 Beverage Obtained By Partial 

Dealcoholisation of Wine, OIV-ECO 523-2016 Wine With An Alcohol Content Modified 

by Dealcoholisation ja OIV-OENO 394A-2012 Dealcoholisation Of Wines. 
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(41) Kyseisiä innovatiivisia rypäletuotteita ei ole koskaan pidetty kaupan unionissa viininä. 

Tästä syystä tarvitaan lisätutkimuksia ja -kokeita kyseisten tuotteiden laadun 

parantamiseksi ja erityisesti sen varmistamiseksi, että alkoholipitoisuuden poistaminen 

kokonaan mahdollistaa maantieteellisellä merkinnällä tai alkuperänimityksellä 

suojattujen laatuviinien erottavien ominaisuuksien säilymisen. Sen vuoksi olisi sallittava 

alkoholin poistaminen sekä osittain että kokonaan viineistä, joilla ei ole maantieteellistä 

merkintää tai alkuperänimitystä, kun taas suojatulla maantieteellisellä merkinnällä tai 

suojatulla alkuperänimityksellä varustettujen viinien osalta olisi sallittava ainoastaan 

alkoholin poistaminen osittain. Selkeyden ja läpinäkyvyyden varmistamiseksi 

maantieteellisellä merkinnällä tai alkuperänimityksellä varustettujen viinien tuottajien 

ja kuluttajien kannalta on lisäksi aiheellista säätää, että jos maantieteellisellä 

merkinnällä tai alkuperänimityksellä varustetuista viineistä voidaan poistaa alkoholi 

osittain, olisi niiden tuote-eritelmässä oltava kuvaus viinistä, josta alkoholi on poistettu 

osittain, ja tapauksen mukaan viinin, josta tai viinien, joista alkoholi on poistettu 

osittain, valmistuksessa käytettävät erityiset viininvalmistusmenetelmät ja 

asiaankuuluvat niiden valmistusta koskevat rajoitukset. 
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(42) Kuluttajien tiedonsaannin parantamiseksi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 119 artiklan 

pakollisiin merkintöihin olisi kuuluttava ravintoarvoilmoitus ja ainesosaluettelo. 

Tuottajilla olisi kuitenkin oltava mahdollisuus rajoittaa ravintoilmoitus pakkauksessa tai 

siihen liitetyssä etiketissä pelkkään energiasisältöön ja asettaa täydellinen 

ravintoarvoilmoitus ja ainesosaluettelo saataville sähköisin keinoin, edellyttäen, että ne 

välttävät käyttäjätietojen keräämistä tai jäljittämistä eivätkä toimita 

markkinointitarkoituksiin tarkoitettuja tietoja. Tämä mahdollisuus olla tarjoamatta 

täydellistä ravintoarvoilmoitusta pakkauksessa tai siihen liitetyssä etiketissä ei 

kuitenkaan saisi vaikuttaa nykyiseen vaatimukseen luetella allergioita tai intoleransseja 

aiheuttavat aineet etiketissä. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 122 artiklassa komissiolle 

olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 

artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia säädöksiä, joilla 

täydennetään asetusta (EU) N:o 1308/2013 vahvistamalla ainesosien ilmoittamista ja 

nimeämistä koskevat säännöt. Olemassa olevien viinivarastojen kaupan pitäminen olisi 

sallittava uusien merkintävaatimusten soveltamispäivien jälkeenkin kyseisten varastojen 

loppumiseen saakka. Toimijoille olisi annettava riittävästi aikaa sopeutua uusiin 

merkintävaatimuksiin, ennen kuin niitä aletaan soveltaa. 
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(43) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 119 artiklaa olisi muutettava sen varmistamiseksi, että 

kuluttajille tiedotetaan sellaisten viinituotteiden luonteesta, joista alkoholi on poistettu, 

ja että viinialan tuotteiden merkintöjä ja esillepanoa koskevia sääntöjä sovelletaan myös 

rypäletuotteisiin, joista alkoholi on poistettu joko kokonaan tai osittain. Alle 

10 tilavuusprosenttia alkoholia sisältävien juomien vähimmäissäilyvyyttä koskevien 

tietojen nykyisen tason säilyttämiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 1169/201122 mukaisesti on kuitenkin aiheellista edellyttää, että tuotteisiin, 

joille on tehty alkoholin poistamista koskeva käsittely ja joiden todellinen 

alkoholipitoisuus on alle 10 tilavuusprosenttia, sisällytetään pakollisina tietoina 

maininta vähimmäissäilyvyysajasta. 

(44) Lisäksi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä I oleva XII osa, jossa luetellaan 

viinialan tuotteet, kattaa tällä hetkellä sellaiset viinit, joista on poistettu alkoholi osittain 

ja joiden alkoholipitoisuus on yli 0,5 tilavuusprosenttia. Sen varmistamiseksi, että 

viiniala kattaa kaikki viinit, joista on poistettu alkoholi, myös ne, joiden 

alkoholipitoisuus on enintään 0,5 tilavuusprosenttia, on aiheellista muuttaa asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 liitteessä I olevaa XII osaa lisäämällä siihen uusi kohta. 

                                                 
22  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1169/2011, annettu 25 päivänä 

lokakuuta 2011, elintarviketietojen antamisesta kuluttajille, Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetusten (EY) N:o 1924/2006 ja (EY) N:o 1925/2006 muuttamisesta sekä 

komission direktiivin 87/250/ETY, neuvoston direktiivin 90/496/ETY, komission 

direktiivin 1999/10/EY, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2000/13/EY, 

komission direktiivien 2002/67/EY ja 2008/5/EY sekä komission asetuksen (EY) N:o 

608/2004 kumoamisesta (EUVL L 304, 22.11.2011, s. 18). 
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(45) Komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä säädöksiä Euroopan unionin toiminnasta 

tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti ▌sellaisten sääntöjen vahvistamiseksi, jotka 

koskevat suljinten käyttöä viinialalla, jotta varmistetaan, että kuluttajia suojellaan eräisiin 

juomiin yhdistettyjen tiettyjen suljinten harhaanjohtavalta käytöltä ja vaarallisilta 

suljinmateriaaleilta, jotka voivat saastuttaa juoman. On erityisen tärkeää, että komissio 

asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että 

nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 

tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta 

voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten 

valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan 

aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien 

kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä. 

(46) Sokerialan kiintiöihin liittyvien sääntöjen ja vaatimusten voimassaolo päättyi 

markkinointivuoden 2016/2017 lopussa. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 124 ja 127–

144 artikla ovat nyt vanhentuneita ja ne olisi kumottava. 



 

 

14177/21   kv/hmu 34 

LIITE GIP.INST  FI 
 

(47) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä (EU) 2019/63323 vahvistetaan poikkeus 

rypäleiden ja rypäleen puristemehun myyntiä koskevaan enimmäismaksuaikaan 

viinialalla. Jotta voidaan lisätä viinin toimitusketjun vakautta ja antaa 

maataloustuottajille kestävien myyntisuhteiden tuomaa turvaa, irtotavarana olevan 

viinin myyntiä olisi kohdeltava samalla tavalla. Sen vuoksi on aiheellista säätää, että 

direktiivissä (EU) 2019/633 vahvistetuista sovellettavista enimmäismaksuajoista poiketen 

jäsenvaltiot voivat toimialakohtaisen organisaation pyynnöstä päättää, että sovellettavia 

enimmäismaksuaikoja ei sovelleta irtotavarana olevan viinin myyntiin edellyttäen, että 

maksuaikoja koskevat erityisehdot sisältyvät vakiosopimuksiin, joiden soveltamisalaa 

jäsenvaltiot ovat laajentaneet asetuksen (EU) N:o 1308/2013 164 artiklan nojalla ennen 

31 päivää lokakuuta 2021 ja että irtotavarana olevan viinin toimittajien ja niiden suorien 

ostajien väliset toimitussopimukset ovat monivuotisia tai niistä tulee monivuotisia. 

                                                 
23 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/633, annettu 17 päivänä 

huhtikuuta 2019, hyvän kauppatavan vastaisista käytännöistä yritysten välisissä suhteissa 

maataloustuote- ja elintarvikeketjussa (EUVL L 111, 25.4.2019, s. 59). 
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(48) Jos tuottajan jalostajalle tai jakelijalle suorittamasta maataloustuotteiden toimituksesta 

on laadittu kirjallinen sopimus tai tarjous asetuksen (EU) N:o 1308/2013 148 ja 

168 artiklan mukaisesti ja toimituksesta maksettava hinta lasketaan yhdistämällä 

erilaisia sopimuksessa mainittuja tekijöitä, osapuolten olisi voitava helposti ymmärtää 

kyseisiä tekijöitä, joihin voi kuulua objektiivisia indikaattoreita, indeksejä ja 

laskentamenetelmiä. Jäsenvaltioiden olisi lisäksi voitava määrittää saatavilla olevien 

objektiivisten markkinatietojen ja -tutkimusten perusteella valinnaisia indikaattoreita, 

joita sopimusten osapuolet voivat käyttää. 

(49) Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan ero unionista on 

supistanut unionin raakamaidontuotannon kokonaismäärää. Jotta maito- ja 

maitotuotealan tuottajaorganisaatioille myönnetyt sopimusneuvotteluvaltuudet eivät 

heikentyisi, tällaisten neuvottelujen kohteena olevan raakamaidon määrään 

sovellettavaa määrällistä rajaa, joka ilmaistaan prosenttiosuutena unionin 

kokonaistuotannosta, olisi korotettava. Oikeusvarmuuden vuoksi on aiheellista säätää 

korotetun määrällisen rajan soveltamisesta taannehtivasti 1 päivästä tammikuuta 2021. 
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(50) Unionin ympäristötavoitteiden saavuttamisen edistämiseksi jäsenvaltioiden olisi voitava 

hyväksyä tuottajaorganisaatiot, joiden erityistavoitteina on hallita ja hyödyntää 

sivutuotteita, jäämävirtoja ja jätettä erityisesti ympäristön suojelemiseksi ja 

kiertotalouden tehostamiseksi sekä tuottajaorganisaatiot, joiden tavoitteet liittyvät 

keskinäisten rahastojen hallinnointiin millä tahansa alalla. Sen vuoksi on aiheellista 

laajentaa asetuksen (EU) N:o 1308/2013 152 artiklassa vahvistettua 

tuottajaorganisaatioiden tavoitteiden nykyistä luetteloa. Tuottajaorganisaatioiden 

läpinäkyvyyden lisäämiseksi tuottajaorganisaatioidenperussäännöissä olisi myös 

annettava tuottajajäsenille mahdollisuus valvoa demokraattisesti organisaation 

tilinpäätöstä ja talousarviota. Tuottajaorganisaation toteuttamien kaupallisten toimien 

helpottamiseksi on lisäksi aiheellista säätää, että tuottajaorganisaation perussäännössä 

voidaan saalia, että tuottajajäsenet ovat suorassa yhteydessä ostajiin edellyttäen, että 

tällainen suora yhteys ei vaaranna tuottajaorganisaation mahdollisuutta keskittää 

tuotteiden tarjontaa ja markkinoille saattamista ja että tuottajaorganisaatiolla on 

edelleen yksinomainen harkintavalta myynnin olennaisten osien suhteen. 
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(51) Kun otetaan huomioon saadut kokemukset ja maito- ja maitotuotealan kehitys 

kiintiöjärjestelmän päättymisen jälkeen, ei ole enää aiheellista pitää voimassa 

erityissääntöjä, jotka liittyvät maito- ja maitotuotealan toimialakohtaisten 

organisaatioiden tavoitteisiin ja hyväksymisjärjestelyihin. 
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(52) Eri aloilla saadut kokemukset osoittavat, että jäsenvaltiot voivat hyväksyä 

toimialakohtaisia organisaatioita eri maantieteellisillä tasoilla heikentämättä kuitenkaan 

tällaisten organisaatioiden roolia ja tavoitteita. Sen vuoksi on aiheellista selventää, että 

jäsenvaltiot voivat päättää hyväksyä tällaiset toimialakohtaiset organisaatiot yhdellä tai 

useammalla maantieteellisellä tasolla. Toimialakohtaisten organisaatioiden on pyrittävä 

tiettyyn tavoitteeseen, jossa otetaan huomioon niiden jäsenten ja kuluttajien edut. Kun 

otetaan huomioon unionin ympäristötavoitteet, on aiheellista laajentaa asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 157 artiklassa vahvistettua tavoiteluetteloa siten, että siihen 

sisällytetään tarvittavien tietojen antaminen ja tarvittavien tutkimusten tekeminen 

sellaisten tuotteiden kehittämiseksi, jotka soveltuvat paremmin ilmastotoimien sekä 

eläinten terveyden ja hyvinvoinnin suojeluun, sivutuotteiden hyödyntämisen edistäminen 

ja jätteiden vähentäminen ja jätehuolto sekä sellaisten toimenpiteiden edistäminen ja 

täytäntöönpano, joilla ehkäistään, valvotaan ja hallitaan eläinten terveyteen, 

kasvinsuojeluun ja ympäristöön liittyviä riskejä muun muassa perustamalla ja 

hallinnoimalla rahastoja tai osallistumalla tällaisiin rahastoihin, jotta viljelijöille 

voidaan maksaa taloudellista korvausta kustannuksista ja taloudellisista tappioista, jotka 

aiheutuvat tällaisten toimenpiteiden edistämisestä ja täytäntöönpanosta. Jotta 

elintarvikeketjun tietyn vaiheen organisaatioille ei keskittyisi liikaa valtaa, 

jäsenvaltioiden olisi hyväksyttävä ainoastaan sellaiset toimialakohtaiset organisaatiot, 

jotka pyrkivät edustamaan tasapuolisesti elintarvikeketjun eri vaiheiden organisaatioita, 

jotka muodostavat toimialakohteisen organisaation. 
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(53) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 164 artiklassa vahvistettua ”talousalueen” määritelmää 

olisi sääntöjen ja pakollisten maksujen soveltamisalan laajentamiseksi täydennettävä 

kyseisen asetuksen sopeuttamiseksi unionin oikeuden mukaisesti hyväksytyllä suojatulla 

alkuperänimityksellä tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä varustettujen 

tuotteiden tuotannon erityispiirteisiin. Toimialakohtaisten organisaatioiden 

sopimuksista, päätöksistä ja yhdenmukaistetuista menettelytavoista, jotka liittyvät 

kasvien ja eläinten terveyteen, elintarvikkeiden turvallisuuteen ja ympäristöriskeihin, 

olisi kestävien käytäntöjen edistämiseksi voitava tehdä muita kuin jäseniä sitovia. 

Kuitenkin, koska luonnon monimuotoisuudella on suuri merkitys luonnonmukaisessa 

maataloudessa käytetyssä siemenaineistossa, varmennettujen siementen käyttöä 

koskevista säännöistä ei pitäisi tehdä sitovia laajentamalla niiden soveltamisalaa 

luonnonmukaista maataloutta harjoittaviin muihin kuin jäseniin. 
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(54) Kun otetaan huomioon suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 

merkintöjen merkitys maataloustuotannon kannalta unionissa sekä menestys 

maantieteellisillä merkinnöillä varustettujen juustojen ja ilmakuivatun kinkun 

tarjonnan hallintaa koskevien sääntöjen käyttöönotossa lisäarvon takaamiseksi ja 

kyseisten tuotteiden maineen säilyttämiseksi sekä niiden hintojen vakauttamiseksi, 

mahdollisuus soveltaa tarjonnan hallintaa koskevia sääntöjä olisi ulotettava koskemaan 

maataloustuotteita, joilla on asetuksen (EU) N:o 1308/2013 tai asetuksen 

(EU) N:o 1151/2012 nojalla suojattu alkuperänimitys tai maantieteellinen merkintä. 

Selkeyden ja johdonmukaisuuden vuoksi on aiheellista sisällyttää tarjonnan sääntelyä 

koskevat nykyiset säännöt yhteen ainoaan säännökseen, joka kattaa kaikki 

maataloustuotteet. Sen vuoksi jäsenvaltioille olisi annettava lupa toimialakohtaisen 

organisaation, tuottajaorganisaation tai tuottajien tai toimijoiden ryhmän pyynnöstä 

soveltaa kyseisiä sääntöjä maantieteellisillä merkinnöillä varustettujen 

maataloustuotteiden tarjonnan sääntelemiseksi edellyttäen, että vähintään kaksi 

kolmasosaa kyseisen tuotteen tuottajista tai heidän edustajista suostuu tähän ja 

tapauksen mukaan asianomaisen raaka-aineen maataloustuottajia on kuultu, ja, jos 

kyseessä on juusto, nämä ovat jatkuvuussyistä antaneet suostumuksensa. Kyseisiin 

sääntöihin olisi sovellettava tiukkoja ehtoja, jotta erityisesti vältetään vahingoittamasta 

tuotteiden kauppaa muilla markkinoilla ja suojellaan vähemmistöosakkaiden oikeuksia. 

Jäsenvaltioiden olisi välittömästi julkaistava hyväksytyt säännöt ja ilmoitettava niistä 

komissiolle, varmistettava säännölliset tarkastukset ja kumottava säännöt, jos niitä ei 

noudateta. Komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla 

velvoitetaan jäsenvaltio kumoamaan tällaiset säännöt, jos komissio toteaa, että säännöt 

eivät ole tiettyjen ehtojen mukaisia tai että ne haittaavat tai vääristävät kilpailua 

huomattavassa osassa sisämarkkinoita tai vaarantavat vapaakaupan taikka Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 39 artiklan tavoitteiden saavuttamisen. Kun 

otetaan huomioon komission toimivalta unionin kilpailupolitiikan alalla ja kyseisten 

säädösten erityisluonne, komission olisi hyväksyttävä tällaiset täytäntöönpanosäädökset 

soveltamatta asetusta (EU) N:o 182/2011. 

(55) Arvon jakamista koskevilla lausekkeilla on elintarvikeketjussa merkitystä paitsi 

tuottajien ja ensimmäisten ostajien välisille sopimuksille mutta myös siksi, että niiden 

avulla viljelijät voivat osallistua hintakehitykseen elintarvikeketjun loppupäässä. Sen 
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vuoksi viljelijöiden ja heidän yhdistystensä olisi voitava sopia tällaisista lausekkeista 

elintarvikeketjussa ensimmäisten ostajien jälkeen olevien toimijoiden kanssa. 
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(56) Suojatulla alkuperänimityksellä tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä 

varustettujen viinien erityinen kaupallinen arvo perustuu siihen, että ne kuuluvat 

premium-markkinasegmenttiin niiden tuote-eritelmistä johtuvan laatua koskevan 

maineen ansiosta. Tällaisista viineistä maksetaan yleensä markkinoilla kalliimpia 

hintoja, koska kuluttajat arvostavat ominaisuuksia, joiden todisteena alkuperänimitys ja 

maantieteellinen merkintä ovat. Jotta voidaan estää kyseisten laatutakeiden 

heikentyminen haitallisten hintatoimien vuoksi, toimialakohtaisten organisaatioiden, 

jotka edustavat kyseisistä laatutakeista hyötyviä toimijoita, olisi poiketen siitä, mitä 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohdassa määrätään, 

voitava antaa asiaankuuluvien rypäleiden myyntiä koskevaa hinnanohjausta. Tällaisen 

ohjauksen olisi kuitenkin oltava vapaaehtoista, jotta suojattujen alkuperänimitysten tai 

suojattujen maantieteellisten merkintöjen sisällä hintakilpailu ei häviäisi kokonaan. 



 

 

14177/21   kv/hmu 43 

LIITE GIP.INST  FI 
 

(57) Maailman kauppajärjestön (WTO) maataloussopimuksen 5 artikla sisältää 

laskentamenetelmät, joita voidaan käyttää erityisen suojalausekkeen käynnistysmäärän 

vahvistamiseen asiaankuuluvilla aloilla. Jotta voidaan ottaa huomioon kaikki 

mahdolliset laskentamenetelmät, joilla vahvistetaan lisätuontitullien soveltamiseksi 

käytettävä käynnistysmäärä, myös silloin, kun unionin kulutusta ei oteta huomioon, 

asetuksen (EU) N:o 1308/2013 182 artiklan 1 kohtaa olisi muutettava WTO:n 

maataloussopimuksen 5 artiklan 4 kohdassa vahvistetun laskentamenetelmän huomioon 

ottamiseksi. 

(58) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 192 ja 193 artikla olisi kumottava, koska kyseisiä 

toimenpiteitä ei enää tarvita sokerialan tuotannonsääntelyn päätyttyä. Jotta unionin 

markkinoilla olisi kolmansista maista tapahtuvan tuonnin avulla riittävä saatavuus, 

komissiolle olisi siirrettävä säädösvaltaa ja täytäntöönpanovaltaa ruokosokeri- ja 

sokerijuurikasmelassin tuontitullien keskeyttämiseksi. 
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(59) Nairobissa järjestetyssä WTO:n 10. ministerikokouksessa 19 päivänä joulukuuta 2015 

vientikilpailusta tehdyssä päätöksessä vahvistettiin vientikilpailutoimenpiteitä koskevat 

säännöt. Vientitukien osalta WTO:n jäsenten on poistettava vientitukioikeutensa kyseisen 

päätöksen päivämäärästä. Sen vuoksi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 196–204 artiklassa 

vahvistetut vientitukia koskevat unionin säännökset olisi kumottava. Vientiluottojen, 

vientitakuiden, vientivakuutusohjelmien, maataloustuotteita vievien valtionyritysten ja 

kansainvälisen elintarvikeavun osalta jäsenvaltiot voivat toteuttaa unionin oikeuden 

mukaisia kansallisia toimenpiteitä. Koska unioni ja sen jäsenvaltiot ovat WTO:n jäseniä, 

tällaisten kansallisten toimenpiteiden olisi oltava myös kyseisessä 19 päivänä 

joulukuuta 2015 tehdyssä WTO:n ministeripäätöksessä vahvistettujen sääntöjen mukaisia 

unionin oikeuden ja kansainvälisen oikeuden noudattamiseksi. 

(60) Sisämarkkinat perustuvat kilpailusääntöjen yhdenmukaiseen soveltamiseen kaikissa 

jäsenvaltioissa. Tämä edellyttää kansallisten kilpailuviranomaisten ja komission 

jatkuvaa tiivistä yhteistyötä Euroopan kilpailuviranomaisten verkostossa, jossa voidaan 

keskustella kilpailusääntöjen tulkintaan ja soveltamiseen liittyvistä kysymyksistä ja 

koordinoida toimia kilpailusääntöjen soveltamiseksi neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1/200324 mukaisesti. 

                                                 
24 Neuvoston asetus (EY) N:o 1/2003, annettu 16 päivänä joulukuuta 2002, 

perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklassa vahvistettujen kilpailusääntöjen 

täytäntöönpanosta (EYVL L 1, 4.1.2003, s. 1). 
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(61) Jotta toimialakohtaiset organisaatiot käyttäisivät tehokkaasti asetuksen (EU) 

N:o 1308/2013 210 artiklaa, sekä yksinkertaisuuden vuoksi ja hallinnollisen rasituksen 

vähentämiseksi toimialakohtaisten organisaatioiden sopimusten, päätösten ja 

yhdenmukaistettujen menettelytapojen osalta ei olisi edellytettävä komission 

etukäteispäätöstä siitä, että niihin ei sovelleta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 

sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa, jos kyseiset sopimukset, päätökset ja 

yhdenmukaistetut menettelytavat täyttävät asetuksen (EU) N:o 1308/2013 210 artiklassa 

säädetyt vaatimukset. Komission olisi kuitenkin hakijan pyynnöstä annettava lausunto 

tällaisten sopimusten, päätösten ja yhdenmukaistettujen menettelytapojen 

yhteensopivuudesta asetuksen (EU) N:o 1308/2013 210 artiklan kanssa. Huolimatta 

mahdollisesta komission lausunnosta, jonka mukaan tällaiset sopimukset, päätökset ja 

yhdenmukaistetut menettelytavat ovat kyseisen artiklan mukaisia, komissiolla olisi 

edelleen oltava mahdollisuus ilmoittaa milloin tahansa tällaisen lausunnon antamisen 

jälkeen, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa 

sovelletaan tulevaisuutta ajatellen kyseisiin sopimuksiin, päätöksiin tai 

yhdenmukaistettuihin menettelytapoihin, jos se katsoo, että asetuksen (EU) N:o 

1308/2013 210 artiklan soveltamisen edellytykset eivät enää täyty. 
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(62) Tietyt maataloustuotteita ja elintarvikkeita koskevat vertikaaliset ja horisontaaliset 

aloitteet, joiden tarkoituksena on soveltaa pakollisia vaatimuksia tiukempia vaatimuksia, 

voivat vaikuttaa myönteisesti kestävyystavoitteisiin. Tällaisten sopimusten, päätösten ja 

yhdenmukaistettujen menettelytapojen tekeminen tuottajien ja toimijoiden välillä 

tuotannon, jalostuksen ja kaupan eri tasoilla voisi myös vahvistaa tuottajien asemaa 

toimitusketjussa ja lisätä niiden neuvotteluvoimaa. Sen vuoksi tällaisiin aloitteisiin ei 

tietyissä olosuhteissa olisi sovellettava Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 

sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa. Jotta voidaan varmistaa tämän uuden poikkeuksen 

tehokas käyttö ja hallinnollisen rasituksen vähentämiseksi, tällaisten aloitteiden 

salliminen ei saisi edellyttää komission etukäteispäätöstä siitä, että niihin ei sovelleta 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa. Koska 

kyseessä on uusi poikkeus, on aiheellista säätää, että komission olisi kahden vuoden 

kuluessa tämän asetuksen voimaantulosta laadittava toimijoille suuntaviivat 

poikkeuksen soveltamisesta. Tämän päivämäärän jälkeen tuottajilla olisi myös oltava 

mahdollisuus pyytää komissiolta lausuntoa poikkeuksen soveltamisesta sopimuksiinsa, 

päätöksiinsä ja yhdenmukaistettuihin menettelytapoihinsa. Komission olisi 

perustelluissa tapauksissa voitava myöhemmin tarkistaa lausuntonsa sisältöä. 

Kansallisten kilpailuviranomaisten olisi voitava päättää, että sopimusta, päätöstä tai 

yhdenmukaistettua menettelytapaa on muutettava, se on lopetettava tai sitä ei olisi 

lainkaan sovellettava, jos ne katsovat sen olevan tarpeen kilpailun suojelemiseksi, ja 

ilmoitettava tällöin toimistaan komissiolle. 
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(63) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 214 a artiklan mukaan Suomi voi tietyin edellytyksin 

myöntää kansallista tukea Etelä-Suomessa vuoteen 2022 asti komission luvalla. Kyseisen 

kansallisen tuen myöntäminen olisi edelleen sallittava kaudella 2023–2027. Sen 

varmistamiseksi, että tätä tukea voidaan jatkaa siirtymäkauden 2021–2022 aikana, sitä 

koskevia uusia järjestelyjä olisi sovellettava vasta 1 päivästä tammikuuta 2023. 

(64) Hedelmä- ja vihannesalan tuotteiden vapaan liikkuvuuden rajoitukset, jotka johtuvat 

kasvintuhoojien leviämisen torjumiseen tarkoitettujen toimenpiteiden soveltamisesta, 

voivat aiheuttaa ongelmia yhden tai useamman jäsenvaltion markkinoilla. Koska 

nimenomaan kasvintuhoojia esiintyy yhä enemmän, on aiheellista sallia poikkeuksellisia 

tukitoimenpiteitä, jotta voidaan ottaa huomioon kasvintuhoojien aiheuttamat kaupan 

rajoitukset ja laajentaa niiden tuotteiden luetteloa, joiden osalta voidaan toteuttaa 

poikkeuksellisia tukitoimenpiteitä hedelmä- ja vihannesalalla. 
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(65) Nykyiset unionin markkinoiden seurantakeskukset ja työryhmät ovat osoittautuneet 

hyödyllisiksi keinoiksi tiedottaa talouden toimijoiden ja viranomaisten valinnoista sekä 

helpottaa markkinakehityksen seurantaa. Kyseisiä välineitä olisikin vahvistettava, jotta 

voidaan parantaa maatalous- ja elintarvikemarkkinoiden avoimuutta unionin tasolla ja 

edistää maatalousmarkkinoiden vakautta. Sen vuoksi on aiheellista luoda yksi virallinen 

oikeudellinen kehys unionin markkinoiden seurantakeskusten perustamista ja toimintaa 

varten millä tahansa maatalousalalla ja vahvistaa kyseisille seurantakeskuksille 

asiaankuuluvat ilmoitus- ja raportointivelvoitteet. 

(66) Unionin markkinoiden seurantakeskusten olisi maatalousmarkkinoiden seurantaa 

varten kerättyjen tilastotietojen ja muiden tietojen perusteella ilmoitettava raporteissaan 

markkinahäiriöuhista. Komission olisi esitettävä säännöllisesti Euroopan parlamentille 

ja neuvostolle tietoja maataloustuotteiden markkinatilanteesta, markkinahäiriöuhista ja 

mahdollisesti toteutettavista toimenpiteistä osallistumalla säännöllisesti maatalouden ja 

maaseudun kehittämisen valiokunnan ja maatalouden erityiskomitean kokouksiin. 
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(67) Komission asemasta siltä osin kuin on kyse sen nykyisistä velvoitteista tehdä yhteistyötä 

ja vaihtaa tietoja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 596/201425 

22 artiklan mukaisesti nimettyjen toimivaltaisten viranomaisten sekä Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomaisen (EAMV) kanssa olisi selkeyden vuoksi 

nimenomaisesti säädettävä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 223 artiklassa. 

(68) Komission vanhentuneet raportointivelvoitteet, jotka liittyvät maito- ja 

maitotuotemarkkinoihin ja koulujakelujärjestelmän soveltamisalan laajentamiseen ▌, olisi 

kumottava. Mehiläishoitoalan raportointivelvoitteet olisi sisällytettävä asetukseen (EU) 

…/…. Olisi säädettävä uusista raportointivelvoitteista ja -määräajoista, jotka koskevat 

kilpailusääntöjen soveltamista maatalousalaan, unionin markkinoiden 

seurantakeskusten perustamista ja poikkeuksellisten toimenpiteiden käyttöä. Komission 

olisi myös raportoitava myyntinimitysten ja ruhojen luokittelun tilanteesta lampaan- ja 

vuohenliha-alalla. 

                                                 
25 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 596/2014, annettu 16 päivänä 

huhtikuuta 2014, markkinoiden väärinkäytöstä (markkinoiden väärinkäyttöasetus) sekä 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY ja komission direktiivien 

2003/124/EY, 2003/125/EY ja 2004/72/EY kumoamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 1). 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 64/21 (2018/0216(COD)) olevan 

asetuksen numero.  
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(69) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 V osan III luvussa vahvistetut maatalousalan kriisivarausta 

koskevat säännökset olisi kumottava, sillä asetus (EU) …/… sisältää maatalousalan 

kriisivarausta koskevat päivitetyt säännökset. 

                                                 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 65/21 (2018/0217(COD)) olevan 

asetuksen numero. 
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(70) Kun otetaan huomioon nykyinen poikkeus myyntinimityksistä, joita on käytettävä 

vaalealle vasikanlihalle, jolla on ennen 29 päivää kesäkuuta 2007 rekisteröity suojattu 

alkuperänimitys tai maantieteellinen merkintä, jäsenvaltioille olisi johdonmukaisuuden 

vuoksi ja yksiselitteisen kuluttajatiedon tarjoamiseksi annettava mahdollisuus sallia, että 

ennen kyseistä päivämäärää rekisteröidyistä suojatuista alkuperänimityksistä tai 

maantieteellisistä merkinnöistä vastaavat ryhmät voivat poiketa ruhojen pakollisesta 

luokittelusta vasikanlihan osalta. 

(71) Asetuksen (EU) N:o 1151/2012 nojalla alkuperänimityksenä tai maantieteellisenä 

merkintänä rekisteröitäväksi haetun nimen ja unionissa tuotetun kasvilajikkeen tai 

eläinrodun nimen välisen ristiriidan arviointia varten olisi vahvistettava säännöt, jotta 

voidaan saada aikaan oikeudenmukaisempi tasapaino kyseessä olevien etujen välillä. 

(72) Jotta kuluttajat olisivat paremmin tietoisia asetuksen (EU) N:o 1151/2012 nojalla 

suojatuista alkuperänimityksistä, suojatuista maantieteellisistä merkinnöistä ja aidoista 

perinteisistä tuotteista, asiaankuuluvien unionin tunnusten pakollinen käyttö olisi 

laajennettava koskemaan mainosmateriaalia. 
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(73) Olisi säädettävä erityispoikkeuksista, joiden nojalla aidon perinteisen tuotteen 

rekisteröidyn nimen ohella voidaan käyttää muita nimiä. Komission olisi vahvistettava 

siirtymäajat sellaisten nimitysten käytölle, jotka sisältävät aidon perinteisen tuotteen 

nimen, samoin edellytyksin kuin ne, jotka koskevat tällaisia jo vahvistettuja 

siirtymäkausia suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 

merkintöjen osalta. 

(74) Asetuksessa (EU) N:o 1151/2012 säädettyjä menettelyjä, jotka liittyvät suojattujen 

alkuperänimitysten, suojattujen maantieteellisten merkintöjen ja aitojen perinteisten 

tuotteiden rekisteröintiin, olisi virtaviivaistettava ja yksinkertaistettava sen 

varmistamiseksi, että uudet nimet voidaan rekisteröidä nopeammin. Vastaväitemenettelyä 

olisi yksinkertaistettava. Perustellussa vastaväitteessä olisi esitettävä kaikki 

vastustamisen perusteet ja yksityiskohdat kyseisille perusteille. Tämä ei saisi estää 

vastaväitteen esittänyttä viranomaista tai henkilöä lisäämästä ja tuomasta esiin lisää 

yksityiskohtia asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen 

neuvottelujen kuluessa. 
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(75) Asetuksessa (EU) N:o 1151/2012 säädettyä tuote-eritelmän muutosten 

hyväksymismenettelyä olisi yksinkertaistettava erottamalla toisistaan unionin muutokset 

ja vakiomuotoiset muutokset. Jäsenvaltioiden olisi toissijaisuusperiaatteen mukaisesti 

vastattava tuote-eritelmien vakiomuotoisten muutosten hyväksymisestä, ja komissiolla 

olisi säilyttävä vastuu tuote-eritelmien unionin muutosten hyväksymisestä. Olisi 

varmistuttava, että on riittävästi aikaa edistää sujuva siirtymä tuote-eritelmän muutosten 

hyväksymistä koskevista asetuksen (EU) N:o 1151/2012 säännöistä tällä asetuksella 

säädettyihin uusiin sääntöihin.  

(76) Kun otetaan huomioon mehiläisvahan kasvava kysyntä unionin kuluttajien 

keskuudessa, sen lisääntynyt käyttö elintarvikealalla ja sen läheinen yhteys 

maataloustuotteisiin ja maaseudun elinkeinoelämään, asetuksen (EU) N:o 1151/2012 

liitteessä I vahvistettua maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden luetteloa olisi 

laajennettava siten, että se kattaa myös kyseisen tuotteen. 
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(77) Koska Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 251/201426 nojalla on 

rekisteröity vähän maustettujen viinituotteiden maantieteellisiä merkintöjä, kyseisten 

tuotteiden maantieteellisten merkintöjen suojaamista koskevia oikeudellisia puitteita olisi 

yksinkertaistettava. Maustetuilla viinituotteilla ja muilla alkoholijuomilla lukuun ottamatta 

tislattuja alkoholijuomia ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä VII olevassa II osassa 

lueteltuja rypäletuotteita olisi oltava sama oikeudellinen järjestelmä ja samat oikeudelliset 

menettelyt kuin muilla maataloustuotteilla ja elintarvikkeilla. Asetuksen (EU) 

N:o 1151/2012 soveltamisala olisi ulotettava kyseisiin tuotteisiin. Asetusta (EU) 

N:o 251/2014 olisi muutettava tämän muutoksen huomioon ottamiseksi asetuksen nimessä, 

soveltamisalassa ja määritelmissä ja maustettujen viinituotteiden merkintöjä koskevissa 

säännöksissä. Asetuksen (EU) N:o 251/2014 nojalla suojattuja nimiä koskeva joustava 

siirtymä olisi varmistettava. 

                                                 
26 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 251/2014, annettu 26 päivänä 

helmikuuta 2014, maustettujen viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä, 

merkinnöistä ja maantieteellisten merkintöjen suojasta sekä neuvoston asetuksen (ETY) 

N:o 1601/91 kumoamisesta (EUVL L 84, 20.3.2014, s. 14). 



 

 

14177/21   kv/hmu 55 

LIITE GIP.INST  FI 
 

(78) Kolmansien maiden kanssa käytävän kaupan helpottamiseksi olisi säädettävä, että 

jäsenvaltiot voivat sallia, että vientiä varten tuotettujen maustettujen viinituotteiden 

pakkaus tai siihen liitetty etiketti sisältää kolmansien maiden vaatimat myyntinimitykset, 

myös muilla kuin unionin virallisilla kielillä, edellyttäen, että pakkauksessa tai siihen 

liitetyssä etiketissä mainitaan myös liitteessä II esitetyt asianmukaiset myyntinimitykset. 

(79) Komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 

sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia säädöksiä, 

joilla täydennetään asetuksen (EU) N:o 251/2014 liitteessä II vahvistettuja maustettujen 

viinituotteiden myyntinimityksiä ja kuvauksia niiden mukauttamiseksi teknisen, 

tieteellisen ja markkinoiden kehityksen, kuluttajien terveyden tai kuluttajien 

tiedontarpeen huomioon ottamiseksi. 
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(80) Kuluttajien tiedonsaannin parantamiseksi asetukseen (EU) N:o 251/2014 olisi lisättävä 

maustettujen viinituotteiden pakollinen merkitseminen ravintoarvoilmoituksella sekä 

ainesosaluettelolla. Tuottajilla olisi kuitenkin oltava mahdollisuus rajoittaa 

ravintoarvoilmoituksen sisältö energiasisältöön pakkauksessa tai siihen liitetyssä 

etiketissä ja asettaa täydellinen ravintoarvoilmoitus ja ainesosaluettelo saataville 

sähköisin keinoin, edellyttäen, että he välttävät käyttäjätietojen keräämistä tai 

jäljittämistä eivätkä toimita tietoja markkinointitarkoituksiin. Mahdollisuus olla 

esittämättä täydellistä ravintoarvoilmoitusta pakkauksessa tai siihen liitetyssä etiketissä 

ei kuitenkaan saisi vaikuttaa nykyiseen vaatimukseen luetella etiketissä allergioita tai 

intoleransseja aiheuttavat aineet. Komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron 

nojalla annettavia säädöksiä, joilla täydennetään asetusta (EU) N:o 251/2014 

vahvistamalla maustettujen viinituotteiden ainesosien merkitsemistä ja nimeämistä 

koskevat yksityiskohtaiset säännöt. Maustettujen viinituotteiden olemassa olevien 

varastojen kaupan pitäminen olisi sallittava uusien merkintävaatimusten 

soveltamispäivien jälkeenkin kyseisten varastojen loppumiseen saakka. Toimijoille olisi 

annettava riittävästi aikaa sopeutua uusiin merkintävaatimuksiin, ennen kuin niitä 

aletaan soveltaa. 
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(81) On aiheellista sallia väkevien alkoholijuomien vähäisen määrän lisääminen 

maustettujen viinien maustamiseksi missä tahansa asetuksen (EU) N:o 251/2014 

liitteessä II olevassa A kohdassa esitetyssä luokassa. Koska vermuttia on nykyään 

teknisen kehityksen myötä mahdollista valmistaa lisäämättä alkoholia, ei pitäisi enää 

vaatia alkoholin lisäämistä vermuttiin. Kun otetaan huomioon kuluttajien kysyntä, on 

aiheellista sallia puna- ja valkoviinin yhdistäminen Glühweinin valmistuksessa. Puolan 

markkinoilla olevan maustetun viinipohjaisen juoman huomioon ottamiseksi on 

aiheellista luoda uusi Wino ziołowe -luokka, jossa vahvistetaan unionin lainsäädäntöön 

sen tuotantoa koskevat perinteiset vaatimukset.  
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(82) Réunionin paikalliset markkinat ovat erityisen alttiita hintojen vaihteluille sen 

pienuuden, syrjäisen sijainnin ja elintarviketurvaan liittyvän erityistilanteen vuoksi. 

Toimialakohtaiset organisaatiot kokoavat yhteen tuottajia ja muita elintarvikeketjun eri 

vaiheisiin kuuluvia toimijoita, ja ne voivat omalta osaltaan tukea paikallisen tuotannon 

ylläpitämistä ja monipuolistamista. Réunionin elintarviketurvan erityisessä yhteydessä 

on poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 165 artiklassa säädetään, 

aiheellista säätää, että jos hyväksytyn toimialakohtaisen organisaation sääntöjen 

soveltamisalaa laajennetaan toimijoihin, jotka eivät ole toimialakohtaisen organisaation 

jäseniä, Ranska voi asiaankuuluvia sidosryhmiä kuultuaan päättää, että toimijat, jotka 

eivät ole toimialakohtaisen organisaation jäseniä, ovat velvoitettuja suorittamaan 

maksuosuuksia laajennettujen sääntöjen soveltamisalaan kuuluvista toimista, jotka ovat 

sellaisten talouden toimijoiden yleisen taloudellisen edun mukaisia, jotka harjoittavat 

yksinomaan Réunionissa paikallisille markkinoille tarkoitettuihin tuotteisiin liittyvää 

toimintaa. 

(83) Asetukset (EU) N:o 1308/2013, (EU) N:o 1151/2012, (EU) N:o 251/2014 ja (EU) N:o 

228/2013 ▌ olisi sen vuoksi muutettava tämän mukaisesti. 
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(84) Olisi otettava käyttöön siirtymäjärjestelyt ennen tämän asetuksen voimaantuloa jätetyille 

suojattujen alkuperänimitysten, maantieteellisten merkintöjen ja aitojen perinteisten 

tuotteiden suoja- ja rekisteröintihakemuksille sekä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 29–

60 artiklassa vahvistetuille oliiviöljyn ja syötäväksi tarkoitettujen oliivien, hedelmien ja 

vihannesten, viinin, mehiläishoidon ja humala-alan tukijärjestelmille ennen 1 päivää 

tammikuuta 2023 aiheutuneiden menojen osalta, hedelmä- ja vihannesalan tunnustettujen 

tuottajaorganisaatioiden tai niiden järjestöjen toimintaohjelmille ja viinialan tukiohjelmille. 

(85) Jotta varmistettaisiin joustava siirtymä asetuksessa (EU) …/… säädettyihin uusiin 

oikeudellisiin puitteisiin, kyseisiin uusiin oikeudellisiin puitteisiin liittyviä asetuksen (EU) 

N:o 1308/2013 muutoksia ▌ olisi sovellettava 1 päivästä tammikuuta 2023. 

(86) Jotta varmistettaisiin suunniteltujen toimenpiteiden joustava täytäntöönpano ja 

kiireellisyyden vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan sitä päivää seuraavana 

päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

                                                 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 64/21 (2018/0216(COD)) olevan 

asetuksen numero.  
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1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1308/2013 seuraavasti: 

1) Korvataan 2 artikla seuraavasti: 

"2 artikla 

Yhteistä maatalouspolitiikkaa (YMP) koskevat yleiset säännökset 

Tässä asetuksessa säädettyihin toimenpiteisiin sovelletaan Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetusta (EU) …/…* ja sen nojalla annettuja säännöksiä. 

________________________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) …/…, annettu … päivänä …kuuta 

…, yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta sekä 

asetuksen (EU) N:o 1306/2013 kumoamisesta (EUVL L …, …, s…)." 

2) Muutetaan 3 artikla seuraavasti: 

a) kumotaan 2 kohta; 

b) korvataan 3 ja 4 kohta seuraavasti: 

"3. Tässä asetuksessa sovelletaan asetuksessa (EU) …/… ja Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) .../...** vahvistettuja määritelmiä, 

jollei tässä asetuksessa toisin säädetä. 

                                                 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 65/21 (2018/0217(COD)) olevan 

asetuksen numero ja lisätään sitä koskevaan alaviitteeseen kyseisen asetuksen numero, 

hyväksymispäivämäärä ja julkaisuviite. 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 64/21 (2018/0216(COD)) olevan 

asetuksen numero ja lisätään sitä koskevaan alaviitteeseen kyseisen asetuksen numero, 

hyväksymispäivämäärä ja julkaisuviite. 
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4. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 227 artiklan mukaisesti 

liitteessä II esitettyjä aloja koskevien määritelmien muuttamiseksi siinä määrin 

kuin se on tarpeen määritelmien saattamiseksi ajan tasalle markkinakehityksen 

pohjalta lisäämättä uusia määritelmiä. 

_____________________ 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) …/…, annettu … päivänä 

…kuuta …, jäsenvaltioiden yhteisen maatalouspolitiikan nojalla laadittavien, 

Euroopan maatalouden tukirahastosta (maataloustukirahasto) ja Euroopan 

maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta (maaseuturahasto) rahoitettavien 

strategiasuunnitelmien (YMP:n strategiasuunnitelmat) tukea koskevista 

säännöistä sekä asetusten (EU) N:o 1305/2013 ja (EU) N:o 1307/2013 

kumoamisesta (EUVL L …, …, s…)." 
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3) Korvataan 5 artikla seuraavasti: 

"5 artikla 

Riisin muuntokurssit 

Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan riisin muuntokurssit 

jalostuksen eri vaiheissa. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen." 

4) Korvataan 6 artikla seuraavasti: 

"6 artikla 

Markkinointivuodet 

Vahvistetaan seuraavat markkinointivuodet: 

a) tietyn vuoden 1 päivästä tammikuuta 31 päivään joulukuuta hedelmä- ja 

vihannesalalla, hedelmä- ja vihannesjalosteiden alalla ja banaanialalla; 
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b) 1 päivästä huhtikuuta seuraavan vuoden 31 päivään maaliskuuta kuivarehualalla 

ja silkkiäistoukka-alalla; 

c) 1 päivästä heinäkuuta seuraavan vuoden 30 päivään kesäkuuta 

i) vilja-alalla; 

ii) siemenalalla; 

iii) pellava- ja hamppualalla; 

iv) maito- ja maitotuotealalla; 

d) 1 päivästä elokuuta seuraavan vuoden 31 päivään heinäkuuta viinialalla; 

e) 1 päivästä syyskuuta seuraavan vuoden 31 päivään elokuuta riisialalla ja 

syötäväksi tarkoitettujen oliivien osalta; 

f) 1 päivästä lokakuuta seuraavan vuoden 30 päivään syyskuuta sokerialalla ja 

oliiviöljyn osalta." 
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5) Korvataan 12 artikla seuraavasti: 

"12 artikla 

Julkiset interventiojaksot 

Julkinen interventio on mahdollista seuraavasti: 

a) tavallisen vehnän osalta 1 päivästä lokakuuta 31 päivään toukokuuta; 

b) durumvehnän, ohran ja maissin osalta koko vuoden ajan; 

c) paddy- eli raakariisin osalta koko vuoden ajan; 

d) naudanlihan osalta koko vuoden ajan; 

e) voin ja rasvattoman maitojauheen osalta 1 päivästä helmikuuta 30 päivään 

syyskuuta." 

6) Muutetaan 16 artikla seuraavasti: 

a) lisätään kohta seuraavasti: 

"2 a. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaikki tarvittavat tiedot, jotta 

1 kohdassa säädettyjen periaatteiden noudattamista voidaan valvoa."; 
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b) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Komissio julkistaa vuosittain edellytykset, joiden mukaan julkisessa 

interventiossa ostetut tuotteet on ostettu tai myyty edellisenä vuonna. 

Kyseisiin tietoihin on sisällyttävä asiaankuuluvat määrät sekä osto- ja 

myyntihinnat." 

7) Korvataan 17 artiklan ensimmäisen kohdan b alakohta seuraavasti: 

"b) oliiviöljy ja syötäväksi tarkoitetut oliivit;" 

8) Muutetaan II osan I osaston II luku seuraavasti: 

a) korvataan otsikko seuraavasti: 

"II LUKU 

Tuki hedelmien ja vihannesten sekä maidon ja maitotuotteiden toimittamiseen 

oppilaitoksiin"; 
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b) poistetaan ilmaisu "1 jakso" ja sen otsikko; 

c) korvataan 23 artiklan 11 kohta seuraavasti: 

"11. Jäsenvaltioiden on valittava jaettavat tai koulutuksellisiin 

liitännäistoimenpiteisiin sisällytettävät tuotteensa sellaisten objektiivisten 

perusteiden mukaan, joihin on kuuluttava yksi tai useampi seuraavista: 

terveys- ja ympäristönäkökohdat, kausiluonteisuus, vaihtelevuus ja 

paikallisten tai alueellisten tuotteiden saatavuus, asettaen etusijalle, niin 

pitkälle kuin se on mahdollista toteuttaa, unionista peräisin olevat tuotteet. 

Jäsenvaltiot voivat edistää erityisesti paikallisia tai alueellisia hankintoja, 

luonnonmukaisia tuotteita, lyhyitä toimitusketjuja tai ympäristöhyötyjä, 

mukaan lukien kestävät pakkausmateriaalit, ja tarvittaessa asetuksella 

(EU) N:o 1151/2012 perustettujen laatujärjestelmien nojalla tunnustettuja 

tuotteita. 

Jäsenvaltiot voivat harkita asettavansa strategioissaan etusijalle kestävyyttä 

ja reilua kauppaa koskevat näkökohdat."; 
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d) muutetaan 23 a artikla seuraavasti: 

i) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Koulujakelujärjestelmän mukainen tuki 23 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitettuja tuotteiden jakelua, koulutuksellisia liitännäistoimenpiteitä ja 

asiaan liittyviä kustannuksia varten ei saa olla lukuvuotta kohden 

suurempi kuin 220 804 135 euroa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 

tämän artiklan 4 kohdan säännösten soveltamista. Tuki voi kyseisen 

enimmäismäärän puitteissa olla 

a) kouluhedelmien ja -vihannesten osalta enintään 130 608 466 euroa 

lukuvuodessa; 

b) koulumaidon osalta enintään 90 195 669 euroa lukuvuodessa."; 

ii) poistetaan 2 kohdan kolmannen alakohdan viimeinen virke; 

iii) korvataan 4 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

"4. Jäsenvaltio voi kerran lukuvuodessa siirtää enintään 20 prosenttia 

jommastakummasta alustavasta määrärahastaan ylittämättä 1 kohdassa 

säädettyä 220 804 135 euron enimmäismäärää."; 

e) kumotaan 2–6 jakso, jotka sisältävät 29–60 artiklan. 
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9) Korvataan 61 artikla seuraavasti: 

"61 artikla 

Kesto 

Tässä luvussa perustettua viini-istutusten lupajärjestelmää sovelletaan 1 päivän 

tammikuuta 2016 ja 31 päivän joulukuuta 2045 välisenä kautena. Komissio tekee kaksi 

väliarviointia vuosina 2028 ja 2040 arvioidakseen järjestelmän toimintaa ja tekee 

tarvittaessa ehdotuksia." 

10) Muutetaan 62 artikla seuraavasti: 

a) muutetaan 3 kohta seuraavasti: 

i) lisätään ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti: 

"Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, jäsenvaltiot 

voivat päättää, että kun uudelleenistutus tapahtuu samalla lohkolla tai 

samoilla lohkoilla, joilla raivaus tehtiin, 66 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut 

luvat ovat voimassa kuusi vuotta niiden myöntämispäivästä. Tällaisissa 

luvissa on selkeästi yksilöitävä lohko tai lohkot, joilla raivaus ja 

uudelleenistutus tapahtuu."; 
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ii) korvataan toinen ja kolmas alakohta seuraavasti: 

"Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, 64 artiklan ja 

66 artiklan 1 kohdan mukaisesti myönnettyjen lupien, joiden voimassaolo 

umpeutui vuonna 2020 tai umpeutuu vuonna 2021, voimassaoloa jatketaan 

31 päivään joulukuuta 2022. 
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Tuottajille, joilla on tämän asetuksen 64 artiklan tai 66 artiklan 1 kohdan 

mukaisia lupia, joiden voimassaolo umpeutui vuonna 2020 tai umpeutuu 

vuonna 2021, ei saa tämän kohdan ensimmäisestä alakohdasta poiketen 

asettaa asetuksen (EU) N:o 1306/2013 89 artiklan 4 kohdassa tarkoitettua 

hallinnollista seuraamusta edellyttäen, että he ilmoittavat toimivaltaisille 

viranomaisille viimeistään 28 päivänä helmikuuta 2022, että he eivät aio 

käyttää lupiaan eivätkä he halua hyödyntää tämän kohdan kolmannessa 

alakohdassa tarkoitettua lupien voimassaolon jatkamista. Jos tuottajat, joilla 

on lupia, joiden voimassaoloa jatkettiin 31 päivään joulukuuta 2021, ovat 

ilmoittaneet toimivaltaiselle viranomaiselle 28 päivään helmikuuta 2021 

mennessä, että he eivät aio käyttää kyseisiä lupiaan, voivat peruuttaa 

ilmoituksensa toimivaltaiselle viranomaiselle viimeistään 28 päivänä 

helmikuuta 2022 osoitetulla kirjallisella ilmoituksella ja käyttää lupiaan 

kolmannessa alakohdassa säädetyn pidennetyn voimassaoloajan kuluessa."; 
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b) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Tätä lukua ei sovelleta istutuksiin tai uudelleenistutuksiin alueilla, jotka on 

tarkoitettu kokeellisiin tarkoituksiin, geenivarojen säilyttämiseksi 

tarkoitettujen viiniköynnöslajikkeiden kokoelmien perustamiseen tai 

emoviiniköynnösten varttamisoksien viljelyyn, eikä alueilla, joilta saatavat 

viini tai viinituotteet on tarkoitettu yksinomaan viinintuottajan talouden 

omaan kulutukseen, tai alueilla, joilla tehdään uusia istutuksia yleisen edun 

perusteella ja kansallisen lainsäädännön nojalla toteutettujen 

pakkolunastusten johdosta." 

11) Muutetaan 63 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Jäsenvaltioiden on tarjottava vuosittain uusille istutuksille lupia niin, että ne 

vastaavat 

a) yhtä prosenttia niiden alueen tosiasiallisesta viininviljelyn kokonaisalasta 

mitattuna edellisvuoden heinäkuun 31 päivänä; tai 
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b) yhtä prosenttia niiden alueen tosiasiallisesta viininviljelyalasta mitattuna 

31 päivänä heinäkuuta 2015 ja niiden alueella asetuksen (EY) 

N:o 1234/2007 85 h, 85 i tai 85 k artiklan mukaisesti tuottajille 

myönnettyjen sellaisten istutusoikeuksien alasta, jotka voitiin muuntaa 

luviksi 1 päivänä tammikuuta 2016, kuten tämän asetuksen 68 artiklassa 

tarkoitetaan."; 

b) lisätään ▌2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"Jäsenvaltiot, jotka ensimmäisen alakohdan b alakohdan mukaisesti rajoittavat 

lupien myöntämistä aluetasolla, kun kyseessä ovat tietyt alueet, jotka soveltuvat 

suojatulla alkuperänimityksellä varustettujen viinien viljelyyn, tai alueet, jotka 

soveltuvat suojatulla maantieteellisellä merkinnällä varustettujen viinien viljelyyn, 

voivat vaatia tällaisten lupien käyttöä kyseisillä alueilla."; 
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c) muutetaan 3 kohta seuraavasti: 

i) korvataan b alakohta seuraavasti: 

"b) tarve välttää selvästi osoitettua tietyn suojatun alkuperänimityksen tai 

suojatun maantieteellisen merkinnän arvon alenemisen riskiä;"; 

ii) lisätään kohta seuraavasti: 

"c) halu edistää kyseisten tuotteiden kehittämistä säilyttäen kyseisten 

tuotteiden laatu."; 

d) lisätään kohta seuraavasti: 

"3 a) Jäsenvaltiot voivat toteuttaa kaikkia tarvittavia sääntelytoimia estääkseen 

toimijoita kiertämästä 2 ja 3 kohdan nojalla toteutettuja rajoittavia toimia." 
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12) Muutetaan 64 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan toisen alakohdan johdantokappale seuraavasti: 

"Jäsenvaltio voi tämän artiklan soveltamiseksi soveltaa kansallisesti tai 

alueellisesti yhtä tai useampaa seuraavista objektiivisista ja syrjimättömistä 

kelpoisuuskriteereistä:"; 

b) muutetaan 2 kohta seuraavasti: 

i) korvataan johdantokappale seuraavasti: 

"2. Jos kelpoisuusedellytykset täyttävien 1 kohdassa tarkoitettujen 

hakemusten kohteena oleva kokonaisala tiettynä vuonna ylittää 

kyseisen jäsenvaltion tarjoaman alan, lupia on myönnettävä kaikille 

hakijoille jakaen hehtaarit suhteessa siihen alaan, jolle kukin hakija 

on hakenut lupaa. Tällaisen myöntämisen yhteydessä voidaan perustaa 

hakijakohtainen vähimmäis- ja/tai enimmäisalue ja myöntäminen 

voidaan lisäksi osittain tai kokonaan suorittaa noudattaen yhtä tai 

useampaa seuraavista objektiivisista ja syrjimättömistä 

ensisijaisuusperusteista, joita voidaan soveltaa kansallisesti tai 

alueellisesti:"; 
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ii) korvataan b alakohta seuraavasti: 

"b) alueet, joilla viinitilat edistävät ympäristönsuojelua tai viiniköynnösten 

geenivarojen säilyttämistä;"; 

iii) korvataan f alakohta seuraavasti: 

"f) alueet, joille tehdään uusia istutuksia osaltaan lisäämään 

viininviljelyalan sellaisten tilojen tuotantoa, joiden 

kustannustehokkuus, kilpailukyky tai läsnäolo markkinoilla ovat 

kasvaneet;"; 

iv) korvataan h kohta seuraavasti: 

"h) alueet, joille tehdään uusia istutuksia pienten ja keskisuurten 

viinitilojen koon kasvattamisen puitteissa;"; 

c) lisätään kohta seuraavasti: 

"2 b. Jäsenvaltiot voivat toteuttaa kaikkia tarvittavia sääntelytoimenpiteitä 

estääkseen toimijoita kiertämästä jäsenvaltioiden 1, 2 ja 2 a kohdan nojalla 

soveltamia rajoittavia perusteita." 
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13) Korvataan 65 artiklan ensimmäinen kohta seuraavasti: 

"Jäsenvaltioiden on 63 artiklan 2 kohtaa soveltaessaan otettava huomioon 152, 156 ja 

157 artiklassa tarkoitettujen, viinialalla toimivien hyväksyttyjen ammattialajärjestöjen, 

95 artiklassa tarkoitettujen tuottajaryhmien, joita asia koskee, tai kyseisen jäsenvaltion 

lainsäädännön perusteella hyväksyttyjen muuntyyppisten ammattialajärjestöjen 

esittämät suositukset sillä edellytyksellä, että asiaankuuluvat kyseistä maantieteellistä 

viitealuetta edustavat osapuolet ovat sopineet kyseisistä suosituksista etukäteen." 

14) Muutetaan 68 artikla seuraavasti: 

a) lisätään kohta seuraavasti: 

"2 a. Sellaisten istutusoikeuksien alaa vastaava ala, jotka on mahdollista muuttaa 

istutusluviksi 31 päivänä joulukuuta 2022 ja joita ei ole vielä muunnettu 

luviksi 1 kohdan mukaisesti, on edelleen asianomaisten jäsenvaltioiden 

käytettävissä 1 päivästä tammikuuta 2023, ja ne voivat myöntää lupia 

64 artiklan mukaisesti viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2025."; 



 

 

14177/21   kv/hmu 77 

LIITE GIP.INST  FI 
 

b) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Tämän artiklan 1 ja 2 a kohdan nojalla myönnettyjen lupien kohteena olevia 

aloja ei lasketa mukaan sovellettaessa 63 artiklaa." 

15) Lisätään 81 artiklaan kohta seuraavasti: 

"6. Alat, joille on istutettu sellaisia muuhun kuin viinintuotantoon tarkoitettuja 

rypälelajikkeita, jotka ovat muiden kuin 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden 

tapauksessa luokittelemattomia tai jotka eivät ole 3 kohdassa tarkoitettujen 

jäsenvaltioiden tapauksessa 2 kohdan toisen alakohdan mukaisia, eivät ole 

raivausvelvoitteen alaisia. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen rypälelajikkeiden istutukseen ja 

uudelleenistutukseen muuta kuin viinintuotantoa varten ei sovelleta II osan I 

osaston III luvussa säädettyä viini-istutusten lupajärjestelmää." 
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16) Korvataan 86 artikla seuraavasti: 

"86 artikla 

Vapaaehtoisten varattujen ilmaisujen varaaminen, muuttaminen ja peruminen 

Kuluttajien odotusten, jotka koskevat muun muassa tuotantomenetelmiä ja 

toimitusketjujen kestävyyttä, tieteellisen ja teknisen tiedon kehityksen, markkinatilanteen 

sekä kaupan pitämisen vaatimusten ja kansainvälisten standardien kehityksen 

huomioon ottamiseksi siirretään komissiolle valta antaa 227 artiklan mukaisesti 

delegoituja säädöksiä, joilla 

a) varataan uusi vapaaehtoinen varattu ilmaisu ja vahvistetaan sen 

käyttöedellytykset; 

b) muutetaan vapaaehtoisen varatun ilmaisun käyttöedellytyksiä; tai 

c) perutaan vapaaehtoinen varattu ilmaisu." 
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17) Muutetaan 90 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Jollei Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen mukaisesti 

tehdyissä kansainvälisissä sopimuksissa toisin määrätä, viinien 

alkuperänimityksiä, maantieteellisiä merkintöjä ja päällysmerkintöjä 

koskevia säännöksiä, jotka esitetään tämän luvun 2 jaksossa, ja tämän 

asetuksen 78 artiklassa tarkoitettuja määritelmiä, nimityksiä ja 

myyntinimityksiä sovelletaan unioniin tuotaviin, CN-koodeihin 2009 61, 

2009 69, 2204 ja tarpeen mukaan ex 2202 99 19 (muut viinit, joista on 

poistettu alkoholi ja joiden alkoholipitoisuus on enintään 0,5 

tilavuusprosenttia) kuuluviin tuotteisiin."; 

b) korvataan 3 kohdan johdantokappale seuraavasti: 

"3. Jollei Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen mukaisesti tehdyissä 

kansainvälisissä sopimuksissa toisin määrätä, 1 kohdassa tarkoitettujen 

tuotteiden tuonnin edellytyksenä on”. 

18) Lisätään II osan II osaston I luvun 1 jaksoon alajakso seuraavasti: 

"4 a alajakso 

Tarkastukset ja seuraamukset 

90 a artikla 

Kaupan pitämisen sääntöihin liittyvät tarkastukset ja seuraamukset 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että 119 artiklan 

1 kohdassa tarkoitettuja tuotteita, joita ei ole merkitty tämän asetuksen mukaisesti, 

ei saateta markkinoille tai että ne poistetaan markkinoilta, mikäli ne on jo saatettu 

markkinoille. 

2. Jäljempänä 189 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa määritettyjen tuotteiden 

tuonnissa unioniin on kyseisen artiklan 1 kohdassa säädettyjen edellytysten 

täyttymisen määrittelemiseksi tehtävä tarkastuksia, sanotun kuitenkaan 

rajoittamatta komission mahdollisesti antamien erityisten säännösten soveltamista. 
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3. Jäsenvaltioiden on suoritettava riskianalyysin pohjalta tarkastuksia sen 

todentamiseksi, ovatko 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut tuotteet tässä jaksossa 

esitettyjen sääntöjen mukaisia, ja tapauksen mukaan sovellettava hallinnollisia 

seuraamuksia. 

4. Jos unionin viinialan sääntöjä rikotaan, jäsenvaltioiden on sovellettava 

oikeasuhteisia, tehokkaita ja varoittavia hallinnollisia seuraamuksia asetuksen (EU) 

…/… IV osaston I luvun mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta kyseisen 

asetuksen 58 artiklan mukaisesti hyväksyttyjen viinialan säädösten soveltamista. 

Jäsenvaltiot eivät saa soveltaa tällaisia seuraamuksia, jos noudattamatta 

jättäminen on luonteeltaan vähäistä. 

5. Unionin varojen sekä unionin viinin identiteetin, lähtöisyyden ja laadun 

suojaamiseksi siirretään komissiolle valta antaa 227 artiklan mukaisesti delegoituja 

säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta seuraaviin liittyen: 

a) isotooppitietojen analyyttisen tietopankin perustaminen tai ylläpitäminen 

petosten havaitsemisen avuksi jäsenvaltioiden keräämien näytteiden pohjalta; 

                                                 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 65/21 (2018/0217(COD)) olevan 

asetuksen numero.  
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b) valvontaelimiä ja niiden keskinäistä avunantoa koskevat säännöt; 

c) jäsenvaltioiden saamien tulosten yhteiskäyttöä koskevat säännöt. 

6. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä kaikista toimenpiteistä seuraavia 

varten: 

a) menettelyt, jotka liittyvät jäsenvaltioiden asiaankuuluviin tietopankkeihin ja 5 

kohdan a alakohdassa tarkoitettuun isotooppitietojen analyyttiseen 

tietopankkiin; 

b) valvontaviranomaisten ja -elinten keskinäistä yhteistyötä ja avunantoa koskevat 

menettelyt; 

c) edellä 3 kohdassa tarkoitetun velvoitteen osalta säännöt kaupan pitämisen 

vaatimusten noudattamista koskevien tarkastusten tekemisestä, viranomaisia, 

jotka ovat vastuussa tarkastusten tekemisestä, sääntelevät säännöt sekä säännöt 

tarkastusten sisällöstä ja suoritustiheydestä sekä kyseisissä tarkastuksissa 

käytettävästä kaupan pitämisen vaiheesta. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen." 
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19) Lisätään 92 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"Tässä jaksossa vahvistettuja sääntöjä ei kuitenkaan sovelleta liitteessä VII olevan II 

osan 1, 4, 5, 6, 8 ja 9 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin, jos tällaisille tuotteille on tehty 

täydellinen alkoholin poistamista koskeva käsittely liitteessä VIII olevan I osan E jakson 

mukaisesti." 

20) Muutetaan 93 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan a ja b alakohta seuraavasti: 

"a) 'alkuperänimityksellä' tarkoitetaan nimeä, myös perinteisesti käytettyä nimeä, 

jota käytetään kuvaamaan 92 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua tuotetta 

i) jonka laatu tai ominaisuudet johtuvat olennaisesti tai yksinomaan tietystä 

maantieteellisestä ympäristöstä luontoon liittyvine ▌ja ▌inhimillisine 

tekijöineen; 

ii) joka on peräisin tietystä paikasta, tietyltä alueelta tai poikkeustapauksissa 

tietystä maasta; 
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iii) joka on tuotettu yksinomaan kyseiseltä maantieteelliseltä alueelta 

peräisin olevista rypäleistä; 

iv) jonka tuotanto tapahtuu kyseisellä maantieteellisellä alueella; ja 

v) joka on saatu Vitis vinifera -lajiin kuuluvista viiniköynnöslajikkeista tai 

Vitis vinifera -lajin ja muiden Vitis-suvun lajien välisestä risteytyksestä; 

b) 'maantieteellisellä merkinnällä' tarkoitetaan nimeä, myös perinteisesti 

käytettyä nimeä, jota käytetään kuvaamaan 92 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitettua tuotetta 

i) jonka erityinen laatu, maine tai muut ominaisuudet johtuvat sen 

maantieteellisestä alkuperästä; 

ii) joka on peräisin tietystä paikasta, tietyltä alueelta tai poikkeustapauksissa 

tietystä maasta; 
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iii) jossa vähintään 85 prosenttia sen tuotannossa käytetyistä rypäleistä 

tulee yksinomaan kyseiseltä maantieteelliseltä alueelta; 

iv) jonka tuotanto tapahtuu kyseisellä maantieteellisellä alueella; ja 

v) joka on saatu Vitis vinifera -lajiin kuuluvista viiniköynnöslajikkeista 

tai Vitis vinifera -lajin ja muiden Vitis-suvun lajien välisestä 

risteytyksestä."; 

b) kumotaan 2 kohta; 

c) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Edellä 1 kohdan a alakohdan iv alakohdassa ja b alakohdan iv alakohdassa 

tarkoitetaan tuotannolla kaikkia toimia rypäleiden korjuusta 

viininvalmistusprosessin loppuunsaattamiseen, lukuun ottamatta muualta kuin 

1 kohdan b alakohdan iii alakohdassa tarkoitetulta asianomaiselta 

maantieteelliseltä alueelta peräisin olevien rypäleiden korjuuta ja lukuun 

ottamatta tuotannon jälkeisiä prosesseja." 
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21) Muutetaan 94 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti: 

"Hakemuksen, jolla haetaan nimelle suojaa alkuperänimityksenä tai 

maantieteellisenä merkintänä, on sisällettävä:"; 

b) muutetaan 2 kohta seuraavasti: 

i) korvataan g alakohta seuraavasti: 

"g) tiedot 93 artiklan 1 kohdan a alakohdan i alakohdassa tai tapauksen 

mukaan b alakohdan i alakohdassa tarkoitetusta yhteydestä: 

i) suojatun alkuperänimityksen osalta tuotteen laadun tai 

ominaispiirteiden sekä 93 artiklan 1 kohdan a alakohdan 

i alakohdassa tarkoitetun maantieteellisen ympäristön välinen 

yhteys; kyseiseen maantieteelliseen ympäristöön liittyviä 

inhimillisiä tekijöitä koskevat tiedot voidaan tapauksen mukaan 

rajata kuvaukseen maaperästä, kasviaineistosta ja 

maisemanhoidosta, viljelykäytännöistä tai muusta 

asiaankuuluvasta inhimillisestä myötävaikutuksesta luontoon 

liittyvien tekijöiden säilymiseen kyseisessä kohdassa tarkoitetussa 

maantieteellisessä ympäristössä; 
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ii) suojatun maantieteellisen merkinnän osalta tuotteen 

erityislaadun, maineen tai muiden ominaisuuksien sekä  

93 artiklan 1 kohdan b alakohdan i alakohdassa tarkoitetun 

maantieteellisen alkuperän välinen yhteys;"; 

ii) lisätään alakohdat seuraavasti: 

"Tuote-eritelmä voi sisältää kuvauksen alkuperänimityksen tai 

maantieteellisen merkinnän myötävaikutuksesta kestävään kehitykseen. 

Jos viinistä tai viineistä voidaan poistaa alkoholi osittain, tuote-eritelmän on 

myös sisällettävä toisen alakohdan b alakohdan mukainen kuvaus soveltuvin 

osin viinistä tai viineistä, joista alkoholi on poistettu osittain, ja tarvittaessa 

erityiset viininvalmistusmenetelmät, joita käyttäen viini tai viinit, joista 

alkoholi on poistettu osittain, on tehty, sekä niiden valmistusta koskevat 

rajoitukset." 
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22) Muutetaan 96 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 5 kohta seuraavasti: 

"5. Jos hakemusta arvioiva jäsenvaltio katsoo asiaankuuluvien vaatimusten 

täyttyvän, sen on toteutettava kansallinen menettely, jolla varmistetaan tuote-

eritelmän asianmukainen julkaiseminen ainakin Internetissä, ja toimitettava 

hakemus edelleen komissiolle. 

Kun tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu suojahakemus 

toimitetaan komissiolle, jäsenvaltion on liitettävä siihen ilmoitus, jonka 

mukaan se katsoo hakijan jättämän hakemuksen täyttävän tämän jakson 

mukaiset suojan edellytykset ja sen nojalla hyväksytyt säännökset ja todistaa, 

että 94 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitettu yhtenäinen asiakirja on 

todenmukainen yhteenveto tuote-eritelmästä. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kansallisessa menettelyssä 

esitetyistä vastaväitteistä, jotka otetaan tutkittavaksi."; 

b) lisätään kohta seuraavasti: 

"6. "Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle viipymättä, jos kansallisessa 

tuomioistuimessa tai muussa kansallisessa elimessä aloitetaan menettelyjä, 

jotka koskevat jäsenvaltion komissiolle 5 kohdan mukaisesti toimittamaa 

suojahakemusta, ja jos hakemus on mitätöity kansallisella tasolla välittömästi 

sovellettavalla tuomioistuimen päätöksellä, joka ei kuitenkaan ole 

lainvoimainen." 

 ▌ 
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23) Korvataan 97 artiklan 2, 3 ja 4 kohta seuraavasti: 

"2. Komissio tarkastelee 96 artiklan 5 kohdan mukaisesti vastaanottamansa 

suojahakemukset. Komissio tarkistaa, että hakemuksissa on vaadittavat tiedot ja 

että niissä ei ole ilmeisiä virheitä, ottaen huomioon asianomaisen jäsenvaltion 

toteuttaman alustavan kansallisen menettelyn tulokset. Kyseisessä tutkimisessa 

keskitytään erityisesti 94 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitettuun 

yhtenäiseen asiakirjaan. 

Komission suorittama tutkiminen saa kestää enintään kuusi kuukautta jäsenvaltion 

hakemuksen vastaanottamisesta. Jos kyseinen määräaika ylittyy, komissio ilmoittaa 

viivästyksen syyt hakijoille kirjallisesti. 
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3. Komissio vapautetaan velvoitteesta noudattaa tutkimiselle 2 kohdan toisessa 

alakohdassa asetettua määräaikaa ja ilmoittaa hakijalle viivästyksen syyt, jos 

jäsenvaltio antaa 96 artiklan 5 kohdan mukaisesti komissiolle jätetyn 

rekisteröintihakemuksen osalta ilmoituksen, jossa se joko 

a) ilmoittaa komissiolle, että hakemus on mitätöity kansallisella tasolla 

välittömästi sovellettavalla tuomioistuimen päätöksellä, joka ei kuitenkaan 

ole lainvoimainen; tai 

b) pyytää komissiota keskeyttämään 2 kohdassa tarkoitetun tutkimisen, koska 

hakemuksen pätevyyden riitauttamiseksi on käynnistetty kansallisia 

oikeudellisia menettelyjä ja jäsenvaltio katsoo kyseisillä menettelyillä olevan 

pätevät perusteet. 

Vapautus on voimassa siihen saakka kun jäsenvaltio ilmoittaa komissiolle, että 

alkuperäinen hakemus on saatettu taas voimaan tai että jäsenvaltio peruuttaa 

keskeytyspyyntönsä. 
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4. Jos komissio katsoo tämän artiklan 2 kohdan nojalla tekemänsä tutkimisen 

perusteella, että 93, 100 ja 101 artiklassa säädetyt edellytykset täyttyvät, se hyväksyy 

täytäntöönpanosäädöksiä, jotka koskevat 94 artiklan 1 kohdan d alakohdassa 

tarkoitetun yhtenäisen asiakirjan ja alustavan kansallisen menettelyn aikana 

julkaistun tuote-eritelmän viitetietojen julkaisemista Euroopan unionin virallisessa 

lehdessä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään ilman 229 artiklan 2 tai 3 

kohdassa tarkoitetun menettelyn soveltamista. 

Jos komissio katsoo tämän artiklan 2 kohdan nojalla tekemänsä tutkimisen 

perusteella, että 93, 100 ja 101 artiklassa säädetyt edellytykset eivät täyty, se 

hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla hakemus hylätään. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen." 

24) Korvataan 98 ja 99 artikla seuraavasti: 

"98 artikla 

Vastaväitemenettely 

1. Kolmen kuukauden kuluessa 94 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitetun 

yhtenäisen asiakirjan julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä 

jäsenvaltion tai kolmannen maan viranomaiset taikka luonnolliset henkilöt tai 

oikeushenkilöt, jotka oleskelevat kolmannessa maassa tai ovat sijoittautuneet sinne ja 

joiden oikeutettua etua asia koskee, voivat esittää komissiolle ehdotettua suojaa 

koskevan perustellun vastaväitteen. ▌ 
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Luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt, jotka oleskelevat muun kuin 

suojahakemuksen toimittaneen jäsenvaltion alueella tai ovat sijoittautuneet sinne ja 

joiden oikeutettua etua asia koskee, voivat esittää vastaväitteen oleskelu- tai 

sijoittautumisjäsenvaltionsa viranomaisten välityksellä määräajassa, joka 

mahdollistaa vastaväitteen esittämisen ▌ensimmäisen alakohdan mukaisessa 

määräajassa. 

2. Jos komissio katsoo, että vastaväite voidaan ottaa tutkittavaksi, se kehottaa 

vastaväitteen esittänyttä viranomaista, luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä 

sekä suojahakemuksen jättänyttä viranomaista, luonnollista henkilöä tai 

oikeushenkilöä käymään asiaankuuluvia neuvotteluja kohtuullisen ajan, joka on 

enintään kolme kuukaudetta. Kehotus on esitettävä viiden kuukauden kuluessa 

siitä päivästä, jona suojahakemus, johon perusteltu vastaväite liittyy, julkaistiin 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Kehotukseen on liitettävä jäljennös 

perustellusta vastaväitteestä. Milloin tahansa näiden kolmen kuukauden aikana 

komissio voi suojahakemuksen jättäneen viranomaisen, luonnollisen henkilön tai 

oikeushenkilön pyynnöstä pidentää neuvottelujen määräaikaa enintään kolmella 

kuukaudella. 
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3. Vastaväitteen esittäneen viranomaisen tai henkilön sekä suojahakemuksen 

jättäneen viranomaisen tai henkilön on aloitettava 2 kohdassa tarkoitetut 

neuvottelut ilman aiheetonta viivytystä. Niiden on annettava toisilleen tarvittavat 

tiedot sen arvioimiseksi, onko suojahakemus tämän asetuksen ja sen nojalla 

annettujen säännösten mukainen. 

4. Jos vastaväitteen esittänyt viranomainen tai henkilö sekä suojahakemuksen 

jättänyt viranomainen tai henkilö pääsevät sopimukseen, joko kolmanteen maahan 

sijoittautuneen hakijan tai sen jäsenvaltion tai kolmannen maan viranomaisten, 

josta suojahakemus jätettiin, on ilmoitettava komissiolle neuvottelujen tulokset ja 

kaikki seikat, jotka mahdollistivat sopimukseen pääsemisen, mukaan lukien 

osapuolten kannanotot. Jos 97 artiklan 4 kohdan nojalla julkaistuja tietoja on 

muutettu huomattavilta osin, komissio toistaa 97 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 

tutkimisen sen jälkeen, kun on toteutettu kansallinen menettely, jolla varmistetaan 

kyseisten muutettujen tietojen riittävä julkaiseminen. Jos tuote-eritelmään ei 

sopimuksen johdosta tehdä muutoksia tai jos tuote-eritelmään tehtävät muutokset 

eivät ole olennaisia, komissio hyväksyy 99 artiklan 1 kohdan mukaisesti päätöksen 

suojan myöntämisestä alkuperänimitykselle tai maantieteelliselle merkinnälle 

huolimatta sellaisen vastaväitteen saamisesta, joka voidaan ottaa tutkittavaksi. 
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5. Jos sopimukseen ei päästä, joko kolmanteen maahan sijoittautuneen hakijan tai 

sen jäsenvaltion tai kolmannen maan viranomaisten, josta suojahakemus jätettiin, 

on ilmoitettava komissiolle käytyjen neuvottelujen tulokset ja kaikki asiaan liittyvät 

tiedot ja asiakirjat. Komissio hyväksyy 99 artiklan 2 kohdan mukaisesti päätöksen, 

jolla joko myönnetään suoja tai hylätään hakemus. 

99 artikla 

Suojapäätös 

1. Jos komissio ei ole saanut 98 artiklan mukaisesti vastaväitettä, joka voidaan ottaa 

tutkittavaksi, se hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla myönnetään suoja. Nämä 

täytäntöönpanosäädökset hyväksytään soveltamatta 229 artiklan 2 tai 3 kohdassa 

tarkoitettua menettelyä. 

2. Jos komissio on saanut vastaväitteen, joka voidaan ottaa tutkittavaksi, se hyväksyy 

täytäntöönpanosäädöksiä, joilla joko myönnetään suoja tai hylätään hakemus. Nämä 

täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen. 
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3. Tämän artiklan nojalla myönnetty suoja ei vaikuta tuottajien velvollisuuteen 

noudattaa muita unionin sääntöjä, erityisesti liittyen tuotteiden markkinoille 

saattamiseen ja elintarvikkeiden pakkausmerkintöihin." 

25) Korvataan 102 artikla seuraavasti: 

"102 artikla 

Suhde tavaramerkkeihin 

1. Jos alkuperänimitys tai maantieteellinen merkintä on rekisteröity tämän asetuksen 

nojalla, käytöltään 103 artiklan 2 kohdan vastaisen ja liitteessä VII olevassa II 

osassa lueteltuihin luokkiin kuuluvaa tuotetta koskevan tavaramerkin rekisteröinti 

on evättävä, jos tavaramerkin rekisteröintihakemus tehtiin sen päivän jälkeen, 

jona alkuperänimitystä tai maantieteellistä merkintää koskeva 

rekisteröintihakemus toimitettiin komissiolle. 

Ensimmäisen alakohdan vastaisesti rekisteröidyt tavaramerkit on mitätöitävä. 
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2. Käytöltään tämän asetuksen 103 artiklan 2 kohdan vastaisen tavaramerkin, jota 

koskeva rekisteröintihakemus on tehty tai joka on rekisteröity tai jota koskeva 

oikeus on saatu asiaa koskevan lainsäädännön mukaisesti käytöllä vilpittömässä 

mielessä unionin alueella ennen alkuperänimityksen tai maantieteellisen 

merkinnän suojahakemuksen jättämistä komissiolle, käyttöä voidaan jatkaa ja se 

voidaan uusia alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän 

rekisteröimisestä huolimatta edellyttäen, että Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiivissä (EU) 2015/2436* tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 

(EU) 2017/1001** säädettyjä tavaramerkin mitättömyys- tai menettämisperusteita 

ei ole olemassa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän asetuksen 101 artiklan 

2 kohdan soveltamista. 

Tällöin alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän käyttö on sallittua 

samoin kuin asiaankuuluvien tavaramerkkien käyttö. 

_____________________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/2436, annettu 16 päivänä 

joulukuuta 2015, jäsenvaltioiden tavaramerkkilainsäädännön lähentämisestä 

(EUVL L 336, 23.12.2015, s. 1). 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1001, annettu 14 päivänä 

kesäkuuta 2017, Euroopan unionin tavaramerkistä (EUVL L 154, 16.6.2017, s. 

1)." 
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26) Muutetaan 103 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 kohdan a ja b alakohta seuraavasti: 

"a) kyseisen suojatun nimen suoralta tai välilliseltä kaupalliselta käytöltä, myös 

silloin, kun kyse on tuotteiden käytöstä ainesosina 

i) vastaavissa tuotteissa, jotka eivät ole suojattua nimeä koskevan tuote-

eritelmän mukaisia, tai 

ii) jos nimen käytöllä hyödynnetään alkuperänimityksen tai 

maantieteellisen merkinnän mainetta tai sitä huononnetaan tai 

heikennetään; 

b) väärinkäytöltä, jäljittelyltä tai mielleyhtymiltä, vaikka tuotteen tai palvelun 

oikea alkuperä on merkitty tai vaikka suojattu nimi on käännetty, litteroitu 

tai translitteroitu tai siihen on liitetty esimerkiksi ilmaisu "laatu", "tyyppi", 

"menetelmä", "tuotettu kuten", "jäljitelmä", "makuinen", "tyyppinen" tai 

muu samankaltainen ilmaisu, myös silloin, kun kyse on kyseisten tuotteiden 

käytöstä ainesosina;"; 
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b) lisätään kohta seuraavasti: 

"4. Edellä 2 kohdassa tarkoitettua suojaa sovelletaan myös 

a) tavaroihin, jotka saapuvat unionin tullialueelle ilman, että niitä 

luovutetaan vapaaseen liikkeeseen unionin tullialueella; sekä 

b) tavaroihin, jotka myydään etämyynnissä kuten sähköisessä kaupassa. 

Niiden tavaroiden osalta, jotka saapuvat unionin tullialueelle ilman, että 

niitä luovutetaan vapaaseen liikkeeseen kyseisellä alueella, tuottajaryhmällä 

tai toimijalla, jolla on oikeus käyttää suojattua alkuperänimitystä tai 

suojattua maantieteellistä merkintää, on oltava oikeus estää kaikkia 

kolmansia osapuolia kaupankäynnin yhteydessä tuomasta unioniin tavaroita 

ilman, että niitä lasketaan siellä vapaaseen liikkeeseen, jos kyseiset tavarat, 

mukaan lukien pakkaus, tulevat kolmansista maista ja niissä on luvaton 

suojattu alkuperänimitys tai suojattu maantieteellinen merkintä." 
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27) Korvataan 105 artikla seuraavasti: 

"105 artikla 

Tuote-eritelmien muutokset 

1. Edellä 95 artiklassa vahvistetut edellytykset täyttävä hakija voi pyytää suojatun 

alkuperänimityksen tai suojatun maantieteellisen merkinnän tuote-eritelmän 

muutoksen hyväksymistä erityisesti tieteellisen ja teknisen kehityksen huomioon 

ottamiseksi tai 94 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan d alakohdassa tarkoitetun 

maantieteellisen alueen rajauksen muuttamiseksi. Hakemuksissa on kuvattava ja 

perusteltava muutokset, joita pyyntö koskee. 

2. Tuote-eritelmään tehdyt muutokset luokitellaan niiden tärkeyden perusteella 

kahteen luokkaan: unionin muutokset, jotka vaativat vastaväitemenettelyn unionin 

tasolla, ja vakiomuotoiset muutokset, jotka käsitellään jäsenvaltion tai kolmannen 

maan tasolla. 

Tässä asetuksessa ’unionin muutoksella’ tarkoitetaan tuote-eritelmän muutosta, 

joka 

a) sisältää suojatun alkuperänimityksen tai suojatun maantieteellisen 

merkinnän nimen muutoksen; 



 

 

14177/21   kv/hmu 99 

LIITE GIP.INST  FI 
 

b) tekee liitteessä VII olevassa II osassa tarkoitettuihin rypäletuotteiden 

luokkiin muutoksen, poiston tai lisäyksen; 

c) uhkaa poistaa suojatulta alkuperänimitykseltä 93 artiklan 1 kohdan a 

alakohdan i alakohdassa tarkoitetun yhteyden tai suojatulta 

maantieteelliseltä merkinnältä 93 artiklan 1 kohdan b alakohdan 

i alakohdassa tarkoitetun yhteyden; tai 

d) lisää tuotteen kaupan pitämisen rajoituksia. 

’Vakiomuotoisella muutoksella’ tarkoitetaan tuote-eritelmän muutosta, joka ei ole 

unionin muutos.  
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’Väliaikaisella muutoksella’ tarkoitetaan vakiomuotoista muutosta, jolla tuote-

eritelmää muutetaan väliaikaisesti viranomaisten määräämien pakollisten terveys- 

ja kasvinsuojelutoimien vuoksi tai toimivaltaisten viranomaisten virallisesti 

tunnustamien luonnonkatastrofien tai epäsuotuisien sääolojen vuoksi. 

3. Unionin muutokset hyväksyy komissio. Unionin muutoksen hyväksymistä 

koskevassa menettelyssä noudatetaan soveltuvin osin 94 ja 96–99 artiklassa 

vahvistettua menettelyä. 

Kolmansien maiden tai kolmannen maan tuottajien jättämään unionin muutoksen 

hyväksymistä koskevaan hakemukseen on sisällyttävä todiste siitä, että haettu 

muutos on kyseisessä kolmannessa maassa voimassa olevien, alkuperänimitysten 

tai maantieteellisten merkintöjen suojaa koskevien lakien mukainen. 

Unionin muutosten hyväksymistä varten jätetyt hakemukset saavat koskea 

ainoastaan unionin muutoksia. Jos unionin muutosta koskeva hakemus koskee 

myös vakiomuotoisia muutoksia, vakiomuotoisia muutoksia koskevien osien osalta 

katsotaan, ettei hakemusta ole toimitettu, ja unionin muutoksiin liittyvää 

menettelyä sovelletaan ainoastaan kyseistä unionin muutosta koskevaan osaan. 

Tällaista hakemusta tutkittaessa keskitytään ehdotettuihin unionin muutoksiin. 
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4. Vakiomuotoiset muutokset hyväksyy ja julkistaa jäsenvaltio, jonka alueella 

asianomaisen tuotteen alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän 

maantieteellinen alue sijaitsee, ja ne ilmoitetaan komissiolle. 

Kolmansien maiden osalta muutokset on hyväksyttävä asianomaisessa 

kolmannessa maassa sovellettavan lainsäädännön mukaisesti." 

28) Korvataan 106 artikla seuraavasti: 

"106 artikla 

Peruuttaminen 

Komissio voi omasta aloitteestaan tai jäsenvaltion, kolmannen maan, luonnollisen henkilön 

tai oikeushenkilön, jonka oikeutettua etua asia koskee, asianmukaisesti perustellusta 

pyynnöstä antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joilla peruutetaan alkuperänimityksen tai 

maantieteellisen merkinnän suoja yhdessä tai useammassa seuraavista tapauksista: 

a) jos tuote-eritelmän edellytysten täyttymistä ei voida enää taata; 
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b) jos alkuperänimityksellä tai maantieteellisellä merkinnällä varustettuja tuotteita ei ole 

saatettu markkinoille ainakaan seitsemään perättäiseen vuoteen; 

c) jos 95 artiklan edellytykset täyttävä hakija ilmoittaa, ettei se halua enää säilyttää 

alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän suojaa. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen." 
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29) Lisätään artikla seuraavasti: 

"106 a artikla 

Väliaikaiset merkinnät ja esillepano 

Sen jälkeen, kun alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän suojaa koskeva 

hakemus on toimitettu komissiolle, tuottajat voivat mainita tuotteen merkinnöissä ja 

esillepanossa, että hakemus on jätetty, sekä käyttää kansallisia tunnuksia ja merkintöjä 

unionin lainsäädäntöä, erityisesti asetusta (EU) N:o 1169/2011, noudattaen. 

Suojattua alkuperänimitystä tai suojattua maantieteellistä merkintää kuvaavat unionin 

tunnukset ja unionin merkinnät "suojattu alkuperänimitys" ja "suojattu 

maantieteellinen merkintä" saavat näkyä merkinnöissä vasta sen jälkeen, kun kyseistä 

alkuperänimitystä tai maantieteellistä merkintää koskevan suojan myöntämispäätös on 

julkaistu. 

Jos hakemus hylätään, ensimmäisen kohdan mukaisesti merkittyjä rypäletuotteita saa 

pitää kaupan, kunnes varastot ovat tyhjentyneet." 
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30) Kumotaan 111 artikla. 

31) Lisätään II osan II osaston 1 luvun 2 jaksoon alajakso seuraavasti: 

"4 alajakso  

Alkuperänimityksiin, maantieteellisiin merkintöihin ja perinteisiin merkintöihin liittyvät 

tarkastukset 

116 a artikla 

Tarkastukset 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet lopettaakseen tässä 

asetuksessa tarkoitettujen suojattujen alkuperänimitysten, suojattujen 

maantieteellisten merkintöjen ja suojattujen perinteisten merkintöjen lainvastainen 

käyttö. 

2. Jäsenvaltioiden on nimettävä toimivaltainen viranomainen, joka vastaa tässä jaksossa 

säädettyjen velvoitteiden tarkastamisesta. Tätä varten sovelletaan Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625* 4 artiklan 2 ja 4 kohtaa sekä 

5 artiklan 1, 4 ja 5 kohtaa. 
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3. Tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitetun toimivaltaisen viranomaisen tai yhden tai 

useamman asetuksen (EU) 2017/625 3 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun toimeksiannon 

saaneen elimen, joka toimii kyseisen asetuksen II osaston III luvussa säädettyjen 

perusteiden mukaisesti tuotteita sertifioivana elimenä, on todennettava unionissa 

vuosittain tuote-eritelmien noudattaminen sekä viinin tuotannon aikana että 

pakkaamisen aikana tai sen jälkeen. 

4. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä seuraavista: 

a) tiedoksianto, joka jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle; 

b) tuote-eritelmien noudattamisen todentamisesta vastaavaan viranomaiseen 

sovellettavat säännöt, myös silloin kun maantieteellinen alue sijaitsee 

kolmannessa maassa; 

c) toimet, jotka jäsenvaltioiden on toteutettava suojattujen alkuperänimitysten, 

suojattujen maantieteellisten merkintöjen ja suojattujen perinteisten 

merkintöjen lainvastaisen käytön ehkäisemiseksi; 
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d) jäsenvaltioilta vaadittavat tarkastukset ja todentamiset, testaus mukaan lukien. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen. 

_____________________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/625, annettu 15 päivänä 

maaliskuuta 2017, virallisesta valvonnasta ja muista virallisista toimista, jotka 

suoritetaan elintarvike- ja rehulainsäädännön ja eläinten terveyttä ja hyvinvointia, 

kasvien terveyttä ja kasvinsuojeluaineita koskevien sääntöjen soveltamisen 

varmistamiseksi, sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) 

N:o 999/2001, (EY) N:o 396/2005, (EY) N:o 1069/2009, (EY) N:o 1107/2009, (EU) 

N:o 1151/2012, (EU) N:o 652/2014, (EU) 2016/429 ja (EU) 2016/2031, neuvoston 

asetusten (EY) N:o 1/2005 ja (EY) N:o 1099/2009 ja neuvoston direktiivien 

98/58/EY, 1999/74/EY, 2007/43/EY, 2008/119/EY ja 2008/120/EY muuttamisesta ja 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 854/2004 ja (EY) 

N:o 882/2004, neuvoston direktiivien 89/608/ETY, 89/662/ETY, 90/425/ETY, 

91/496/ETY, 96/23/EY, 96/93/EY ja 97/78/EY ja neuvoston päätöksen 92/438/ETY 

kumoamisesta (virallista valvontaa koskeva asetus) (EUVL L 95, 7.4.2017, s. 1)." 
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32) Muutetaan 119 artikla seuraavasti: 

a) muutetaan 1 kohta seuraavasti: 

i) korvataan a alakohta seuraavasti: 

"a) rypäletuotteen luokka liitteessä VII olevan II osan mukaisesti. 

Liitteessä VII olevan II osan 1 ja 4–9 kohdassa määriteltyjen 

rypäletuotteiden luokkien osalta, jos tällaisille tuotteille on tehty 

alkoholin poistamista koskeva käsittely liitteessä VIII olevan I osan E 

jakson mukaisesti, luokassa on mainittava: 

i) ilmaisu "alkoholi poistettu", jos tuotteen todellinen 

alkoholipitoisuus on enintään 0,5 tilavuusprosenttia; tai 

ii) ilmaisu "alkoholi poistettu osittain", jos tuotteen todellinen 

alkoholipitoisuus on yli 0,5 tilavuusprosenttia ja alle luokan 

todellisen vähimmäisalkoholipitoisuuden ennen alkoholin 

poistamista."; 
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ii) lisätään alakohdat seuraavasti: 

"h) asetuksen (EU) N:o 1169/2011 9 artiklan 1 kohdan l alakohdan 

mukainen ravintoarvoilmoitus; 

i) asetuksen (EU) N:o 1169/2011 9 artiklan 1 kohdan b alakohdan 

mukainen ainesosaluettelo; 

j) kun on kyse rypäletuotteista, joille on tehty alkoholin poistamista 

koskeva käsittely liitteessä VIII olevan I osan E jakson mukaisesti ja 

joiden todellinen alkoholipitoisuus on alle 10 tilavuusprosenttia, 

asetuksen (EU) N:o 1169/2011 9 artiklan 1 kohdan f alakohdan 

mukainen vähimmäissäilyvyysaika."; 

b) korvataan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan a alakohdassa säädetään, muiden kuin 

sellaisten rypäletuotteiden osalta, joille on tehty alkoholin poistamista 

koskeva käsittely liitteessä VIII olevan I osan E jakson mukaisesti, viittaus 

rypäletuotteen luokkaan voidaan jättää pois sellaisten viinien osalta, joiden 

merkinnässä on suojatun alkuperänimityksen tai suojatun maantieteellisen 

merkinnän nimi."; 
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c) lisätään kohdat seuraavasti: 

"4. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan h alakohdassa säädetään, ravintoarvoilmoitus 

voi pakkauksessa tai siihen liitetyssä etiketissä rajoittua pelkkään 

energiasisältöön, joka voidaan ilmaista käyttämällä energian tunnusta E. 

Tällaisessa tapauksessa täydellinen ravintoarvoilmoitus on toimitettava 

sähköisessä muodossa, mistä ilmoitetaan pakkauksessa tai siihen liitetyssä 

etiketissä. Kyseistä ravintoarvoilmoitusta ei saa esittää muiden myynti- tai 

markkinointitarkoituksiin tarkoitettujen tietojen kanssa eikä käyttäjätietoja 

saa kerätä tai jäljittää. 

5. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan i alakohdassa säädetään, ainesosaluettelo 

voidaan toimittaa sähköisessä muodossa, josta on ilmoitettu pakkauksessa tai 

siihen liitetyssä etiketissä. Tällaisessa tapauksessa sovelletaan seuraavia 

vaatimuksia: 

a) käyttäjätietoja ei saa kerätä tai jäljittää; 

b) ainesosaluetteloa ei saa esittää muiden myynti- tai 

markkinointitarkoituksiin tarkoitettujen tietojen kanssa; ja 
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c) asetuksen (EU) N:o 1169/2011 9 artiklan 1 kohdan c alakohdassa 

tarkoitetut tiedot on ilmoitettava suoraan pakkauksessa tai siihen 

liitetyssä etiketissä.  

Tämän kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohdassa tarkoitetussa tietojen 

ilmoituksessa on oltava sana "sisältää", jonka jälkeen ilmoitetaan asetuksen 

(EU) N:o 1169/2011 liitteessä II luetellun aineen tai tuotteen nimi." 

33) Muutetaan 122 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

a) muutetaan b alakohta seuraavasti: 

i) kumotaan ii alakohta; 

ii) lisätään alakohta seuraavasti: 

"vi) ainesosien ilmoittamista ja merkitsemistä koskevat säännöt 

119 artiklan 1 kohdan i alakohdan soveltamiseksi."; 

b) lisätään c alakohtaan ▌ alakohta seuraavasti: 

"iii) tilaan liittyvät ilmaisut ja niiden käyttöedellytykset."; 
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c) korvataan d alakohdan i alakohta seuraavasti: 

"i) eräiden pullonmuotojen ja sulkimien käyttöedellytykset ja luettelo eräistä 

pullonmuodoista;". 

34) Muutetaan II osan II osaston II luvun 1 jakso seuraavasti: 

a) kumotaan 124 artikla; 

b) poistetaan ilmaisu "1 alajakso" ja sen otsikko; 

c) korvataan 125 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Toimialakohtaisten sopimusten on oltava liitteessä X vahvistettujen 

ostoehtojen mukaisia."; 

d) kumotaan 2 ja 3 alajakso, jotka sisältävät 127–144 artiklan. 
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35) Korvataan 145 artiklan 3 kohdan ensimmäinen virke seuraavasti: 

"Jäsenvaltioiden, joiden YMP:n strategiasuunnitelmaan sisältyy viinitilojen 

rakenneuudistus ja uusiin lajikkeisiin siirtyminen asetuksen (EU) …/… 58 artiklan 1 

kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdan mukaisesti, on toimitettava komissiolle 

vuosittain viimeistään 1 päivänä maaliskuuta tuotantokykyään koskeva ajantasainen 

selvitys viinitilarekisterin perusteella." 

36) Lisätään artikla seuraavasti: 

"147 a artikla 

Irtotavarana olevan viinin myyntiä koskevat maksuviivästykset 

Poiketen siitä, mitä direktiivin (EU) 2019/633 3 artiklan 1 kohdassa säädetään, 

jäsenvaltiot voivat tämän asetuksen 157 artiklan mukaisesti hyväksytyn viinialalla 

toimivan toimialakohtaisen organisaation pyynnöstä säätää, että direktiivin (EU) 

2019/633 3 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitettua 

kieltoa ei sovelleta maksuihin, jotka suoritetaan viinintuottajien tai jälleenmyyjien ja 

niiden suorien ostajien välisiin toimitussopimuksiin perustuvista irtotavarana olevien 

viinien myyntitapahtumista, edellyttäen, että 

                                                 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 64/21 (2018/0216(COD)) olevan 

asetuksen numero.  
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a) 60 päivän maksuajan sallivat erityisehdot sisältyvät irtotavarana olevien viinien 

myyntitapahtumia koskeviin vakiosopimuksiin, joista on tehty jäsenvaltiossa 

velvoittavia tämän asetuksen 164 artiklan nojalla ennen 30 päivää lokakuuta 2021, 

ja että jäsenvaltio uusii tämän vakiosopimusten soveltamisalan laajentamisen 

kyseisestä päivästä ilman, että maksuehtoja muutetaan merkittävästi irtotavarana 

olevien viinien toimittajien vahingoksi; ja 

b) irtotavarana olevien viinien toimittajien ja niiden suorien ostajien väliset 

toimitussopimukset ovat monivuotisia tai niistä tulee monivuotisia." 

37) Korvataan 148 artiklan 2 kohdan c alakohdan i alakohta seuraavasti: 

"i) toimituksesta maksettava hinta 

– jonka on oltava kiinteä ja sopimuksessa vahvistettu, ja/tai 

– joka on laskettava yhdistämällä sopimuksessa mainittuja eri tekijöitä, joihin 

voivat kuulua objektiiviset indikaattorit, indeksit ja lopullisen hinnan 

laskentamenetelmät, jotka ovat helposti saatavilla ja ymmärrettäviä ja jotka 

kuvaavat markkinatilanteen vaihtelua, toimitettu määrä ja toimitetun 

raakamaidon laatu tai koostumus; kyseiset indikaattorit voivat perustua 

asiankuuluviin hintoihin, tuotantoon ja markkinakustannuksiin; tätä varten 

jäsenvaltiot voivat määrittää indikaattoreita objektiivisten kriteereiden 

mukaisesti, jotka perustuvat tuotantoa ja elintarvikeketjua koskeviin 

tutkimuksiin; sopimuspuolet voivat vapaasti viitata näihin tai muihin 

merkityksellisiksi katsomiinsa indikaattoreihin,". 

38) Korvataan 149 artiklan 2 kohdan c alakohdan i alakohta seuraavasti: 

"i) tällaisten neuvottelujen kohteena olevan raakamaidon määrä on enintään neljä 

prosenttia unionin kokonaistuotannosta," 
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39) Kumotaan 150 artikla. 

40) Muutetaan 151 artikla seuraavasti: 

a) korvataan ensimmäinen kohta seuraavasti: 

"Raakamaidon ensiostajien on ilmoitettava toimivaltaiselle kansalliselle 

viranomaiselle niille kunkin kuukauden aikana toimitetun raakamaidon määrä 

sekä maksettu keskihinta. Luonnonmukaisesti tuotettu ja muu kuin 

luonnonmukaisesti tuotettu maito on eroteltava toisistaan." 

b) korvataan kolmas kohta seuraavasti: 

"Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle ensimmäisessä alakohdassa 

tarkoitetut raakamaidon määrät ja keskihinnat." 

41) Muutetaan 152 artiklan 1 kohdan c alakohta seuraavasti: 

a) korvataan vii alakohta seuraavasti: 

"vii) käsitellä ja hyödyntää sivutuotteita, jäämävirtoja ja jätettä, erityisesti veden, 

maaperän ja maiseman laadun suojelemiseksi, luonnon monimuotoisuuden 

säilyttämiseksi tai parantamiseksi, ja tehostaa kiertotaloutta;"; 

b) korvataan x alakohta seuraavasti: 

"x) hallinnoida keskinäisiä rahastoja;". 
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42) Muutetaan 153 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 kohdan c alakohta seuraavasti: 

"c) säännöistä, jotka varmistavat, että tuottajajäsenet voivat demokraattisella 

tavalla valvoa organisaatiotaan ja sen päätöksentekoa sekä sen tilinpäätöstä 

ja talousarvioita;"; 

b) lisätään kohta seuraavasti: 

"2 a. Tuottajaorganisaation perussäännössä voidaan määrätä tuottajajäsenten 

mahdollisuudesta olla suoraan yhteydessä ostajiin edellyttäen, että tällainen 

suora yhteys ei vaaranna tuottajaorganisaation mahdollisuutta keskittää 

tuotteiden tarjontaa ja saattaa tuotteita markkinoille. Tarjonnan 

keskittämisestä katsotaan huolehditun, jos tuottajaorganisaatio neuvottelee 

ja määrittää myynnin olennaiset osat, kuten hinnan, laadun ja määrän."; 

c) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Edellä olevaa 1, 2 ja 2 a kohtaa ei sovelleta maito- ja maitotuotealan 

tuottajaorganisaatioihin." 
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43) Korvataan 154 artiklan 1 kohdan b alakohta seuraavasti: 

"b) omaa vähimmäismäärän jäseniä ja/tai jonka kaupan pidetyn tuotannon määrä tai 

arvo täyttää asianomaisen jäsenvaltion asettamat vähimmäisvaatimukset alueella, 

jolla se toimii; tällaisilla säännöksillä ei saa estää pienimuotoiseen tuotantoon 

erikoistuneiden tuottajaorganisaatioiden hyväksymistä;". 

44) Muutetaan 157 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti: 

"1. Jäsenvaltiot voivat pyynnöstä hyväksyä jollain yksittäisellä 1 artiklan 

2 kohdassa luetellulla alalla kansallisella ja alueellisella tasolla sekä 

164 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen talousalueiden tasolla toimivat 

toimialakohtaiset organisaatiot, jotka"; 

b) muutetaan 1 kohdan c alakohta seuraavasti: 

i) korvataan vii alakohta seuraavasti: 
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"vii) tiedottaminen ja tutkimusten toteuttaminen tuotannon ja tarvittaessa 

jalostuksen ja markkinoinnin innovoimiseksi, järkeistämiseksi, 

parantamiseksi ja mukauttamiseksi markkinoiden vaatimuksia ja 

kuluttajien makua ja odotuksia paremmin vastaavien tuotteiden 

suuntaan, erityisesti tuotteiden laadun, suojatulla alkuperänimityksellä 

tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä varustettujen tuotteiden 

erityisominaisuudet mukaan lukien, sekä ympäristönsuojelun, 

ilmastotoimien, eläinterveyden ja eläinten hyvinvoinnin osalta;"; 

ii) korvataan xiv alakohta seuraavasti: 

"xiv) myötävaikuttaminen sivutuotteiden hyödyntämistä sekä jätteiden 

vähentämistä ja käsittelyä koskevien aloitteiden hallintaan ja 

kehittämiseen;"; 
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iii) korvataan xvi alakohta seuraavasti: 

"xvi) toimenpiteiden edistäminen ja täytäntöönpano eläinten terveyteen, 

kasvinsuojeluun ja ympäristöön liittyvien riskien ehkäisemiseksi, 

valvomiseksi ja hallitsemiseksi, muun muassa perustamalla ja 

hallinnoimalla keskinäisiä rahastoja tai osallistumalla tällaisiin 

rahastoihin, jotta viljelijöille voidaan maksaa taloudellista korvausta 

kustannuksista ja taloudellisista tappioista, jotka aiheutuvat tällaisten 

toimenpiteiden edistämisestä ja täytäntöönpanosta;"; 

c) korvataan 1 a kohta seuraavasti: 

"1 a. Jäsenvaltiot voivat pyynnöstä päättää myöntää useamman kuin yhden 

hyväksynnän toimialakohtaiselle organisaatiolle, joka toimii useilla 1 

artiklan 2 kohdassa tarkoitetuilla aloilla edellyttäen, että toimialakohtainen 

organisaatio täyttää 1 kohdassa tarkoitetut edellytykset kullakin toimialalla, 

jonka osalta se hakee hyväksyntää."; 

d) kumotaan 3 kohta. 

45) Muutetaan 158 artikla seuraavasti: 

a) lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"c a) pyrkivät 157 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen toimitusketjun 

vaiheiden organisaatioiden, jotka muodostavat toimialakohtaisen 

organisaation, tasapainoiseen edustukseen;"; 
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b) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Jäsenvaltiot voivat hyväksyä ennen 1 päivää tammikuuta 2014 olemassa 

olevat toimialakohtaiset organisaatiot kaikilla aloilla riippumatta siitä, onko 

ne hyväksytty pyynnöstä vai perustettu lailla, vaikka ne eivät täytä 

157 artiklan 1 kohdan b alakohdan edellytystä." 

46) Muutetaan 163 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

"1. Jäsenvaltiot voivat hyväksyä maito- ja maitotuotealan toimialakohtaiset 

organisaatiot, jos tällaiset organisaatiot 

a) täyttävät 157 artiklassa säädetyt vaatimukset; 

b) harjoittavat toimintaansa yhdellä tai useammalla alueella 

asianomaisen alueen sisällä; 

c) muodostavat merkittävän osan 157 artiklan 1 kohdan a alakohdassa 

tarkoitetusta taloudellisesta toiminnasta; 

d) eivät itse harjoita maito- ja maitotuotealan tuotteiden tuotantoa, 

jalostusta tai kauppaa. 
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2. Jäsenvaltiot voivat päättää, että toimialakohtaiset organisaatiot, jotka on 

hyväksytty kansallisen lainsäädännön perusteella ennen 2 päivää huhtikuuta 

2012 ja jotka täyttävät tämän artiklan 1 kohdassa säädetyt edellytykset, on 

katsottava 157 artiklan 1 kohdan nojalla hyväksytyiksi toimialakohtaisiksi 

organisaatioiksi."; 

b) korvataan 3 kohdan d alakohta seuraavasti: 

"d) peruutettava hyväksyminen, jos tässä artiklassa säädetyt vaatimukset ja 

hyväksymisedellytykset eivät enää täyty;". 

47) Muutetaan 164 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Tätä jaksoa sovellettaessa 'talousalueella' tarkoitetaan maantieteellistä 

aluetta, joka muodostuu vierekkäisistä tai läheisistä tuotantoalueista, joilla 

on samanlaiset tuotannon ja kaupan pitämisen edellytykset, tai, kun on kyse 

suojatulla alkuperänimityksellä tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä 

varustetuista tuotteista, tuote-eritelmässä täsmennettyä maantieteellistä 

aluetta."; 
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b) muutetaan 4 kohta seuraavasti: 

i) korvataan l, m ja n alakohta seuraavasti: 

"l) varmennettujen siementen käyttö lukuun ottamatta käyttöä asetuksen 

(EU) 2018/848 tarkoitettuun luonnonmukaiseen tuotantoon, ja 

tuotteiden laadun valvonta; 

m) kasvien terveyteen, eläinten terveyteen, elintarviketurvallisuuteen tai 

ympäristöön liittyvien riskien ehkäiseminen ja hallinta; 

n) sivutuotteiden hallinta ja hyödyntäminen;"; 

ii) korvataan toinen alakohta seuraavasti: 

"Kyseiset säännöt eivät saa aiheuttaa vahinkoa asianomaisen jäsenvaltion 

tai unionin muille toimijoille, ne eivät saa estää uusia toimijoita pääsemästä 

markkinoille, niillä ei saa olla 210 artiklan 4 kohdassa lueteltuja 

vaikutuksia, eivätkä ne saa olla muutoin ristiriidassa voimassa olevien 

unionin oikeuden tai kansallisten sääntöjen kanssa." 
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48) Korvataan 165 artikla seuraavasti: 

"165 artikla 

Muiden kuin jäsenten maksuosuudet 

Jos hyväksytyn tuottajaorganisaation, hyväksytyn tuottajaorganisaatioiden 

yhteenliittymän tai hyväksytyn toimialakohtaisen organisaation sääntöjen 

soveltamisalaa laajennetaan 164 artiklan mukaisesti ja jos kyseisten sääntöjen 

kattamasta toiminnasta on yleistä taloudellista hyötyä talouden toimijoille, joiden 

toiminta liittyy kyseisiin tuotteisiin, hyväksynnän antanut jäsenvaltio voi asiaan 

kuuluvia sidosryhmiä kuultuaan päättää, että organisaatioon kuulumattomien 

yksittäisten talouden toimijoiden tai ryhmien, jotka hyötyvät tästä toiminnasta, on 

maksettava organisaatiolle sen jäsenten maksamia maksuosuuksia vastaava summa 

kokonaan tai osittain, siinä määrin kuin maksuosuuksilla on tarkoitus kattaa yhdestä tai 

useammasta kyseisestä toiminnasta suoraan aiheutuvat kulut. Organisaation, joka saa 

tämän artiklan nojalla maksuosuuksia muilta kuin jäseniltä, on sellaisen jäsenen tai 

muun kuin jäsenen pyynnöstä, joka rahoittaa organisaation toimintaa, asetettava 

saataville ne vuotuisen talousarvionsa osat, jotka liittyvät 164 artiklan 4 kohdassa 

lueteltujen toimien harjoittamiseen." 
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49) Lisätään artikla seuraavasti: 

"166 a artikla 

Suojatulla alkuperänimityksellä tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä 

varustettujen maataloustuotteiden tarjonnan sääntely 

1. Rajoittamatta tämän asetuksen 167 ja 167 a artiklan soveltamista jäsenvaltiot 

voivat tämän asetuksen 152 artiklan 1 kohdan nojalla hyväksytyn 

tuottajaorganisaation tai tämän asetuksen 161 artiklan 1 kohdan nojalla 

hyväksytyn tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymän, tämän asetuksen 157 artiklan 

1 kohdan nojalla hyväksytyn toimialakohtaisen organisaation, asetuksen (EU) 

N:o 1151/2012 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun toimijoiden ryhmän tai tämän 

asetuksen 95 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun tuottajaryhmän pyynnöstä vahvistaa 

rajoitetuksi ajaksi sitovia sääntöjä sellaisten tämän asetuksen 1 artiklan 

2 kohdassa tarkoitettujen maataloustuotteiden tarjonnan säätelemiseksi, jotka 

kuuluvat asetuksen (EU) N:o 1151/2012 5 artiklan 1 kohdan mukaisen 

alkuperänimityksen tai 2 kohdan mukaisen maantieteellisen merkinnän tai tämän 

asetuksen 93 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisen suojatun 

alkuperänimityksen tai b alakohdan mukaisen suojatun maantieteellisen 

merkinnän piiriin.  
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2. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista säännöistä on tehtävä etukäteissopimus, 

jonka osapuolina on oltava vähintään kaksi kolmasosaa tämän artiklan 1 

kohdassa tarkoitetun tuotteen tuottajista tai heidän edustajistaan, jotka edustavat 

vähintään kahta kolmasosaa kyseisen tuotteen tuotannosta asetuksen (EU) N:o 

1151/2012 7 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tai viinin osalta tämän asetuksen 93 

artiklan 1 kohdan a alakohdan iii alakohdassa ja b alakohdan iv alakohdassa 

tarkoitetulla maantieteellisellä alueella. Jos tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 

tuotteen tuotantoon kuuluu jalostus ja jos asetuksen (EU) N:o 1151/2012 7 

artiklan 1 kohdassa tai tämän asetuksen 94 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu tuote-

eritelmä rajaa raaka-aineen hankinnan tietylle maantieteelliselle alueelle, 

jäsenvaltioiden on tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti vahvistettavien sääntöjen 

soveltamiseksi edellytettävä, että 

a) kyseisen raaka-aineen tuottajia tietyllä maantieteellisellä alueella kuullaan 

ennen tässä kohdassa tarkoitetun sopimuksen tekemistä; tai 
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b) vähintään kaksi kolmasosaa raaka-aineiden tuottajista tai heidän 

edustajistaan, jotka edustavat vähintään kahta kolmasosaa tietyllä 

maantieteellisellä alueella suoritettavassa jalostuksessa käytetyn raaka-

aineen tuotannosta, on myös tässä kohdassa tarkoitetun sopimuksen 

osapuolia. 

3. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 2 kohdassa säädetään, suojatulla 

alkuperänimityksellä tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä varustetun 

juuston tuotannon osalta on tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista säännöistä 

tehtävä etukäteissopimus, jonka osapuolina on vähintään kaksi kolmasosaa 

maidontuottajista tai heidän edustajistaan, jotka edustavat vähintään kahta 

kolmasosaa kyseisen juuston valmistukseen käytetystä raakamaidosta, ja 

tapauksen mukaan vähintään kaksi kolmasosaa kyseisen juuston tuottajista tai 

heidän edustajistaan, jotka edustavat vähintään kahta kolmasosaa kyseisen 

juuston tuotannosta asetuksen (EU) N:o 1151/2012 7 artiklan 1 kohdan c 

alakohdassa tarkoitetulla maantieteellisellä alueella.  

Tämän kohdan ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa ja kun kyse on suojatulla 

maantieteellisellä merkinnällä varustetusta juustosta, kyseisen juuston tuote-

eritelmässä esitetyn raakamaidon maantieteellisen alkuperäalueen on oltava sama 

kuin kyseiseen juustoon liittyvä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 7 artiklan 1 kohdan 

c alakohdassa tarkoitettu maantieteellinen alue. 
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4. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut säännöt 

a) saavat koskea ainoastaan asianomaisen tuotteen ja tarvittaessa raaka-aineen 

tarjonnan sääntelyä, ja niiden tavoitteena on kyseisen tuotteen tarjonnan 

mukauttaminen kysyntään; 

b) saavat vaikuttaa ainoastaan kyseiseen tuotteeseen ja tarvittaessa raaka-

aineeseen; 

c) voivat olla sitovia enintään kolmen vuoden ajan, mutta ne voidaan uusia 

kyseisen kauden jälkeen uuden 1 kohdassa tarkoitetun pyynnön perusteella; 

d) eivät saa vaikuttaa haitallisesti kyseisten sääntöjen ulkopuolisten tuotteiden 

kauppaan; 

e) eivät saa liittyä mihinkään liiketoimeen asianomaisen tuotteen ensimmäisen 

kaupan pitämisen jälkeen; 

f) eivät saa mahdollistaa hintojen vahvistamista silloinkaan, kun hinnat 

vahvistetaan ohjeellisesti tai suosituksena; 
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g) eivät saa johtaa siihen, että asianomaisesta tuotteesta ei ole käytettävissä 

suhteettoman suurta osaa, joka muussa tapauksessa olisi käytettävissä; 

h) eivät saa aiheuttaa syrjintää, estää uusia toimijoita pääsemästä markkinoille 

eivätkä vaikuttaa kielteisesti pientuottajiin; 

i) vaikuttavat osaltaan asianomaisen tuotteen laadun ylläpitämiseen tai 

asianomaisen tuotteen kehittämiseen. 

j) eivät saa rajoittaa 149 artiklan ja 152 artiklan 1 a kohdan soveltamista. 

5. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut säännöt on julkaistava asianomaisen jäsenvaltion 

virallisessa lehdessä. 

6. Jäsenvaltioiden on suoritettava tarkastuksia varmistaakseen, että 4 kohdassa 

säädettyjä ehtoja noudatetaan. Jos toimivaltaiset kansalliset viranomaiset toteavat, 

että tällaisia ehtoja ei ole noudatettu, jäsenvaltioiden on kumottava  

1 kohdassa tarkoitetut säännöt. 
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7. Jäsenvaltioiden on viipymättä ilmoitettava komissiolle hyväksymistään 1 kohdassa 

tarkoitetuista säännöistä. Komissio toimittaa muille jäsenvaltioille tiedon tällaisia 

sääntöjä koskevista ilmoituksista. 

8. Komissio voi milloin tahansa hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla jäsenvaltio 

velvoitetaan kumoamaan sen tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti hyväksymät 

säännöt, jos komissio toteaa, että kyseiset säännöt eivät ole tämän artiklan  

4 kohdassa säädettyjen ehtojen mukaisia tai että ne haittaavat tai vääristävät 

kilpailua huomattavassa osassa sisämarkkinoita tai vaarantavat vapaakaupan 

taikka Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 39 artiklan tavoitteiden 

saavuttamisen. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään ilman tämän 

asetuksen 229 artiklan 2 ja 3 kohdassa tarkoitettujen menettelyjen soveltamista." 
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50) Korvataan 168 artiklan 4 kohdan c alakohdan i alakohta seuraavasti: 

"i) toimituksesta maksettava hinta 

– jonka on oltava kiinteä ja sopimuksessa vahvistettu, ja/tai 

– joka on laskettava yhdistämällä sopimuksessa mainittuja eri tekijöitä, joihin 

voivat kuulua objektiiviset indikaattorit, indeksit ja lopullisen hinnan 

laskentamenetelmät, jotka ovat helposti saatavilla ja ymmärrettäviä ja jotka 

heijastelevat markkinaolojen vaihtelua, toimitettu määrä ja toimitettujen 

maataloustuotteiden laatu tai koostumus; kyseiset indikaattorit voivat 

perustua asiankuuluviin hintoihin, tuotantoon ja markkinakustannuksiin; 

tätä varten jäsenvaltiot voivat määrittää indikaattoreita objektiivisten 

kriteereiden mukaisesti, jotka perustuvat tuotantoa ja elintarvikeketjua 

koskeviin tutkimuksiin; sopimuspuolet voivat vapaasti viitata kyseisiin tai 

muihin merkityksellisiksi katsomiinsa indikaattoreihin." 

51) Kumotaan 172 artikla. 
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52) Korvataan 172 a artikla seuraavasti: 

"172 a artikla 

Arvon jakaminen 

Viljelijät, mukaan lukien viljelijäyhdistykset, voivat sopia jatkojalostustoimijoiden 

kanssa arvon jakamista koskevista lausekkeista, mukaan lukien markkinabonukset ja -

tappiot, joissa määritellään, miten asianomaisten tuotteiden asiaankuuluvien 

markkinahintojen tai muiden hyödykemarkkinoiden kehitys kohdennetaan niiden 

kesken, sanotun kuitenkaan rajoittamatta erityisten arvon jakamista koskevien 

lausekkeiden soveltamista sokerialalla. 

172 b artikla 

Toimialakohtaisten organisaatioiden antama ohjaus sellaisten viinien valmistukseen 

tarkoitettujen rypäleiden myyntiä varten, joilla on suojattu alkuperänimitys tai suojattu 

maantieteellinen merkintä 

Poiketen siitä, mitä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 

kohdassa määrätään, tämän asetuksen 157 artiklan mukaisesti hyväksytyt viinialalla 

toimivat toimialakohtaiset organisaatiot voivat antaa ei-pakollisia 

hinnanohjausindikaattoreita sellaisten viinien valmistukseen tarkoitettujen rypäleiden 

myyntiä varten, joilla on suojattu alkuperänimitys tai suojattu maantieteellinen 

merkintä, edellyttäen, että tällainen ohjaus ei poista kilpailua merkittävältä osalta 

asianomaisia tuotteita." 
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53) Korvataan 182 artiklan 1 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

"Käynnistysmäärä on joko 125 prosenttia, 110 prosenttia tai 105 prosenttia sen mukaan, 

onko markkinoille pääsyn mahdollisuuksien taso, joka määritellään tuontina ilmaistuna 

prosenttiosuutena edellisten kolmen vuoden vastaavasta unionin kulutuksesta, 

vastaavasti enintään 10 prosenttia, yli 10 prosenttia mutta enintään 30 prosenttia taikka 

yli 30 prosenttia. 

Jos unionin kulutusta ei oteta huomioon, käynnistysmäärä on 125 prosenttia." 

54) Kumotaan 192 ja 193 artikla. 

55) Lisätään IV lukuun ▌artikla seuraavasti: 

"193 a artikla 

Melassin tuontitullien keskeyttäminen 

1. Siirretään komissiolle valta antaa 227 artiklan mukaisesti delegoituja asetuksia, 

joilla täydennetään tätä asetusta vahvistamalla sääntöjä, joilla keskeytetään 

tuontitullien soveltaminen kokonaan tai osittain CN-koodin 1703 melassin osalta. 
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2. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sääntöjen mukaisesti komissio voi 

hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla keskeytetään tuontitullien soveltaminen 

kokonaan tai osittain CN-koodin 1703 melassin osalta, soveltamatta 229 artiklan  

2 tai 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä." 

56) Kumotaan III osan VI luku, joka sisältää 196–204 artiklan. 

57) Korvataan 206 artiklan ensimmäinen kohta seuraavasti: 

"Jollei tässä asetuksessa toisin säädetä, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 

sopimuksen 101–106 artiklaa sekä niiden täytäntöönpanosäännöksiä sovelletaan 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 42 artiklan mukaisesti kaikkiin 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohdassa ja 102 

artiklassa tarkoitettuihin sopimuksiin, päätöksiin ja menettelytapoihin, jotka koskevat 

maataloustuotteiden tuotantoa tai kauppaa, jollei tämän asetuksen 207–210 a artiklasta 

muuta johdu." 
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58) Korvataan 208 artikla seuraavasti: 

"208 artikla 

Määräävä asema 

Tässä luvussa 'määräävällä asemalla' tarkoitetaan sitä, että yrityksellä on taloudellinen 

valta-asema, jonka perusteella se voi estää toimivan kilpailun ylläpitämisen 

merkityksellisillä markkinoilla, koska se voi toimia huomattavan itsenäisesti suhteessa 

kilpailijoihinsa, toimittajiinsa tai asiakkaihinsa ja viime kädessä kuluttajiin." 

59) Muutetaan 210 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

"1. Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa ei 

sovelleta sellaisiin tämän asetuksen 157 artiklan nojalla hyväksyttyjen 

toimialakohtaisten organisaatioiden sopimuksiin, päätöksiin ja 

yhdenmukaistettuihin menettelytapoihin, jotka ovat tarpeen tämän asetuksen 

157 artiklan 1 kohdan c alakohdassa lueteltujen tavoitteiden saavuttamiseksi 

tai oliiviöljyn ja syötäväksi tarkoitettujen oliivien sekä tupakka-alan osalta 

tämän asetuksen 162 artiklassa lueteltujen tavoitteiden saavuttamiseksi ja 

jotka eivät ole ristiriidassa unionin sääntöjen kanssa tämän artiklan 4 

kohdan nojalla. 
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Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut edellytykset täyttäviä 

sopimuksia, päätöksiä ja yhdenmukaistettuja menettelytapoja ei saa kieltää, 

eikä siihen vaadita tätä koskevaa etukäteispäätöstä. 

2. Hyväksytyt toimialakohtaiset organisaatiot voivat pyytää komissiolta 

lausuntoa tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sopimusten, päätösten ja 

yhdenmukaistettujen menettelytapojen yhteensopivuudesta. Komissio 

lähettää hakijana toimivalle toimialakohtaiselle organisaatiolle lausuntonsa 

neljän kuukauden kuluessa täydellisen pyynnön vastaanottamisesta. 

Jos komissio toteaa milloin tahansa lausunnon antamisen jälkeen, että 

tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetut edellytykset eivät enää täyty, se 

ilmoittaa, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 

artiklan 1 kohtaa sovelletaan vastaisuudessa kyseiseen sopimukseen, 

päätökseen tai yhdenmukaistettuun menettelytapaan, ja ilmoittaa asiasta 

toimialakohtaiselle organisaatiolle. 

Komissio voi omasta aloitteestaan tai jäsenvaltion pyynnöstä muuttaa 

lausunnon sisältöä, erityisesti jos hakijana toiminut toimialakohtainen 

organisaatio on antanut epätäsmällistä tietoa tai käyttänyt lausuntoa 

väärin."; 

b) kumotaan 3, 5 ja 6 kohta. 
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60) Lisätään artikla seuraavasti: 

"210 a artikla 

Kestävyyttä edistävät vertikaaliset tai horisontaaliset aloitteet 

1. Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa ei 

sovelleta maataloustuotteiden tuottajien sopimuksiin, päätöksiin ja 

yhdenmukaistettuihin menettelytapoihin, jotka liittyvät maataloustuotteiden 

tuotantoon tai kauppaan ja joiden tarkoituksena on soveltaa unionin oikeudessa 

tai kansallisessa lainsäädännössä asetettua tiukempaa kestävyysvaatimusta, 

edellyttäen, että kyseisissä sopimuksissa, päätöksissä ja yhdenmukaistetuissa 

menettelytavoissa määrätään ainoastaan kilpailunrajoituksista, jotka ovat 

välttämättömiä kyseisen vaatimuksen saavuttamiseksi. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa sovelletaan maataloustuotteiden tuottajien sopimuksiin, 

päätöksiin ja yhdenmukaistettuihin menettelytapoihin, joiden osapuolina ovat 

useat tuottajat tai joiden osapuolina on yksi tai useampi tuottaja ja yksi tai 

useampi toimija elintarvikeketjun, mukaan lukien jakelu, tuotannon, jalostuksen 

ja kaupan eri tasoilla. 
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3. Edellä olevan 1 kohdan soveltamiseksi 'kestävyysvaatimuksella' tarkoitetaan 

vaatimusta, jolla pyritään edistämään yhtä tai useampaa seuraavista tavoitteista: 

a) ympäristötavoitteet, mukaan lukien ilmastonmuutoksen hillitseminen ja 

siihen sopeutuminen; maiseman, veden ja maaperän kestävä käyttö ja 

suojelu; siirtyminen kiertotalouteen, mukaan lukien elintarvikejätteen 

vähentäminen; ympäristön pilaantumisen ehkäiseminen ja vähentäminen; ja 

luonnon monimuotoisuuden ja ekosysteemien suojelu ja ennallistaminen; 

b) maataloustuotteiden tuottaminen siten, että vähennetään torjunta-aineiden 

käyttöä ja hallitaan tällaisesta käytöstä aiheutuvia riskejä tai vähennetään 

mikrobilääkeresistenssin vaaraa maataloustuotannossa; ja 

c) eläinten terveys ja hyvinvointi. 

4. Tässä artiklassa tarkoitetut edellytykset täyttäviä sopimuksia, päätöksiä ja 

yhdenmukaistettuja menettelytapoja ei saa kieltää, eikä siihen vaadita 

etukäteispäätöstä. 
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5. Komissio antaa toimijoille tämän artiklan soveltamisedellytyksiä koskevat 

suuntaviivat viimeistään … päivänä …kuuta … [kaksi vuotta tämän 

muutosasetuksen voimaantulopäivästä]. 

6. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tuottajat voivat … päivästä …kuuta … [kaksi vuotta 

tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] pyytää komissiolta lausuntoa tämän 

artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sopimusten, päätösten ja yhdenmukaistettujen 

menettelytapojen yhteensopivuudesta. Komissio lähettää hakijalle lausuntonsa 

neljän kuukauden kuluessa täydellisen pyynnön vastaanottamisesta. 

Jos komissio toteaa milloin tahansa lausunnon antamisen jälkeen, että tämän 

artiklan 1, 3 ja 7 kohdassa tarkoitetut edellytykset eivät enää täyty, se ilmoittaa, 

että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa 

sovelletaan vastaisuudessa kyseiseen sopimukseen, päätökseen tai 

yhdenmukaistettuun menettelytapaan, ja ilmoittaa asiasta tuottajille. 

Komissio voi omasta aloitteestaan tai jäsenvaltion pyynnöstä muuttaa lausunnon 

sisältöä, erityisesti jos hakija on antanut epätäsmällistä tietoa tai käyttänyt 

lausuntoa väärin. 
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7. Asetuksen (EY) N:o 1/2003 5 artiklassa tarkoitettu kansallinen 

kilpailuviranomainen voi yksittäistapauksissa päättää, että tulevaisuutta ajatellen 

yhtä tai useampaa 1 kohdassa tarkoitettua sopimusta, päätöstä ja 

yhdenmukaistettua menettelytapaa on muutettava, niistä yhden tai useamman 

soveltaminen on lopetettava tai niistä yhtä tai useampaa ei olisi lainkaan 

sovellettava, jos se katsoo tällaisen päätöksen olevan välttämätön kilpailun 

estämisen ehkäisemiseksi tai jos se toteaa, että Euroopan unionin toiminnasta 

tehdyn sopimuksen 39 artiklassa määrätyt tavoitteet vaarantuvat. 

Jos kyse on useamman kuin yhden jäsenvaltion kattavista sopimuksista, 

päätöksistä ja yhdenmukaistetuista menettelytavoista, tämän kohdan 

ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun päätöksen tekee komissio ilman 

229 artiklan 2 ja 3 kohdassa tarkoitettujen menettelyjen soveltamista. 

Toimiessaan tämän kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti kansallisen 

kilpailuviranomaisen on tiedotettava komissiolle kirjallisesti ensimmäisen 

virallisen tutkintatoimenpiteen käynnistämisen jälkeen ja ilmoitettava 

mahdollisista päätöksistä komissiolle viipymättä niiden hyväksymisen jälkeen. 

Tässä kohdassa tarkoitettuja päätöksiä ei sovelleta ennen kuin ne on annettu 

tiedoksi asianomaisille yrityksille." 
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61) Kumotaan 212 artikla. 

62) Korvataan 214 a artikla seuraavasti: 

"214 a artikla 

Kansalliset maksut tietyille aloille Suomessa 

Jos komissio antaa luvan, Suomi voi edelleen myöntää kaudella 2023–2027 tuottajille 

tämän artiklan perusteella kansallisia tukia, joita se myönsi vuonna 2022, edellyttäen 

että: 

a) tulotuen kokonaismäärä on asteittain aleneva koko kaudella ja vuonna 2027 se on 

enintään 67 prosenttia vuonna 2022 myönnetystä määrästä; ja 

b) ennen tämän mahdollisuuden käyttämistä yhteisen maatalouspolitiikan mukaisia 

tukijärjestelmiä on hyödynnetty kaikilta osiltaan kyseisillä aloilla. 

Komissio antaa kyseisen luvan ilman, että tämän asetuksen 229 artiklan 2 tai 

3 kohdassa tarkoitettua menettelyä sovelletaan." 

63) Poistetaan 218 artiklan 2 kohdasta Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskeva rivi. 
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64) Muutetaan 219 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

a) korvataan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

"1. Jotta reagoitaisiin vaikuttavasti ja tehokkaasti markkinahäiriöuhkiin, jotka 

johtuvat sisäisillä tai ulkoisilla markkinoilla esiintyvistä merkittävistä 

hinnannousuista tai -laskuista tai muista tapahtumista ja olosuhteista, jotka 

merkittävästi häiritsevät tai uhkaavat häiritä asianomaisia markkinoita, jos 

tilanne todennäköisesti jatkuu tai heikkenee entisestään, siirretään 

komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 227 artiklan mukaisesti 

toimenpiteistä, jotka ovat tarpeen kyseisen markkinatilanteen korjaamiseksi 

noudattaen samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 

mukaisesti tehdyistä kansainvälisistä sopimuksista johtuvia velvoitteita ja 

edellyttäen, että kaikki muut tämän asetuksen nojalla käytettävissä olevat 

toimenpiteet vaikuttavat riittämättömiltä tai epäsopivilta."; 

b) korvataan neljäs alakohta seuraavasti: 

"Tällaisilla toimenpiteillä voidaan siinä määrin ja sen ajan kuin on tarpeen 

markkinahäiriön tai sen uhkan korjaamiseksi laajentaa tai muuttaa muiden tässä 

asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden soveltamisalaa, kestoa tai muita 

näkökohtia tai tarpeen mukaan mukauttaa tuontitulleja tai keskeyttää ne 

kokonaan tai osittain tiettyjen määrien tai kausien osalta, tai ne voidaan erityisesti 

ylituotantoon liittyvissä tapauksissa toteuttaa väliaikaisena tuotannon 

vähentämistä koskevana vapaaehtoisena järjestelmänä." 
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65) Muutetaan V osan I luvun 2 jakso seuraavasti: 

a) korvataan otsikko seuraavasti: 

"Eläintauteihin ja kasvintuhoojiin sekä kansanterveyden taikka eläinten tai 

kasvien terveyden riskeistä johtuvaan kuluttajien luottamuksen menettämiseen 

liittyvät markkinatukitoimenpiteet"; 

b) muutetaan 220 artikla seuraavasti: 

i) korvataan otsikko seuraavasti: 

"Eläintauteihin ja kasvintuhoojiin sekä kansanterveyden taikka eläinten tai 

kasvien terveyden riskeistä johtuvaan kuluttajien luottamuksen 

menettämiseen liittyvät toimenpiteet"; 

ii) korvataan 1 kohdan a alakohta seuraavasti: 

"a) unionin sisäiseen ja kolmansien maiden kanssa käytävään kauppaan 

heijastuvat rajoitukset, joita voi aiheutua eläintautien tai 

kasvintuhoojien leviämisen estämistoimenpiteistä, ja"; 

iii) lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"-a) hedelmät ja vihannekset;"; 
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iv) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Edellä 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa säädettyjä 

toimenpiteitä voidaan toteuttaa ainoastaan, jos asianomainen 

jäsenvaltio on toteuttanut terveys-, eläinlääkintä- tai 

kasvinsuojelutoimenpiteitä taudin nopeaa pysäyttämistä tai tuhoojan 

valvontaa, hallintaa ja hävittämistä tai sen leviämisen estämistä varten 

ja ainoastaan siinä laajuudessa ja niin kauan kuin on ehdottomasti 

tarpeen asianomaisten markkinoiden tukemiseksi." 

66) Lisätään V osaan luku ja artiklat seuraavasti: 

"I a luku 

Markkinoiden avoimuus 

222 a artikla 

Unionin markkinoiden seurantakeskukset 

1. Komissio perustaa unionin markkinoiden seurantakeskuksia, jotta voidaan 

parantaa elintarvikeketjun avoimuutta, antaa tietoa talouden toimijoiden ja 

viranomaisten valintoja varten ja helpottaa markkinatilanteen kehityksen ja 

markkinahäiriöuhkien seurantaa. 
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2. Komissio voi päättää mille 1 artiklan 2 kohdassa luetelluista maatalouden aloista 

perustetaan unionin markkinoiden seurantakeskuksia. 

3. Unionin markkinoiden seurantakeskusten on asetettava saataville 

markkinatilanteen kehityksen ja markkinahäiriöuhkien seurantaa varten 

tarvittavat tilastotiedot ja muita tietoja, erityisesti seuraavat: 

a) tuotanto, tarjonta ja varastot; 

b) hinnat, kustannukset ja mahdollisuuksien mukaan voittomarginaalit 

elintarvikeketjun kaikilla tasoilla; 

c) ennusteet markkinakehityksestä lyhyellä ja keskipitkällä aikavälillä; 

d) maataloustuotteiden tuonti ja vienti, erityisesti maataloustuotteiden tuontia 

unioniin koskevien tariffikiintiöiden täyttyminen.  

Unionin markkinoiden seurantakeskusten on laadittava raportteja, jotka sisältävät 

ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut tiedot. 

4. Jäsenvaltioiden on kerättävä 3 kohdassa tarkoitetut tiedot ja toimitettava ne 

komissiolle. 
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222 b artikla 

Komission raportointi markkinakehityksestä 

1. Edellä 222 a artiklan nojalla perustettujen unionin markkinoiden 

seurantakeskusten on yksilöitävä raporteissaan markkinahäiriöuhat, jotka liittyvät 

sisäisillä tai ulkoisilla markkinoilla esiintyviin merkittäviin hinnannousuihin tai -

laskuihin tai muihin tapahtumiin tai olosuhteisiin, joilla on vastaavia vaikutuksia. 

2. Komissio esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle säännöllisesti tietoja 

maataloustuotteiden markkinatilanteesta, markkinahäiriöiden syistä ja kyseisiin 

markkinahäiriöihin vastaamiseksi mahdollisesti toteutettavista toimenpiteistä, 

erityisesti niistä toimenpiteistä, joista säädetään II osan I osaston I luvussa sekä 

219, 220, 221 ja 222 artiklassa, sekä kyseisten toimenpiteiden perusteluista." 
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67) Korvataan 223 artiklan 1 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

"Saatuja tietoja voidaan toimittaa kansainvälisille organisaatioille, unionille, 

eurooppalaisille ja kansallisille rahoitusmarkkinaviranomaisille tai kolmansien maiden 

toimivaltaisille viranomaisille tai asettaa näiden saataville, ja ne voidaan julkistaa, jollei 

henkilötietojen suojasta ja yritysten liikesalaisuuksien, myös hintojen, suojaamiseen 

liittyvästä oikeutetusta edusta muuta johdu. 

Komissio tekee yhteistyötä ja vaihtaa tietoja asetuksen (EU) N:o 596/2014 22 artiklan 

mukaisesti nimettyjen toimivaltaisten viranomaisten sekä Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomaisen (EAMV) kanssa auttaakseen niitä täyttämään 

asetuksen (EU) N:o 596/2014 mukaiset tehtävänsä." 

68) Muutetaan 225 artikla seuraavasti: 

a) kumotaan a alakohta; 

b) kumotaan b ja c alakohta; 

c) korvataan d alakohta seuraavasti: 

"d) viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2025 ja sen jälkeen joka seitsemäs vuosi 

kertomuksen tässä asetuksessa vahvistettujen kilpailusääntöjen 

soveltamisesta maatalousalaan kaikissa jäsenvaltioissa;"; 
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d) lisätään alakohdat seuraavasti: 

"d a) viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2023 kertomuksen 222 a artiklan 

mukaisesti perustetuista unionin markkinoiden seurantakeskuksista; 

d b) viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2023 ja sen jälkeen joka kolmas vuosi 

kertomuksen erityisesti 219–222 artiklan nojalla hyväksyttyjen 

kriisitoimenpiteiden käytöstä; 

d c) viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2024 kertomuksen uuden tieto- ja 

viestintätekniikan käytöstä 223 artiklassa tarkoitetun markkinoiden 

paremman avoimuuden varmistamiseksi; 

d d) viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2024 kertomuksen lampaan- ja 

vuohenliha-alan myyntinimityksistä ja ruhojen luokittelusta;". 

69) Kumotaan V osan III luku, joka sisältää 226 artiklan. 
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70) Muutetaan liite I seuraavasti: 

a) poistetaan I osan a kohdasta ensimmäinen ja toinen rivi (CN-koodit 0709 99 60 ja 

0712 90 19); 

b) korvataan I osan d kohdan ensimmäisen rivin mukainen luokittelu (CN-koodi 

0714) seuraavasti: 

"ex 0714 - Maniokki- (kassava-), arrow- ja salepjuuret ja niiden kaltaiset runsaasti 

tärkkelystä tai inuliinia sisältävät juuret ja mukulat, tuoreet, jäähdytetyt, jäädytetyt 

tai kuivatut, myös paloitellut tai pelleteiksi valmistetut, ei kuitenkaan alanimikkeen 

0714 20 bataatit ja alanimikkeen ex 0714 90 90 maa-artisokat; saagoydin"; 

c) muutetaan IX osa seuraavasti: 

i) korvataan viidennen rivin mukainen kuvaus (CN-koodi 0706) seuraavasti: 

"Tuoreet tai jäähdytetyt porkkanat, nauriit, punajuuret, kaurajuuret, 

mukulasellerit, retiisit ja retikat sekä niiden kaltaiset syötävät juuret(1) 

_____________________ 

(1) Käsittää lantut."; 
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ii) korvataan kahdeksannen rivin mukainen kuvaus (CN-koodi ex 07 09) 

seuraavasti: 

"Muut tuoreet tai jäähdytetyt kasvikset, ei kuitenkaan alanimikkeiden 0709 

60 91, 0709 60 95, 0709 92 10 ja 0709 92 90 kasvikset ja alanimikkeen ex 

0709 60 99 Pimenta-sukuiset hedelmät"; 

iii) lisätään rivit seuraavasti: 

"0714 20 bataatit 

 ex 0714 90 90 maa-artisokat"; 

d) poistetaan X osassa sokerimaissin jättäminen ulkopuolelle; 

e) lisätään XII osaan seuraava luokittelu: 

"e) ex 2202 99 19: - - - Muu viini, josta alkoholi on poistettu ja jonka 

alkoholipitoisuus on enintään 0,5 tilavuusprosenttia"; 

f) korvataan XXIV osan 1 jakson luokittelu "0709 60 99" seuraavasti: 

"ex 0709 60 99: - - - Muut, Pimenta-sukuiset hedelmät". 
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71) Muutetaan liitteessä II oleva II osa seuraavasti: 

a) poistetaan A jakson 4 kohdan toinen virke; 

b) kumotaan B jakso. 

72) Muutetaan liite III seuraavasti: 

a) korvataan otsikko seuraavasti: 

"ASETUKSEN (EU) N:o 1370/2013* 1 a ARTIKLASSA TARKOITETTU RIISIN 

JA SOKERIN VAKIOLAATU 

_____________________ 

* Neuvoston asetus (EU) N:o 1370/2013, annettu 16 päivänä joulukuuta 2013, 

maataloustuotteiden yhteiseen markkinajärjestelyyn liittyvien tiettyjen tukien ja 

vientitukien vahvistamista koskevien toimenpiteiden määrittämisestä (EUVL L 

346, 20.12.2013, s. 12);"; 

b) kumotaan B osan I jakso. 
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73) Kumotaan liite VI. 

74) Muutetaan liite VII seuraavasti: 

a) muutetaan I osa seuraavasti: 

i) lisätään II kohtaan alakohta seuraavasti: 

"Asianomainen jäsenvaltio voi asetuksen (EU) N:o 1151/2012 3 artiklan 

2 kohdassa tarkoitetun ryhmän pyynnöstä päättää, että tässä kohdassa 

tarkoitettuja edellytyksiä ei sovelleta asetuksen (EU) N:o 1151/2012 

mukaisesti suojattuun ennen 29 päivää kesäkuuta 2007 rekisteröidyllä 

suojatulla alkuperänimityksellä tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä 

varustettuun nautaeläinten lihaan."; 

ii) poistetaan III kohdassa olevasta 1 kohdan A alakohdasta Yhdistynyttä 

kuningaskuntaa koskeva rivi; 

iii) poistetaan III kohdassa olevasta 1 kohdan B alakohdasta Yhdistynyttä 

kuningaskuntaa koskeva rivi; 
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b) muutetaan II osa seuraavasti: 

i) lisätään johdantokappale seuraavasti: 

"Rypäletuotteiden luokat esitetään 1–17 kohdassa. Jäljempänä 1 kohdassa ja 

4–9 kohdassa esitetyille rypäletuotteiden luokille voidaan tehdä alkoholin 

poistamista kokonaan tai osittain koskeva käsittely liitteessä VIII olevan I 

osan E jakson ▌mukaisesti sen jälkeen, kun ne ovat täysin saavuttaneet 

kyseisissä kohdissa kuvatut ominaisuutensa."; 

ii) korvataan 3 kohdan a alakohta seuraavasti: 

"a) jonka todellinen alkoholipitoisuus on vähintään 15 ja enintään 

22 tilavuusprosenttia. Poikkeuksellisesti ja niiden viinien osalta, joita 

on tarkoitus vanhentaa pidempään, kyseiset raja-arvot voivat poiketa 

tietyissä väkevissä viineissä, joilla on alkuperänimitys tai 

maantieteellinen merkintä komission 75 artiklan 2 kohdan mukaisesti 

annetuilla delegoiduilla säädöksillä vahvistamassa luettelossa, sillä 

edellytyksellä, että 

– viinien, joihin sovelletaan vanhentamismenetelmää, on oltava 

väkevien viinien määritelmän mukaisia; ja 

– vanhennetun viinin todellisen alkoholipitoisuuden on oltava 

vähintään 14 tilavuusprosenttia;"; 
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c) muutetaan lisäys I seuraavasti: 

i) korvataan 1 kohdan c alakohta seuraavasti: 

"c) Belgiassa, Tanskassa, Virossa, Irlannissa, Liettuassa, Alankomaissa, 

Puolassa ja Ruotsissa näiden jäsenvaltioiden viininviljelyalueet;" 

ii) korvataan 2 kohdan g alakohdassa sana "alue" sanalla "viininviljelyalue"; 

iii) korvataan 4 kohdan f alakohta seuraavasti: 

"f) Romaniassa viiniviljelmät seuraavilla viininviljelyalueilla: Dealurile 

Munteniei și Olteniei ja viinitarhat Dealurile Buzăului, Dealu Mare, 

Severinului ja Plaiurile Drâncei, Colinele Dobrogei, Terasele Dunării, 

eteläinen viinialue mukaan lukien hietikot ja muut suotuiset alueet."; 

iv) korvataan 4 kohdan g alakohta seuraavasti: 

"g) Kroatiassa seuraavien osa-alueiden viiniviljelmät: Hrvatska Istra, 

Hrvatsko primorje ja Dalmatinska zagora;"; 
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v) lisätään 6 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"h) Kroatiassa seuraavien osa-alueiden viiniviljelmät: Sjeverna Dalmacija 

ja Srednja i Južna Dalmacija." 

75) Muutetaan liite VIII seuraavasti: 

a) muutetaan I osa seuraavasti: 

i) korvataan otsikko seuraavasti: 

"Väkevöiminen, happamuuden lisääminen ja vähentäminen eräillä 

viininviljelyvyöhykkeillä sekä alkoholin poistaminen"; 

ii) korvataan B jaksossa 7 kohdan b alakohta seuraavasti: 

"b) nostaa 6 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden 

kokonaisalkoholipitoisuuden tilavuusprosentteina suojatulla 

alkuperänimityksellä tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä 

varustettujen viinien tuotannon osalta tasoon, jonka jäsenvaltiot 

määrittävät."; 
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iii) korvataan C jakso seuraavasti: 

"C. Happamuuden lisääminen ja vähentäminen 

1. Tuoreille rypäleille, rypäleen puristemehulle, osittain käyneelle 

rypäleen puristemehulle, käymistilassa olevalle uudelle viinille ja 

viinille saa tehdä happamuuden lisäämisen ja happamuuden 

vähentämisen. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden happamuutta saa lisätä 

enintään 4 grammaa litraa kohti viinihappona ilmaistuna, tai 53,3 

milliekvivalenttia litraa kohti. 

3. Viinien happamuutta saa vähentää enintään 1 grammaa litraa kohti 

viinihappona ilmaistuna, tai 13,3 milliekvivalenttia litraa kohti. 

4. Tiivistettäväksi tarkoitetun rypäleen puristemehun happamuutta saa 

osittain vähentää. 

5. Saman tuotteen happamuuden lisääminen ja väkevöiminen, ellei 

komissio säädä poikkeuksesta delegoiduilla säädöksillä 75 artiklan 

2 kohdan nojalla, sekä tuotteen happamuuden lisääminen ja sen 

happamuuden vähentäminen sulkevat pois toisensa."; 
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iv) korvataan D jaksossa 3 kohta seuraavasti: 

"3. Viinin happamuutta voidaan lisätä ja vähentää ainoastaan sillä 

viininviljelyvyöhykkeellä, jolta viininvalmistuksessa käytettävät rypäleet 

on korjattu."; 

v) lisätään jakso seuraavasti: 

"E. Käsittely alkoholin poistamiseksi 

Liitteessä VII olevan II osan 1 ja 4–9 kohdassa tarkoitettujen rypäletuotteiden 

etanolipitoisuuden alentamiseksi osittain tai lähes kokonaan sallitaan alla 

luetellut alkoholin poistamista koskevat käsittelyt, joita voidaan käyttää 

yksittäin tai yhdistelmänä toisten lueteltujen alkoholin poistamista koskevien 

käsittelyjen kanssa: 

a) osittainen tyhjiöhöyrystys; 
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b) kalvotekniikat; 

c) tislaus. 

Käytetyt alkoholin poistamista koskevat käsittelyt eivät saa aiheuttaa 

rypäletuotteille aistinvaraisia virheitä. Kun rypäletuotteista poistetaan etanolia, 

sen yhteydessä ei saa lisätä rypäleen puristemehun sokeripitoisuutta."; 

b) korvataan II osan B jaksossa 3 kohta seuraavasti: 

"3. Edellä olevia 1 ja 2 kohtaa ei sovelleta tuotteisiin, joista valmistetaan 

Irlannissa ja Puolassa CN-koodiin 2206 00 kuuluvia tuotteita, joista 

jäsenvaltiot voivat sallia käytettävän yhdysnimikettä, mukaan lukien 

myyntinimitys 'viini'." 

76) Korvataan liitteessä X olevan II kohdan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua hintaa sovelletaan laadultaan virheettömään, 

aitoon ja kauppakelpoiseen sokerijuurikkaaseen, jonka sokeripitoisuus on 16 

prosenttia vastaanottopaikassa. 
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Hintaa mukautetaan osapuolten etukäteissopimuksella korottamalla tai 

alentamalla hintaa, jos juurikkaat poikkeavat ensimmäisessä alakohdassa 

tarkoitetusta laadusta." 

77) Korvataan liitteessä X olevan XI kohdan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Tämän asetuksen liitteessä II olevan II osan A jakson 6 kohdassa tarkoitetussa 

toimialakohtaisessa sopimuksessa on oltava sovittelu- tai välitysmekanismeja ja 

välityslauseke." 

78) Kumotaan liitteet XI, XII ja XIII. 

2 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1151/2012 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1151/2012 seuraavasti: 

1) Korvataan 1 artiklan 2 kohdan b alakohta seuraavasti: 

"b) niiden tuotannossa käytetystä viljely- tai jalostusmenetelmästä taikka niiden 

tuotanto- tai kaupanpitämispaikasta tai niiden mahdollisista vaikutuksista 

kestävään kehitykseen johtuvia lisäarvoa tuovia ominaisuuksia." 
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2) Korvataan 2 artiklan 2 ja 3 kohta seuraavasti: 

"2. Tätä asetusta ei sovelleta tislattuihin alkoholijuomiin eikä asetuksen (EU) 

N:o 1308/2013 liitteessä VII olevassa II osassa määriteltyihin rypäletuotteisiin, 

viinietikkaa lukuun ottamatta. 

3. Jäljempänä olevan 52 artiklan mukaisesti tehdyt rekisteröinnit eivät vaikuta tuottajien 

velvollisuuteen noudattaa muita unionin sääntöjä, erityisesti niitä, jotka koskevat 

tuotteiden saattamista markkinoille ja elintarvikemerkintöjä." 

3) Korvataan 5 artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

"1. Tässä asetuksessa 'alkuperänimityksellä' tarkoitetaan nimeä, myös perinteisesti 

käytettyä nimeä, jolla yksilöidään tuote: 

a) joka on peräisin tietystä paikasta, tietyltä alueelta tai poikkeustapauksissa 

tietystä maasta; 

b) jonka laatu tai ominaisuudet johtuvat olennaisesti tai yksinomaan tietystä 

maantieteellisestä ympäristöstä ▌luontoon liittyvine ▌ja ▌inhimillisine 

tekijöineen; ja 
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c) jonka kaikki tuotantovaiheet tapahtuvat rajatulla maantieteellisellä alueella. 

2. Tässä asetuksessa 'maantieteellisellä merkinnällä' tarkoitetaan nimeä, myös 

perinteisesti käytettyä nimeä, jolla yksilöidään tuote: 

a) joka on peräisin tietystä paikasta, tietyltä alueelta tai tietystä maasta; 

b) jonka tietty laatu, maine tai muu ominaispiirre juontuu pääosin sen 

maantieteellisestä alkuperästä; ja 

c) jonka tuotantovaiheista ainakin yksi tapahtuu rajatulla maantieteellisellä 

alueella." 

4) Korvataan 6 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Nimeä ei saa rekisteröidä alkuperänimityksenä tai maantieteellisenä merkintänä, 

jos se on ristiriidassa kasvilajikkeen tai eläinrodun nimen kanssa ja on omiaan 

johtamaan kuluttajaa harhaan tuotteen todellisen alkuperän suhteen tai 

aiheuttamaan sekaannusta rekisteröidyllä nimityksellä merkittyjen tuotteiden ja 

kyseessä olevan lajikkeen tai rodun kesken. 
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Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja edellytyksiä on arvioitava suhteessa 

ristiriidassa olevien nimien tosiasialliseen käyttöön, mukaan lukien kasvilajikkeen 

tai eläinrodun nimen käyttö sen alkuperäalueen ulkopuolella ja muulla teollis- ja 

tekijänoikeudella suojatun kasvilajikkeen nimen käyttö." 

5) Muutetaan 7 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

a) korvataan f kohta seuraavasti: 
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"f) seuraavat perusteet: 

i) suojatun alkuperänimityksen osalta tuotteen laadun tai 

ominaispiirteiden sekä 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 

maantieteellisen ympäristön välinen yhteys; kyseiseen 

maantieteelliseen ympäristöön liittyviä inhimillisiä tekijöitä koskevat 

tiedot voidaan tapauksen mukaan rajata kuvaukseksi maan ja 

maisemanhoidosta, viljelykäytännöistä tai muusta asiaankuuluvasta 

inhimillisestä myötävaikutuksesta luontoon liittyvien tekijöiden 

säilymiseen kyseisessä kohdassa tarkoitetussa maantieteellisessä 

ympäristössä; 

ii) suojatun maantieteellisen merkinnän osalta tuotteen tunnetun laadun, 

maineen tai muiden ominaisuuksien sekä 5 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitetun maantieteellisen alkuperän välinen yhteys;"; 

b) lisätään alakohta seuraavasti: 

”Tuote-eritelmä voi sisältää kuvauksen alkuperänimityksen tai maantieteellisen 

merkinnän myötävaikutuksesta kestävään kehitykseen." 

6) Korvataan 10 artiklan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti: 

"Jäljempänä 51 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu perusteltu vastaväite otetaan tutkittavaksi 

ainoastaan, jos komissio vastaanottaa sen mainitussa kohdassa säädetyssä määräajassa ja 

siinä". 

7) Korvataan 12 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Sellaisten unionista peräisin olevien tuotteiden merkintöihin ja mainoksiin, joita 

tässä asetuksessa säädettyjä menettelyjä noudattaen pidetään kaupan 

rekisteröityinä suojattuina alkuperänimityksinä tai suojattuina maantieteellisinä 

merkintöinä, on liitettävä näkyviin niistä kertovat unionin tunnukset. Tuotteen 

rekisteröityyn nimeen sovelletaan asetuksen (EU) N:o 1169/2011 13 artiklan 

1 kohdassa säädettyjä pakollisten tietojen esittämistä koskevia 

merkintävaatimuksia. Merkinnöissä voi olla maininnat "suojattu 
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alkuperänimitys" tai "suojattu maantieteellinen merkintä" tai vastaavat lyhenteet 

"SAN" tai "SMM." 

8) Muutetaan 13 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan a alakohta seuraavasti: 

"a) suoralta tai välilliseltä rekisteröidyn nimen kaupalliselta käytöltä tuotteissa, 

joita rekisteröinti ei koske, jos tuotteet ovat verrattavissa tällä nimellä 

rekisteröityihin tuotteisiin tai jos nimen käytöllä voi hyötyä suojatun nimen 

maineesta, tai sillä huononnetaan tai heikennetään suojatun nimen 

mainetta, myös silloin, kun kyse on tuotteiden käytöstä ainesosana;"; 

b) lisätään kohta seuraavasti: 

"4. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua suojaa sovelletaan myös 

a) tavaroihin, jotka saapuvat unionin tullialueelle ilman, että niitä 

luovutetaan vapaaseen liikkeeseen unionin tullialueella; ja ▌ 
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b) tavaroihin, jotka myydään etämyynnissä kuten sähköisessä kaupassa. 

Niiden tavaroiden osalta, jotka saapuvat unionin tullialueelle ilman, että 

niitä luovutetaan vapaaseen liikkeeseen kyseisellä alueella, ryhmällä tai 

toimijalla, jolla on oikeus käyttää suojattua alkuperänimitystä tai suojattua 

maantieteellistä merkintää, on oltava oikeus estää kaikkia kolmansia 

osapuolia kaupankäynnin yhteydessä tuomasta unioniin tavaroita ilman, että 

niitä lasketaan siellä vapaaseen liikkeeseen, jos kyseiset tavarat, mukaan 

lukien pakkaus, tulevat kolmansista maista ja niissä on luvaton suojattu 

alkuperänimitys tai suojattu maantieteellinen merkintä." 

9) Muutetaan 15 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

"Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 57 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen, paitsi, jos on esitetty 49 artiklan 3 kohdan 

mukainen vastaväite, joka voidaan ottaa tutkittavaksi."; 
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b) korvataan 2 kohdan johdantokappale seuraavasti: 

"Rajoittamatta 14 artiklan soveltamista komissio voi hyväksyä 

täytäntöönpanosäädöksiä, joilla pidennetään tämän artiklan 1 kohdassa mainittu 

siirtymäkausi enintään 15 vuodeksi asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, jos 

osoitetaan, että". 

10) Lisätään artikla ▌seuraavasti: 

"16 a artikla 

Maustettujen viinituotteiden nykyiset maantieteelliset merkinnät 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 251/2014* 21 artiklan nojalla 

perustetussa rekisterissä olevat nimet siirretään automaattisesti tämän asetuksen 

11 artiklassa tarkoitettuun rekisteriin suojattuina maantieteellisinä merkintöinä. Niitä 

vastaavia eritelmiä pidetään tämän asetuksen 7 artiklassa tarkoitettuina eritelminä. 

_____________________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 251/2014, annettu 26 päivänä 

helmikuuta 2014, maustettujen viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, 

esittelystä, merkinnöistä ja maantieteellisten merkintöjen suojasta sekä neuvoston 

asetuksen (ETY) N:o 1601/91 kumoamisesta (EUVL L 84, 20.3.2014, s. 14)." 
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11) Korvataan 21 artiklan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti: 

"1. Jäljempänä 51 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu perusteltu vastaväite otetaan 

tutkittavaksi ainoastaan, jos komissio vastaanottaa sen ennen määräajan päättymistä 

ja siinä". 

12) Korvataan 23 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Kun on kyse unionista peräisin olevasta tuotteesta, jota pidetään kaupan tämän 

asetuksen mukaisesti rekisteröitynä aitona perinteisenä tuotteena, tämän artiklan 

2 kohdassa tarkoitetun tunnuksen on oltava merkinnöissä ja mainoksissa, sanotun 

kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 4 kohdan soveltamista. Tuotteen 

rekisteröityyn nimeen sovelletaan asetuksen (EU) N:o 1169/2011 13 artiklan 

1 kohdassa säädettyjä pakollisten tietojen esittämistä koskevia 

merkintävaatimuksia. Merkinnöissä voi myös olla maininta "aito perinteinen 

tuote" tai sitä vastaava lyhenne "APT". 

Tunnuksen käyttö merkinnöissä on vapaaehtoista, kun on kyse unionin 

ulkopuolella tuotetuista aidoista perinteisistä tuotteista." 
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13) Muutetaan 24 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Rekisteröidyt nimet suojataan väärinkäytöltä, jäljittelyltä tai mielleyhtymiltä, 

myös silloin, kun kyse on tuotteiden käytöstä ainesosina, tai muilta 

käytännöiltä, jotka saattaisivat johtaa kuluttajaa harhaan."; 

b) lisätään kohta seuraavasti: 

"4. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua suojaa on sovellettava myös tavaroihin, jotka 

myydään etämyynnillä kuten sähköisessä kaupassa." 
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14) Lisätään artikla ▌seuraavasti: 

"24 a artikla 

Siirtymäkaudet aitojen perinteisten tuotteiden käytölle 

Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla myönnetään enintään viiden 

vuoden siirtymäkausi, jonka aikana tuotteessa, jonka nimitys on 24 artiklan 1 kohdan 

vastainen nimi tai jonka nimitykseen sisältyy tällainen nimi, voidaan edelleen käyttää 

nimitystä, jolla sitä on pidetty kaupan, jos 49 artiklan 3 kohdan tai 51 artiklan mukaisella 

vastaväitteellä, joka voidaan ottaa tutkittavaksi, osoitetaan, että tällaista nimeä on käytetty 

unionin markkinoilla laillisesti vähintään viiden vuoden ajan ennen 50 artiklan 2 kohdan 

b alakohdassa säädettyä julkaisupäivää. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 57 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen, paitsi, jos on esitetty 49 artiklan 3 kohdan mukainen 

vastaväite, joka voidaan ottaa tutkittavaksi." 

15) Lisätään 49 artiklaan kohta seuraavasti: 

"8. Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle viipymättä, jos kansallisessa 

tuomioistuimessa tai muussa kansallisessa elimessä aloitetaan menettelyjä, 

jotka koskevat komissiolle 4 kohdan mukaisesti esitettyä hakemusta, ja jos 

hakemus on mitätöity kansallisella tasolla välittömästi sovellettavalla 

tuomioistuimen päätöksellä, joka ei kuitenkaan ole lainvoimainen." 

▌ 
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16) Korvataan 50 artikla seuraavasti: 

"50 artikla 

Tarkastelu komissiossa ja vastaväitteiden julkistaminen 

1. Komissio tutkii 49 artiklan 4 ja 5 kohdan mukaisesti vastaanottamansa 

rekisteröintihakemukset. Komissio tarkistaa, että hakemuksissa on vaadittavat tiedot 

ja että niissä ei ole ilmeisiä virheitä, ottaen huomioon asianomaisen jäsenvaltion 

toteuttaman tarkastelun ja vastaväitemenettelyn tulokset. 

Komission tarkastelu saa kestää enintään kuusi kuukautta jäsenvaltion hakemuksen 

vastaanottamisesta. Jos kyseinen määräaika ylittyy, komissio ilmoittaa viivästyksen 

syyt hakijalle kirjallisesti. 

Komissio julkistaa vähintään kuukausittain luettelon nimistä, joista sille on tehty 

rekisteröintihakemus, sekä hakemusten toimittamispäivämäärät. 
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2. Jos komissio katsoo tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti tekemänsä tarkastelun 

perusteella, että 5 ja 6 artiklassa säädetyt edellytykset täyttyvät II osastossa esitettyyn 

järjestelmään kuuluvan rekisteröintihakemuksen osalta tai että 18 artiklan 1 ja 2 

kohdassa säädetyt edellytykset täyttyvät III osastossa esitettyyn järjestelmään 

kuuluvan hakemuksen osalta, se julkaisee Euroopan unionin virallisessa lehdessä 

a) II osastossa esitettyyn järjestelmään kuuluvien hakemusten osalta yhtenäisen 

asiakirjan sekä tuote-eritelmän julkaisuviitteet; 

b) III osastossa esitettyyn järjestelmään kuuluvien hakemusten osalta tuote-

eritelmän. 

3. Komissio on vapautettu velvollisuudesta noudattaa 1 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelun suorittamista koskevaa määräaikaa ja velvollisuudesta ilmoittaa 

hakijalle viivästyksen syistä, jos se saa ilmoituksen jäsenvaltiolta 49 artiklan 4 

kohdan mukaisesti komissiolle esitetyn rekisteröintihakemuksen osalta, jossa se 

joko 

a) ilmoittaa komissiolle, että hakemus on mitätöity kansallisella tasolla 

välittömästi sovellettavalla mutta ei lainvoimaisella tuomioistuimen 

päätöksellä; tai 
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b) pyytää komissiota keskeyttämään 1 kohdassa tarkoitetun tarkastelun, koska 

hakemuksen pätevyyden riitauttamiseksi on käynnistetty kansallisia 

oikeudellisia menettelyjä ja jäsenvaltio katsoo kyseisillä menettelyillä olevan 

pätevät perusteet. 

Poikkeus on voimassa siihen saakka kun jäsenvaltio ilmoittaa komissiolle, että 

alkuperäinen hakemus on saatettu taas voimaan tai että jäsenvaltio peruuttaa 

keskeytyspyyntönsä." 
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17) Muutetaan 51 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1, 2 ja 3 kohta seuraavasti: 

"1. Kolmen kuukauden kuluessa Euroopan unionin virallisessa lehdessä 

tapahtuneesta julkistamisesta jäsenvaltion tai kolmannen maan viranomaiset 

taikka luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt, jotka asuvat kolmannessa 

maassa tai ovat sinne sijoittautuneet ja joiden oikeutettua etua asia koskee, 

voivat esittää komissiolle perustellun vastaväitteen. 

Luonnolliset henkilöt tai ▌ oikeushenkilöt, jotka asuvat muun kuin sen 

jäsenvaltion alueella, josta hakemus on toimitettu, tai ovat sijoittautuneet muun 

kuin sen jäsenvaltion alueelle, josta hakemus on toimitettu, ja joiden 

oikeutettua etua asia koskee, voivat esittää perustellun vastaväitteen asumis- 

tai sijoittautumisjäsenvaltiolle määräajassa, joka mahdollistaa vastaväitteen 

esittämisen ensimmäisen alakohdan mukaisesti. 
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2. Komissio tutkii, voidaanko perusteltu vastaväite ottaa tutkittavaksi 

▌10 artiklassa säädettyjen vastustamisperusteiden perusteella kun kyseessä 

ovat suojatut alkuperänimitykset ja suojatut maantieteelliset merkinnät, ja ▌ 

21 artiklassa säädettyjen vastustamisperusteiden perusteella kun kyseessä ovat 

aidot perinteiset tuotteet. 

3. Jos komissio katsoo, että perusteltu vastaväite voidaan ottaa tutkittavaksi, se 

kehottaa viiden kuukauden kuluessa siitä, kun hakemus on julkaistu Euroopan 

unionin virallisessa lehdessä, perustellun vastaväitteen esittänyttä viranomaista 

tai henkilöä ja komissiolle hakemuksen esittänyttä viranomaista tai elintä 

käymään tarvittavia neuvotteluja kohtuullisen ajan, joka on enintään kolme 

kuukautta. 
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Perustellun vastaväitteen esittäneen viranomaisen tai henkilön sekä 

hakemuksen esittäneen viranomaisen tai elimen on aloitettava tällaiset 

tarvittavat neuvottelut ilman aiheetonta viivytystä. Niiden on annettava 

toisilleen asiaankuuluvat tiedot sen arvioimiseksi, onko rekisteröintihakemus 

tässä asetuksessa säädettyjen edellytysten mukainen. Jos sopimukseen ei 

päästä, nämä tiedot toimitetaan komissiolle. 

Komissio voi milloin tahansa neuvottelujakson aikana hakijan pyynnöstä 

pidentää neuvottelujen määräaikaa enintään kolmella kuukaudella."; 

b) korvataan 5 kohta seuraavasti: 

"5. Komissiolle 1, 2 ja 3 kohdan mukaisesti lähetettävät perusteltu vastaväite ja 

muut asiakirjat on laadittava jollakin unionin virallisella kielellä." 
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18) Korvataan 52 artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

"1. Jos komissio 50 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan nojalla tehdystä 

tarkastelusta saamiensa tietojen perusteella katsoo, etteivät 5 ja 6 artiklassa 

säädetyt edellytykset II osastossa esitettyjen laatujärjestelmien osalta tai 

18 artiklassa säädetyt edellytykset III osastossa esitettyjen laatujärjestelmien osalta 

täyty, se hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla hakemus hylätään. Nämä 

täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 57 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen. 

2. Jos komissiolle ei esitetä 51 artiklan mukaista tutkittavaksi otettavaa perusteltua 

vastaväitettä, se hyväksyy 57 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 

soveltamatta täytäntöönpanosäädöksiä, joilla nimi rekisteröidään." 
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19)  ▌Muutetaan 53 artikla seuraavasti: 

a) korvataan otsikko seuraavasti: 

"53 artikla 

Tuote-eritelmien muutokset”; 

b) korvataan 2 kohta seuraavasti:  

”2. Tuote-eritelmään tehdyt muutokset luokitellaan niiden tärkeyden perusteella 

kahteen luokkaan: unionin muutokset, jotka vaativat vastaväitemenettelyn 

unionin tasolla, ja vakiomuotoiset muutokset, jotka käsitellään jäsenvaltion tai 

kolmannen maan tasolla. 

Tässä asetuksessa ’unionin muutoksella’ tarkoitetaan tuote-eritelmän muutosta, 

joka 

a) sisältää suojatun alkuperänimityksen tai suojatun maantieteellisen 

merkinnän tai kyseisen nimen käyttöön liittyvän muutoksen; 



 

 

14177/21   kv/hmu 176 

LIITE GIP.INST  FI 
 

b) uhkaa poistaa suojatulta alkuperänimitykseltä 5 artiklan 1 kohdan 

b alakohdassa tarkoitetun yhteyden tai suojatulta maantieteelliseltä 

merkinnältä 5 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yhteyden; 

c) koskee aitoa perinteistä tuotetta; tai 

d) lisää tuotteen kaupan pitämisen rajoitteita. 

’Vakiomuotoisella muutoksella’ tarkoitetaan mitä tahansa tuote-eritelmän 

muutosta, joka ei ole unionin muutos. 

’Tilapäisellä muutoksella’ tarkoitetaan vakiomuotoista muutosta, jolla tuote-

eritelmää muutetaan tilapäisesti julkisten viranomaisten määräämien 

pakollisten terveyden- tai kasvinsuojelutoimien vuoksi, tai tilapäistä muutosta, 

joka on tarpeen toimivaltaisten viranomaisten virallisesti tunnustaman 

luonnonkatastrofin tai epäsuotuisten sääolojen vuoksi. 

Unionin muutokset hyväksyy komissio. Hyväksymismenettely on soveltuvin 

osin 49–52 artiklassa säädetyn menettelyn mukainen. 

Hakemuksen tarkastelussa keskitytään ehdotettuun muutokseen. Komissio 

tai asianomainen jäsenvaltio voi tapauksen mukaan pyytää hakijaa muuttamaan 

muita tuote-eritelmän osatekijöitä. 
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Vakiomuotoiset muutokset hyväksyy ja julkistaa se jäsenvaltio, jonka alueella 

asianomaisen tuotteen maantieteellinen alue sijaitsee, ja antaa ne tiedoksi 

komissiolle. Kolmansien maiden on hyväksyttävä vakiomuotoiset muutokset 

lainsäädäntönsä mukaisesti ja annettava ne tiedoksi komissiolle.”; 

c) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Tuote-eritelmiä koskeviin unionin muutoksiin ja vakiomuotoisiin muutoksiin 

liittyvän hallintoprosessin helpottamiseksi, myös silloin kun muutoksesta ei 

seuraa muutosta yhtenäiseen asiakirjaan, komissiolle siirretään valta antaa 56 

artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään 

muutoshakemusprosessin sääntöjä. 
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Komissio voi antaa täytäntöönpanosäädöksiä yksityiskohtaisista säännöistä, jotka 

koskevat unionin muutoksia koskevan hakemuksen menettelyjä, muotoa ja 

esittämistä sekä vakiomuotoisten muutosten menettelyä ja muotoa sekä niiden 

tiedoksiantamista komissiolle. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 

57 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen." 

20) Lisätään liitteessä I olevaan I kohtaan luetelmakohdat seuraavasti: 

"– asetuksen (EU) N:o 251/2014 3 artiklan 2 kohdassa määritellyt maustetut viinit; 

– muut alkoholijuomat lukuun ottamatta tislattuja alkoholijuomia ja asetuksen (EU) 

N:o 1308/2013 liitteessä VII olevassa II osassa määriteltyjä rypäletuotteita; 

– mehiläisvaha." 
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3 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 251/2014 muuttaminen 

1) Korvataan otsikko seuraavasti: 

"Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 251/2014, annettu 26 päivänä 

helmikuuta 2014, maustettujen viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä ja 

merkinnöistä sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1601/91 kumoamisesta". 

2) Korvataan 1 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Tässä asetuksessa vahvistetaan maustettujen viinituotteiden määritelmää, kuvausta, 

esittelyä ja merkintöjä koskevat säännöt." 

3) Kumotaan 2 artiklan 3 kohta. 

4) Muutetaan 5 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Myyntinimitykseen voidaan lisätä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti 

suojattu maustettujen viinituotteiden maantieteellinen merkintä tai se voidaan 

korvata tällaisella merkinnällä."; 
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b) lisätään kohdat seuraavasti: 

"6. Kun kyseessä ovat unionissa tuotetut maustetut viinituotteet, jotka on 

tarkoitettu vietäviksi sellaisiin kolmansiin maihin, joiden lainsäädännössä 

edellytetään eri myyntinimityksiä, jäsenvaltiot voivat sallia, että kyseiset 

myyntinimitykset liitetään liitteessä II esitettyihin myyntinimityksiin. 

Tällaiset täydentävät myyntinimitykset voidaan esittää muilla kuin unionin 

virallisilla kielillä. 

7. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 33 artiklan 

mukaisesti liitteen II täydentämiseksi teknisen, tieteellisen ja markkinoiden 

kehityksen, kuluttajien terveyden tai kuluttajien tiedontarpeen huomioon 

ottamiseksi." 
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5) Lisätään artikla seuraavasti: 

"6 a artikla 

Ravintoarvoilmoitus ja ainesosaluettelo  

1. Unionissa kaupan pidettävien maustettujen viinituotteiden merkinnöissä on oltava 

seuraavat pakolliset tiedot: 

a) asetuksen (EU) N:o 1169/2011 9 artiklan 1 kohdan l alakohdan mukainen 

ravintoarvoilmoitus; ja 

b) asetuksen (EU) N:o 1169/2011 9 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukainen 

ainesosaluettelo. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan a alakohdassa säädetään, ravintoarvoilmoitus voi 

pakkauksessa tai siihen liitetyssä etiketissä rajoittua energiasisältöön, joka voidaan 

ilmaista käyttämällä energian tunnusta E. Tällaisessa tapauksessa täydellinen 

ravintoarvoilmoitus on toimitettava sähköisessä muodossa, mistä ilmoitetaan 

pakkauksessa tai siihen liitetyssä etiketissä. Kyseistä ravintoarvoilmoitusta ei saa 

esittää muiden myynti- tai markkinointitarkoituksiin tarkoitettujen tietojen kanssa 

eikä käyttäjätietoja saa kerätä tai jäljittää. 
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3. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan b alakohdassa säädetään, ainesosaluettelo voidaan 

toimittaa sähköisessä muodossa, josta on ilmoitettu pakkauksessa tai siihen 

liitetyssä etiketissä. Tällaisessa tapauksessa sovelletaan seuraavia 

erityisvaatimuksia: 

a) käyttäjätietoja ei saa kerätä tai jäljittää; 

b) ainesosaluetteloa ei saa esittää muiden myynti- tai markkinointitarkoituksiin 

tarkoitettujen tietojen kanssa; ja 

c) asetuksen (EU) N:o 1169/2011 9 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetut 

tiedot on ilmoitettava suoraan pakkauksessa tai siihen liitetyssä etiketissä.  

Tämän kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohdassa tarkoitetussa tietojen 

ilmoituksessa on oltava sana "sisältää", jota seuraa asetuksen (EU) 

N:o 1169/2011 liitteessä II luetellun aineen tai tuotteen nimi. 

4. Siirretään komissiolle valta antaa 33 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 

joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä edelleen ainesosien ilmoittamista 

ja merkitsemistä koskevia sääntöjä tämän artiklan 1 kohdan b alakohdan 

soveltamista varten." 
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6) Korvataan 8 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti suojatun maustetun viinituotteen 

maantieteellisen merkinnän nimi on merkittävä etikettiin kielellä tai kielillä, jolla tai 

joilla se on rekisteröity, vaikka maantieteellinen merkintä korvaisi myyntinimityksen 

tämän asetuksen 5 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

Kun asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti suojatun maustetun viinituotteen 

maantieteellisen merkinnän nimi on kirjoitettu muilla kuin latinalaisilla aakkosilla, se 

voidaan myös merkitä yhdellä tai useammalla unionin virallisella kielellä." 

7) Kumotaan 9 artikla. 

8) Kumotaan III luku, joka sisältää 10–30 artiklan. 
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9) Muutetaan 33 artikla seuraavasti: 

a) lisätään kohta seuraavasti: 

"2 a. Siirretään komissiolle … päivästä …kuuta … [tämän muutosasetuksen 

voimaantulopäivästä] viiden vuoden ajaksi 5 artiklan 7 kohdassa tarkoitettu 

valta antaa delegoituja säädöksiä. Siirretään komissiolle … päivästä …kuuta 

… [kaksi vuotta tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] viiden 

vuoden ajaksi 6 a artiklan 4 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja 

säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen 

viimeistään yhdeksän kuukautta ennen viiden vuoden kauden päättymistä. 

Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi 

kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista 

jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden 

päättymistä."; 

b) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 4 artiklan  

2 kohdassa, 5 artiklan 7 kohdassa, 6 a artiklan 4 kohdassa, 28 artiklassa,  

32 artiklan 2 kohdassa ja 36 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun säädösvallan 

siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 

säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana 

päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 

lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna 

päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 

säädösten pätevyyteen."; 
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c) korvataan 5 kohta seuraavasti: 

"5. Tämän asetuksen 4 artiklan 2 kohdan, 5 artiklan 7 kohdan, 6 a artiklan 

4 kohdan, 28 artiklan, 32 artiklan 2 kohdan ja 36 artiklan 1 kohdan nojalla 

annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan 

parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 

asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja 

neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti 

että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet 

komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai 

neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella." 

10) Lisätään liitteessä I olevaan 1 kohdan a alakohtaan alakohta seuraavasti: 

"iv) tislatut alkoholijuomat, joiden määrä on enintään 1 prosentti 

kokonaistilavuudesta." 

11) Muutetaan liite II seuraavasti: 

a) korvataan A osan 3 kohdan ensimmäinen luetelmakohta seuraavasti: 

"– johon on voitu lisätä alkoholia, ja"; 
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b) muutetaan B osa seuraavasti: 

i) korvataan 8 kohdan ensimmäinen luetelmakohta seuraavasti: 

"– joka on valmistettu yksinomaan puna- tai valkoviinistä tai niistä 

molemmista,"; 

ii) lisätään kohta seuraavasti: 

"14) Wino ziołowe 

Maustettu viinipohjainen juoma, 

a) joka on valmistettu viinistä ja jossa rypäletuotteiden osuus on 

vähintään 85 prosenttia kokonaistilavuudesta, 

b) joka on maustettu ainoastaan aromivalmisteilla, jotka on saatu 

yrteistä tai mausteista tai niistä molemmista, 

c) jota ei ole värjätty, 

d) jonka todellinen alkoholipitoisuus on vähintään 

7 tilavuusprosenttia." 
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4 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 228/2013 muuttaminen 

Lisätään artikla seuraavasti: 

"22 a artikla 

Toimialakohtaiset sopimukset Réunionilla 

1. Poiketen siitä, mitä perussopimuksen 101 artiklan 1 kohdassa säädetään, ja sen 

estämättä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 164 artiklan 4 kohdan ensimmäisen 

alakohdan a–n alakohdassa säädetään, jos asetuksen (EU) N:o 1308/2013 157 artiklan 

nojalla hyväksytty toimialakohtainen organisaatio, joka toimii yksinomaan Réunionilla 

ja jonka katsotaan edustavan jonkin tietyn tuotteen tuotantoa, kauppaa tai jalostusta, 

Ranska voi kyseisen organisaation pyynnöstä perussopimuksen 349 artiklan nojalla 

laajentaa sellaisten sääntöjen soveltamista muihin kuin kyseisen toimialakohtaisen 

organisaation jäsentoimijoihin, joiden tarkoituksena on tukea paikallisen tuotannon 

ylläpitämistä ja monipuolistamista Réunionin ruokaturvan parantamiseksi edellyttäen, 

että kyseisiä sääntöjä sovelletaan ainoastaan toimijoihin, jotka harjoittavat yksinomaan 

Réunionissa paikallisille markkinoille tarkoitettuihin tuotteisiin liittyvää toimintaa. Sen 

estämättä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 164 artiklan 3 kohdassa säädetään, 

toimialakohtaista organisaatiota pidetään tämän artiklan mukaisesti edustavana, jos sen 

osuus asianomaisen tuotteen tai asianomaisten tuotteiden tuotannon, kaupan tai 

jalostuksen määrästä on vähintään 70 prosenttia. 
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2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 165 artiklassa säädetään, jos 

yksinomaan Réunionilla toimivan hyväksytyn toimialakohtaisen organisaation 

sääntöjen soveltamisalaa laajennetaan tämän artiklan 1 kohdan nojalla ja kyseisten 

sääntöjen kattamalla toiminnalla on yleistä taloudellista merkitystä talouden toimijoille, 

jotka harjoittavat yksinomaan Réunionissa paikallisille markkinoille tarkoitettuihin 

tuotteisiin liittyvää toimintaa, Ranska voi asiaankuuluvia sidosryhmiä kuultuaan 

päättää, että yksittäiset talouden toimijat tai ryhmät, jotka eivät ole organisaation jäseniä 

mutta toimivat kyseisillä paikallisilla markkinoilla, ovat velvollisia maksamaan 

organisaatiolle sen jäsenten maksamat maksuosuudet kokonaan tai osittain, sikäli kuin 

tällaisten maksuosuuksien on tarkoitus kattaa kyseisen toiminnan suorat kustannukset. 

3. Ranskan on ilmoitettava komissiolle sopimuksista, joiden soveltamisalaa laajennetaan 

tämän artiklan mukaisesti." 



 

 

14177/21   kv/hmu 189 

LIITE GIP.INST  FI 
 

5 artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Ennen … päivää …kuuta … [tämän asetuksen voimaantulopäivä] sovellettavia sääntöjä 

sovelletaan edelleen alkuperänimitysten tai maantieteellisten merkintöjen suojaa koskeviin 

hakemuksiin, muutosten hyväksymistä koskeviin hakemuksiin ja peruuttamista koskeviin 

pyyntöihin, jotka komissio on ottanut vastaan asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaisesti 

ennen ... päivää …kuuta … [tämän asetuksen voimaantulopäivä], sekä suojattujen 

alkuperänimitysten, suojattujen maantieteellisten merkintöjen tai aitojen perinteisten 

tuotteiden rekisteröintiä koskeviin hakemuksiin ja peruuttamista koskeviin pyyntöihin, 

jotka komissio on ottanut vastaan asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti ennen ... 

päivää …kuuta … [tämän asetuksen voimaantulopäivä]. 

2. Ennen … päivää …kuuta … [tämän asetuksen voimaantulopäivä] sovellettavia sääntöjä 

sovelletaan edelleen alkuperänimitysten tai maantieteellisten merkintöjen tai aitojen 

perinteisten tuotteiden tuote-eritelmän muutosten hyväksymistä koskeviin hakemuksiin, 

jotka komissio on ottanut vastaan asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti ennen ... 

päivää …kuuta … [kuuden kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulopäivästä]. 

3. Ennen ... päivää …kuuta … [tämän asetuksen voimaantulopäivä] sovellettavia sääntöjä 

sovelletaan edelleen maustettujen viinien nimien suojaa maantieteellisinä merkintöinä 

koskeviin hakemuksiin, muutosten hyväksymistä koskeviin hakemuksiin sekä 

peruuttamista koskeviin pyyntöihin, jotka komissio on ottanut vastaan asetuksen (EU) N:o 

251/2014 mukaisesti ennen ... päivää …kuuta … [tämän asetuksen voimaantulopäivä]. 

Rekisteröintipäätökset hyväksytään kuitenkin asetuksen (EU) N:o 1151/2012 52 artiklan 

mukaisesti, sellaisena kuin se on muutettuna tämän asetuksen 2 artiklan 18 kohdalla. 

4. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 29–38 ja 55–57 artiklaa sovelletaan edelleen 31 päivän 

joulukuuta 2022 jälkeen kyseisissä artikloissa tarkoitetuissa tukijärjestelmissä ennen 1 

päivää tammikuuta 2023 toteutuneista toimista aiheutuneihin menoihin ja suoritettuihin 

maksuihin. 

5. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 58–60 artiklaa sovelletaan edelleen 31 päivän 

joulukuuta 2022 jälkeen kyseisissä artikloissa tarkoitetuissa tukijärjestelmissä ennen 1 

päivää tammikuuta 2023 toteutuneisiin menoihin ja suoritettuihin maksuihin. 
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6. Hedelmä- ja vihannesalan hyväksyttyjen tuottajaorganisaatioiden tai niiden 

yhteenliittymien, joilla on asetuksen (EU) N:o 1308/2013 33 artiklassa tarkoitettu 

jäsenvaltion hyväksymä toimintaohjelma, jonka on määrä olla voimassa 31 päivän 

joulukuuta 2022 jälkeen, on viimeistään 15 päivänä syyskuuta 2022 esitettävä kyseiselle 

jäsenvaltiolle pyyntö, että sen toimintaohjelma 

a) muutetaan vastaamaan asetuksen (EU) …/…. vaatimuksia; tai 

b) korvataan uudella asetuksen (EU) …/…. nojalla hyväksytyllä toimintaohjelmalla; 

tai 

c) on voimassa voimassaolon päättymiseen asti asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

nojalla sovellettavien edellytysten mukaisesti. 

Jos tällaiset hyväksytyt tuottajaorganisaatiot tai niiden yhteenliittymät eivät esitä 

tällaisia pyyntöjä viimeistään 15 päivänä syyskuuta 2022, niiden asetuksella (EU) 

N:o 1308/2013 nojalla hyväksyttyjen toimintaohjelmien voimassaolo päättyy 31 päivänä 

joulukuuta 2022. 

                                                 
  Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa PE-CONS 64/21 (2018/0216(COD) olevan 

asetuksen numero.  
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7. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 40 artiklassa tarkoitettujen viinialan tukiohjelmien 

soveltamista jatketaan 15 päivään lokakuuta 2023. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 39–

54 artiklaa sovelletaan 31 päivän joulukuuta 2022 jälkeen seuraavien osalta: 

a) mainitun asetuksen mukaisesti sen 39–52 artiklassa tarkoitetussa tukiohjelmassa 

ennen 16 päivää lokakuuta 2023 toteutetuista toimista aiheutuneet menot ja 

suoritetut maksut; 

b) mainitun asetuksen 46 ja 50 artiklan mukaisesti ennen 16 päivää lokakuuta 2025 

toteutetuista toimista aiheutuneet menot ja suoritetut maksut edellyttäen, että 

kyseiset toimet on toteutettu osittain 15 päivään lokakuuta 2023 mennessä, 

aiheutuneet menot ovat vähintään 30 prosenttia suunnitelluista kokonaismenoista 

ja kyseiset toimet on pantu kokonaisuudessaan täytäntöön 15 päivään lokakuuta 

2025 mennessä. 
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8. Viinin, joka täyttää asetuksen (EU) N:o 1308/2013 119 artiklan merkintävaatimukset, ja 

maustettujen viinituotteiden, jotka täyttävät asetuksen (EU) N:o 251/2014 

merkintäsäännöt, joita sovelletaan kummassakin tapauksessa ennen ... päivää …kuuta 

… [kahden vuoden kuluttua tämän asetuksen voimaantulopäivästä], ja jotka on tuotettu 

ja merkitty ennen kyseistä päivää, markkinoille saattaminen sallitaan varastojen 

ehtymiseen saakka. 

6 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan ▌ sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä. 

Tämän asetuksen 1 artiklan 8 kohdan d alakohdan i ja iii alakohtaa, 10 kohdan a alakohdan ii 

alakohtaa ja 38 kohtaa sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2021. 

Tämän asetuksen 2 artiklan 19 kohdan b alakohtaa sovelletaan … päivästä …kuuta … [kuuden 

kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulopäivästä]. 

Tämän asetuksen 1 artiklan 1 kohtaa, 2 kohdan b alakohtaa, 8 kohdan a, b ja e alakohtaa, 18, 31, 

35 ja 62 kohtaa, 68 kohdan a alakohtaa, 69 ja 73 kohtaa sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2023. 

Tämän asetuksen 1 artiklan 32 kohdan a alakohdan ii alakohtaa ja 32 kohdan c alakohtaa sekä 

3 artiklan 5 kohtaa sovelletaan … päivästä …kuuta … [kahden vuoden kuluttua tämän 

asetuksen voimaantulopäivästä]. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty … 

Euroopan parlamentin puolesta  Neuvoston puolesta 

Puhemies  Puheenjohtaja 
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LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAN LIITE 

Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission yhteinen lausuma EU:n terveys- ja 

ympäristönormien soveltamista unioniin tuotaviin maataloustuotteisiin koskevista 

proaktiivisista toimista monenvälisellä tasolla 

Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio tunnustavat tarpeen yhtenäistää Euroopan unionissa 

maataloustuotteisiin sovellettavia terveys- ja ympäristönormeja ja unioniin tuotaviin 

maataloustuotteisiin sovellettavia vaatimuksia kansainvälisen kaupan sääntöjen mukaisesti. 

Euroopan unioni on jo vuosien ajan jatkuvasti tiukentanut normejaan reagoidakseen kestävän 

kehityksen ongelmiin, erityisesti ilmastonmuutokseen ja biologisen monimuotoisuuden 

köyhtymiseen, jotka ovat maailmanlaajuisia huolenaiheita, ja täyttääkseen kansalaiset odotukset 

laadukkaammista ja kestävämmin tuotetuista elintarvikkeista. Tavoitetta edistetään Euroopan 

vihreän kehityksen ohjelmalla ja sen alakohtaisilla strategioilla sekä Pellolta pöytään -strategiasta 

annetulla komission tiedonannolla, ja niiden vaikutuksesta EU:ssa sovellettavat vaatimukset 

tiukentuvat entisestään, tapauksittain myös tuontituotteiden kohdalla.  

Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio ovat yhtä mieltä siitä, että tuontituotteissa sallittavia 

torjunta-aineiden enimmäismääriä olisi tarkasteltava jatkuvasti uudelleen kansainvälisten kaupan 

sääntöjen mukaisesti ja tapauskohtaisen riskinarvioinnin jälkeen. Tuonnissa sallittuja 

enimmäismääriä koskevia hakemuksia arvioidaan nykyään terveysnäkökohtien ja hyvien 

maatalouskäytäntöjen perusteella, joiden lisäksi olisi otettava huomioon ympäristönäkökohdat, kun 

arvioidaan hakemuksia, jotka koskevat sellaisten aineiden enimmäisjäämiä tuontituotteissa, joiden 

käyttö ei ole enää sallittua EU:ssa. 

Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio tunnustavat tarpeen toimia monenvälisellä tasolla 

proaktiivisesti sen eteen, että kansainvälisen kaupan sääntöjä täytäntöön pantaessa ja kehitettäessä 

asetetaan kunnianhimoisempia kansainvälisiä ympäristötavoitteita. Kuten komission tiedonannossa 

kauppapolitiikan uudelleentarkastelusta todetaan, Euroopan unioni voi tietyissä WTO:n säännöissä 

määritellyissä olosuhteissa edellyttää, että unioniin tuotavat maataloustuotteet täyttävät tietyt 

tuotantovaatimukset, jotta voidaan varmistaa maataloustuotteisiin Euroopan unionissa 

sovellettavien terveyttä, eläinten terveyttä ja ympäristöä koskevien normien tehokkuus ja edistää 

Euroopan vihreän kehityksen ohjelmasta ja Pellolta pöytään -strategiasta annettujen tiedonantojen 
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täysimääräistä toteuttamista. Euroopan unioni voi kansainvälisen kaupan markkinoidensa laajuuden 

ansiosta hyödyntää vipuvoimaansa terveys- ja ympäristönormien tiukentamiseksi 

maailmanlaajuisesti ja tällä tavoin edistää kansainvälisten ympäristötavoitteiden, kuten Pariisin 

sopimuksen tavoitteiden, saavuttamista. 

Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio pitävät myönteisenä kauppapolitiikan 

uudelleentarkastelussa esitettyä laajempaa lähestymistapaa, sillä monenvälisellä tasolla on pyrittävä 

aktiivisemmin käsittelemään keskeisiä kysymyksiä, kuten strategisia varastoja, etenkin koska ruoka 

on perushyödyke. Maailmanlaajuisen ruokaturvan parantaminen edellyttää maatalousmarkkinoiden 

epävakauden vähentämistä lisäämällä monenvälistä yhteistyötä niin, ettei siinä tyydytä vain 

vähentämään markkinoiden vääristymiä, mikä on välttämätöntä mutta ei riitä vakauttamaan 

kansainvälisiä markkinoita. 

Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan komission yhteinen 

lausuma EU:n sokerialaan liittyvistä YMJ-säännöksistä 

Euroopan parlamentti, Euroopan unionin neuvosto ja Euroopan komissio ovat tietoisia sokerialan 

lokakuussa 2017 tapahtuneen sokerikiintiöiden poistamisen jälkeen kohtaamista vaikeuksista eli 

kansainvälisillä markkinoilla vallitsevasta epävakaudesta, paikallaan polkevasta kulutuksesta sekä 

sokerijuurikkaan ja sokerin tuotannon vähenemisestä. Tilanne aiheuttaa huolta EU:n sokerialalle. 

Alan tämänhetkistä tilaa ja sen sopeutumisstrategioita arvioidaan perusteellisesti syksyllä 2021 

valmistuvan tutkimuksen puitteissa. Tutkimuksessa analysoidaan sokerialaa varten käytettävissä 

olevia unionin ja kansallisia toimintapoliittisia välineitä sekä yksityisen sektorin ja julkisten 

laitosten roolia alan suuriin riskeihin vastaamisessa ja määritetään mahdollisia strategioita Euroopan 

sokerialan häiriönsietokyvyn parantamiseksi. 

Euroopan parlamentti, Euroopan unionin neuvosto ja Euroopan komissio tarkastelevat tutkimuksen 

yhteydessä tehtyjen keskeisten havaintojen ja päätelmien perusteella asianmukaisia politiikan 

kehittämismahdollisuuksia. Politiikan tuleva kehittäminen voisi kattaa kaikki asiaankuuluvat 

sääntely- ja muut aloitteet, jotka liittyvät markkina- ja kriisinhallintavälineisiin, markkinoiden 

avoimuuteen sokerialan toimitusketjussa, viljelijöiden ja sokerintuottajien välisiin 

sopimussuhteisiin, kansainväliseen kauppaan ja biotalouden kehittämiseen. 

Euroopan parlamentin ja neuvoston yhteinen lausuma EU:n terveys- ja ympäristönormien 

soveltamisesta unioniin tuotaviin maataloustuotteisiin 
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Euroopan parlamentti ja neuvosto pyytävät komissiota esittämään viimeistään kesäkuussa 2022 

kertomuksen, jossa arvioidaan, onko perusteltua ja oikeudellisesti mahdollista soveltaa EU:n 

terveys- ja ympäristönormeja (eläinten hyvinvointia koskevat normit sekä prosessit ja 

tuotantomenetelmät mukaan lukien) unioniin tuotaviin maataloustuotteisiin ja 

maatalouselintarvikkeisiin, ja määritetään konkreettisia aloitteita, joilla varmistetaan niiden 

johdonmukaisempi soveltaminen WTO:n sääntöjen mukaisesti. Kertomuksen olisi katettava kaikki 

asiaankuuluvat julkisen politiikan alat, muun muassa yhteinen maatalouspolitiikka, terveys- ja 

elintarviketurvallisuuspolitiikka, ympäristöpolitiikka ja yhteinen kauppapolitiikka. 

Komission lausuma tuonnissa sallittavien enimmäismäärien ja Codex-enimmäismäärien 

tarkistamisesta 

Euroopan komissio varmistaa jatkossakin, että tuonnissa sallittavia enimmäismääriä ja Codex-

enimmäismääriä (CXL-arvot) arvioidaan ja ne tarkistetaan sellaisten tehoaineiden osalta, joita EU ei 

(enää) hyväksy, jotta niiden jäämät elintarvikkeissa tai rehuissa eivät muodosta minkäänlaista riskiä 

kuluttajille. Tällainen arviointi ja tarkistus perustuu tehoaineista saatavilla olevan tieteellisen tiedon 

perusteelliseen arviointiin joko asetuksen (EY) N:o 1107/2009 tai asetuksen (EY) N:o 396/2005 

mukaisissa menettelyissä ja siinä noudatetaan WTO:n sääntöjä. Nykyään huomioon otettavien, 

terveyttä ja hyvää maatalouskäytäntöä koskevien näkökohtien lisäksi komissio aikoo jatkossa ottaa 

WTO:n sääntöjen mukaisesti huomioon myös globaalit ympäristönäkökohdat arvioidessaan 

tuonnissa sallittavia enimmäismääriä koskevia hakemuksia tai tarkistaessaan sellaisten tehoaineiden 

tuonnissa sallittavia enimmäismääriä, joita EU ei enää hyväksy. Komission ehdotus kestäviä 

elintarvikejärjestelmiä koskevaksi oikeudelliseksi kehykseksi tulee olemaan ratkaiseva askel kohti 

näiden tavoitteiden täyttä saavuttamista, mikä on linjassa vihreän kehityksen ohjelman tavoitteiden 

kanssa. 

Komission lausuma viinien ja maustettujen viinituotteiden ravintoarvo- ja 

ainesosamerkinnöistä 

Komissio katsoo, että tuotteita, joiden alkoholipitoisuus on enintään 1,2 tilavuusprosenttia, olisi 

jatkossakin säänneltävä elintarviketietojen antamista kuluttajille koskevalla asetuksella. Se varaa 

itselleen oikeuden soveltaa viinien merkintöjä koskevaa oikeudellista kehystä valmisteilla olevassa 

aloitteessa, jossa on kyse alkoholijuomien merkitsemisestä EU:n syöväntorjuntasuunnitelman 

mukaisesti.  
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Komissio katsoo myös, että nykyistä viinien ja maustettujen viinituotteiden ainesosaluetteloa ja 

ravintoarvoilmoitusta koskevaa kompromissia ei voida pitää ennakkotapauksena myöhemmin 

esitettävälle säädösehdotukselle ja tuleville neuvotteluille. Se varaa itselleen oikeuden saattaa 

kaikkien viinien merkintävaatimukset vastaamaan EU:n syöväntorjuntasuunnitelmaa. 
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